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Nyilatkozatok! 
Azért használom a Kerpel 

kézfinomitót, mert a kezet 3nap 
alatt bársonl/simává teszi. 

A Kerpel kézfinomitót az 
összes kézfinomitók közölt a 
legjobbnak találtam, mert ha­
tása gyors és biztos. 

A Kerpel kézfinomító feles­
legessé teszi a ragadós glicerin 
és vazelin használatát, mert 
hatása sokkal jobb, nappal is 
használható, nem zsiros és nem 
ragad. 

JMÚHOM* 

A Kerpel kézfinomító min­
den nőnek nélkülözhetetlen 
toalett cikke. Minden tekintet­
ben jobb, mint bármely más 
kézfinomító. 

—Vörös = 
= Fagyos = 
Fe l repedt 
— É r d e s = 
= D u r v a = 
=Ránczos= 
= K e z e k ™ 

P 
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nap alatt 

Nyilatkozatok! 
A Kerpel kézfinomító nél­

külözhetetlen mindenkinek, a 
ki ragyogó fehér kézre akar 
szert tenni. 

\dnAM tjA/u 

A Kerpel kézfinomitót nem 
győzöm eléggé dicsérni, mert 
használata a legkellemesebb és 
hatása a legjobb. A bőrt pu­
hítja és a kezet finommá teszi. 

A Kerpel kézfinomitót az 
eddig használt kézfinomitók 
között a legjobbnak találtam 
és azért használom. 

A Kerpel kézfinomitót ki­
váló jónak találtam és ezentúl 
csakis ezt fogom használni. 

ragyogó fehérré és bársonysimává 
lesznek a 

KERPEL kézfinomító 
használata állal. 

1 üveg ára 9 0 fillér. 4 üveget bérmentve küld: 

KERPEL gyógyszertár Budapest, V.9 Lipót-korút 28. 
Kerpel bőrf inomitó mosdó-szappan 3 darab 1 korona 30 fillér. 

A Kerpel bőrfinomitó mosdó szappan kellemes használatára, csodás hatására és remek illatára nézve felül­
mid minden más toilette-szappant és a mellett jóval olcsóbb. A Kerpel bőrfinomitó mosdó szappan a legenyhébb szap­
pan, mely még a legérzékenyebb bőrt sem izgatja, sőt jótékonyan hat, megfosztja a bőrt minden tisztátalanságtól és 
annak üde fiatal szint és bársonysimaságot kölcsönöz. 
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11. SZ. 1908 . (55. ÉVFOLYAM.) j HOITSY PÁL. MIKSZÁTH KÁLMÁN. BUDAPEST, MARCZIÜS 15 
Szerkesztőségi iroda : IV. Reáltanoda-ctcza 5. 
Kiadóhivatal: IV. Egyetem-utcza 4. 

j Egész évre 
Előfizetési /eltétetek •• ] Félévre ... 

I Negyedévre 

16 korona A t Vüágkronlkáfi-yal 
8 korona, negyedévenként 80 fillérrel 
4 korona. több. 

Külföldi előfizetésekhez a postailag meg­
határozott viteldíj ie csatolandó. 

MÁRCZIUS 15. 
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MÁRCZIUS TIZENÖTÖDIKE. 

E
z CSAK EGY kalendáriumi dátum egyebütt, 

de nekünk egy varázsszó, melytől, mi­
kor kiejtik, egyszerre megváltozik min­

den. Egynek így, másnak amúgy. Nehéz ágyú­
szekerek dübörögnek az utczákon (pedig csak 
a villamos waggonok), jurátus-kardok csöröm­
pölnek s kürtszó hallatszik a hegyek közül, 
itt-ott hadisátrak fehérlenek, pedig azok csak 
szárításra kitett fehérnemüek, rejtelmes zúgás 
támad az erdőkből s bömbölve, nekiszilajodva 
rohannak medreikben a folyamok . . . . 

Vagy másik képet szöktet eléd a varázsige. 
Egyszerre pirkadni kezd az ég alja Keleten, 
kibukkan a nap s verőfény önti el a termé­
szetet . . . A fák rügyezni kezdenek, a föld na­
gyot lélegzik és minden röge mozogni kezd . . . 

Szóval csodás ünnep nálunk a márczius 
tizenötödike. A jó keresztény meggyón éven­
ként egyszer és azt hiszi, hogy megint ártat­
lan és újra kezdheti a bűnlajstromot s a lan­
kadó magyar belemártogatja lelkét évenként 
egyszer a márczius 15. emlékeibe és azt hiszi, 
hogy megint erős és újra kezdheti a gyenge­
ségeket. 

A "Vasárnapi Újsága sokszor leirta már e 
nap eseményeit, melynek a hatvanadik évfor­
dulójához értünk. Sok új és új adatot hoztak 
felszínre e leírások egyik-másik szemtanú után. 
De most már megszűntek a «jelen voltak*. A kik 
akkor ujjongtak Pest utczáin, azok immár csen­
des emberek a temetőkben. Hiszen a fák is 
öregek már, melyek mint csemeték suhogtak 
akkor bele a múzeum előtt a Petőfi Sándor 
szavallatába. 

Minthogy ez évről-évre megújuló leírásokba 
most már alig tudnánk új színeket vegyíteni, 
nem lesz érdektelen, ha nagyjában vázoljuk, 
miként következett be márczius 15-ike. 

A párisi forradalom híre márczius 1-én ért 
Pozsonyba. Nyolcz napig jött; még akkor nem 
volt telegráf. Kossuth egy perczet se késett, 
e hírre legott beterjeszté a felelős kormányról 
szóló indítványát, melyet a követek többsége 
márczius 4-én elfogadott. . . 

A ravasz főrendek azonban (mert taktika 
már akkor is volt) egyenkint elszállingóztak 
Bécsbe, hogy ne lehessen ülést tartani. Hanem 
iszen volt hova menni, vissza is fordultak 
nyomban, mert Bécsben beleszaladtak egy kis 
parázs forradalomba. Már pedig az összes 
sportok és mulatságok között ezt szeretik 
ő méltóságaik a legkevésbbé. rjj ^ 

így aztán, nolens volens, vissza kellett tér­
niük Pozsonyba, s Isten neki, meghajolni a 
Kossuth akarata előtt, elfogadták a javaslatot 
s márczius 15-ikén küldöttség vitte a király­
hoz Bécsbe. 

Ezeknek az időknek a bizonytalan és lassú 
közlekedési viszonyai okozták márczius tizen­
ötödikének dicsőségét. A pesti ifjúság semmit 
sem tudott a pozsonyi diétán történtekről, 
Kossuth sikereiről és a főrendek beadott dere­
káról (az akkori derekak még nem hajlottak 
olyan könnyen). Magukra hagyatva, türelmet­
len hevességgel tanácskoztak a reformokról s 
elhatározták, hogy a franczia forradalmi lako­
mák mintájára egy nagy népgyűlést és lako­
mát rendeznek márczius iizenkilenczedikén a 
Rákosmezőn. 

A programmot is megtervezték. Lesznek be­
szédek. Lesz ökörsütés. Petőfi egy alkalmi ver­
set ir, melyet maga fog elszavalni. Végre pedig 
a nép megállapodik a kívánalmak iránt és 
pontokba önti azokat. 

Az öregebb államférfiak közül Klauzál idő­
zött akkor Pesten s figyelemmel kisérvén az 

ifjúság mozgalmát, nagy aggodalmakba esett, 
hogy az ifjúság messzebb találván menni a 
követelésekben, mint kellene, veszélyezteti azt 
a kevesebbet, a mit tényleg el lehetne érni. 

Valamit tenni kellene! Tanácskozott is e 
végett Fényes Elekkel. De hát mit tehessenek ? 
Az ifjúság élén Petőfi állt. Annak a neve pedig 
erősebben fénylett, mint az övék. 

Klauzál okos ember volt, jó hazafi, a ki 
nem pihen, ha jót vél cselekedni. Kieszelte a 
módját, mit kell cselekednie. Értett egy kicsit 
a pszichológiához is. Látszólag helyeselte a 
rákosi lakomát és felajánlta nekik az előkészü­
letekre, tanácskozásokra az Ellenzéki Kör helyi­
ségeit. (Hadd dolgozzanak a szeme előtt.) Azok 
gyanútlanul, lelkesedéssel fogadták. (Boltom­
ban vagytok már, — gondolta Klauzál.) 

Ettől kezdve beköltözködtek az Ellenzéki 
Kör helyiségeibe s ott irták a meghívó levele­
ket, ott tárgyaltak szállítókkal, korcsmárosok-
kal, mely lázas munkálkodás közben úgyszól­
ván észrevétlenül praeparálta Klauzál a ve­
zéreiket. 

— Jó volna, kedves uramöcséim, ha előbb 
önök gondolnák át azokat a pontokat, mert 
sok szem többet lát, de sok száj kevesebbet 
határoz. Jó volna azokkal már készen menni 
Bakosra. 

Az ám. Csakugyan. Báálltak gyanútlanul. 
Irinyi József megtette az indítványt, mire az 
ifjúság szövegező bizottságot küldött ki, Petőfi. 
Irinyi, Jókai, Vasvári és Bulyovszky Gyula 
személyében. Csináljanak mindent maguk a 
fiúk. 

Meg is csinálták. Könnyű volt. Hiszen nem 
kellett kigondolni semmit, a kívánalmak a 
levegőben röpködtek, nem kellett őket kisajá­
títani, mindenkiéi voltak. Ha mutatkozott ne­
hézség, az abban állt, hogy mit kell kihagyni? 
Melyik tizenkét kívánság a fontosabb ? 

Még aznap nyélbe ütötték a tizenkét pontot 
s másnap, márczius 12-ikén, egy értekezleten 
előterjesztették. Az értekezlet elfogadta az egé­
szet, de minthogy a nemzeti bank kimaradt, 
azt pedig nem lehetett elengedni (mert a sza­
badsághoz nem árt egy kis aprópénz), a kilen-
czedik pontból kitörölték az egyenlőség alap­
ján álló népképviseletet (Micsoda értékek lehet­
tek ott, a hol ilyen volt a kiselejtezett lom 
is ?) és a nemzeti bankot tették helyébe. Mindez 
peticzió alakjában terjesztessék az országgyű­
léshez. 

A pontozatok, melyeket Jókai az Irinyi 
szövegezéséből öntött át népszerűbb alakba, 
gyorsan szivárogtak ki a lakosság közé. Pest 
még kis város volt; az intelligenczia úgyszól­
ván egy csomóban lakott és mindjárt értesült 
mindenről. A lateinerek lelkesedtek, a ben-
szülött polgárok mint látványosságot fogták 
föl a tavaszi napfényen özönlő tömegeket, kik 
megéljenezték az utczákon mutatkozó Petőfit, 
vagy a szép Herr von Vasvárit, kinek gyertya­
szál termetét, nagy homlokát, villogó fekete 
szemeit sok úriasszony és kisasszony nézte 
epekedéssel. 

— A császár kezei hosszúk, — mondák a bu­
dai spieszek, — ebből még baj is lehet. 

A helytartótanács öreg tagjai, Odry, Nyéki 
nagyságos urak, kik lejártak kávézni Budáról 
a «Török császára-ba, fitymálva mosolyogtak: 

— A császár kezei be vannak csukva; nem 
lesz a dologból semmi. 

De a közönség fittyet hányt a százados tör­
ténelemnek, a hagyományos bécsi kéznek, a 
keserű tapasztalatoknak. Csodálatos erős hit 
férkőzött a szivekbe, hogy valami nagy dolog 
silhouette-je rezeg a levegőben. Senki sem 
látta, de mindenki érezte. 

11. BZÍM. 1908. 55 . éVFOLTAW 

Mindenki arczán öröm ült. A pipereüzletek, 
ben nemzetiszínű kokárdákat varrtak. A Pilvax 
hova ismét vissza kezdtek szállingózni a Nem­
zeti körből, mint a medvék a saját barlang­
jukba, reggeltől estig tele volt, mint egy búcsú­
járó hely. Az emberek azt mondták, hogy egy 
kis szabad friss levegőt mennek oda szívni 
pedig ott csak pörköltkávó szag volt, de az is 
jól esett a tüdőnek e nevezetes helyen. 

Az ifjak ellenben nem voltak jó kedélyben 
A hályog kezdett leesni a szemeikről. Nini 
hiszen az Ellenzéki Kör voltaképen megcsi­
nálta a tizenkét pontot. A kérvényt megszer­
kesztette az országgyűléshez, mit keressünk 
hát mi ezentúl a Rákoson? Hiszen a prog-
rammunkat elsajátította Klauzál! Vagyis a ma­
gáét csempészte be nagy furfanggal. No ugyan 
szépen becsapott bennünket! 

E miatt szemrehányást tettek Fényesnek, az 
Ellenzéki Kör alelnökének, a ki védte magát, 
hogy őt Klauzál ijesztette meg az ifjúság czél-
zatai iránt, s az ő terve volt a kör helyi­
ségeibe édesgetni be a cselekvő ifjúságot, el­
panaszolta, hogy ő maga se érti Klauzált. 
Miért mondta, hogy az ifjúság mozgalma ag­
gályos, mikor úgyszólván ő maga csinálta meg 
belőle a pontokat, meg a kérvényt? Mit nem 
akart hát? Mitől félt? Hiszen Rákosra már 
nem maradna egyéb, csak az ökörsütés. A sült 
ökör pedig még soha fel nem öklelt senkit. 
. Néhányan, a mérgesebbek, magát Klauzált 
keresték fel márczius 12-ikén és megtámadták, 
hogy gyanús okokból eltapintatozta a tizen-
kilenczediki rákosi ünnepüket. A diplomata 
Klauzál kivágta magát: 

— Nem értem önöket, kedves barátim, a 
kik a főrendiház halasztási manőverei ellen 
álltak talpra, most azért neheztelnek, hogy 
valami előbb csináltatott meg, mint a hogy 
tervelték. Önök vasárnap lettek volna készen 
a Rákoson, most pedig, ha például holnap 
megtartanók a népgyűlést, már kedden készen 
lehetnénk. Öt nap is nagy idő lehet nagy 
időkben. 

Az ifjak, a kik támadni jöttek, arra hagy­
ták magukat kapaczitálni, hogy tűzessék ki 
hát a népgyűlés az Ellenzéki Körbe márczius 
14-ikére délután három órára. Meg is jelentek 
a plakátok ilyen értelemben, de a Pilvaxban 
keserű szavak hangzottak az eljárás ellen, 
melynek az volt mindig a refrainje, hogy Klau­
zál elsikkasztotta márczius tizenkilenczedikét. 
A vékony, nyurga, ünnepélyes Irányi Dániel 
a kamarilla ellen tartott egy kirohanást, Vas-
váry Pál ellenben arról érvelt, hogy most már 
egyenesen a királyhoz kell felvinni a tizenkét 
pontot, nem az országgyűléshez. Mit beszél­
jünk mi a lábakkal, mikor a fejjel is lehet? 

Még sokkal ingerültebb lett volna a hangu­
lat, ha Petőfi véletlenül nem marad ma ott­
hon, hogy a tizenkilenczedikóre igért költe­
ményt megírja. Csak este későn készült el 
vele s türelmetlenül várta haza Jókait, a ki­
vel közösen laktak, hogy felolvassa neki. 

Juliska még fenn volt, mikor Jókai léptei 
az előszobában hallatszottak, magyar pillangós 
főkötőt varrt a lámpa fölé hajolva, csak a «leg-
szeretettebb anya» aludt csendesen a másik 
szobában. (Petrovicsné épen látogatóban volt 
a dohány-utczai lakásban.) 

Petőfi átment Jókaihoz s felolvasta neki a 
még impurumban levő «talpra magyar »-t, mire 

az elragadtatva a nyakába esett. 
— Kár, hogy a rákosi ünnepélyből már nem 

lesz semmi. 
— Hogy-hogy? — riadt fel Petőfi. 
Jókai elbeszélte a legújabban történteket, 

hogy a népgyűlést már holnap megtartják az 
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iEllenzéki Kör»-ben. Petőfi dühös lett s né-
melv források szerint el sem ment a másnap 
délutáni népgyűlésre, melyet pedig nagy ér­
deklődós mellett csakugyan megnyitott Fényes 
Elek. A fellobogózott nagy terem zsúfolásig 
megtelt előkelő közönséggel. Ott künn az ut-
czán is hullámzott a sokaság, mely a Cziráky-
ház környékét is elállta, úgy, hogy a kocsi­
közlekedés megszűnt. 

A gyűlés zajos lelkesedéssel fogadta el a 
tizenkét pontot és a peticziót. Ekkor Vasvári 
állott fel, gyönyörű atléta-alak, a szépség, ifjú­
ság minden varázsával, nemes büszkeséggel 
okolta meg indítványát, hogy a kérvényt egye­
nest a királyhoz kell elvinni. Frenetikus tet­
szés-zaj tört ki. Elfogadjuk, elfogadjuk, zúgták 
mindenünnen, csak egy ember rázta a fejét, •— 
Klauzál. Vasvári első felszólalása, bátor hangja 
oly rokonszenvet csalt ki a szivekből iránta, 
a minőre alig van példa e napokból, mikor 
az óriások olyan szaporán termettek, mint a 
gombák az erdők harasztja közt. 

— A te karriered meg van állapítva, paj­
tás, — monda a szónokhoz lépő Székely Jó­
zsef, a kit oly nagy talentumnak tartottak ak­
koriban, hogy a prognosztikonok szerint Kos­
suth Lajost fogja elérni. * „ 35 * '" 

Vasvári után Klauzál állott fel, kifejezvén, 
hogy a peticzió súlyát emelni kell, hogy az 
nem mint egy töredék, de mint az egész nem­
zet kívánsága mehessen a királyhoz. Véleménye 
szerint közlendő az országgyűlési ellenzékkel 
és ha az elfogadja, akkor ki kell vinni minél 
szélesebb néprétegekbe és több százezernyi alá­
írással elkészíteni útjára. 

A jurátusok zajongtak, pisszegtek, zavarták, 
de meg kellett adni, hogy igaza van, s negy-
vennyolcz előtt még respektálták az igazat, a 
népgyűlés tehát általános ingerültséggel ugyan, 
de elfogadta a Klauzál indítványát. 

A jurátusok nagy dérrel-durral hagyták el 
a termet és átvonultak a szomszédos Pilvaxba, 
hová az irók is gyülekezni kezdtek. No, szépen 
vagyunk. Naiv balekok vagyunk. A formákkal 
agyonütik a lényeget. Elkedvetlenedés és le­
hangoltság mutatkozott. Vacsora után eljött 
Petőfi is. Mogorva volt és Klauzált szidta. 
Teljes depressio uralkodott az ősfészekben s 
már épen szétszéledni készültek tíz óra tájt, 
midőn egy szürkeruhás ifjú lépett be, a kit senki 
sem ismert. Könnyen elvegyülhetett volna az 
apathikus sokaságban, melyet semmi se érde­
kelt most, de ő ezt épen nem akarhatta, mert 
egyenesen felugrott egy billiárd-asztalra. No, 
erre aztán csakugyan észre kellett őt venni. 

— Pozsonyból jövök — szólt lelkendezve. — 
Az ifjúság küldötte vagyok. — Bécsben kitört 
a forradalom. Metternichet elkergette a nép 
és most barrikádokat emel. 

Csak a Gábriel harsonájától fog így meg­
elevenedni még egyszer a sokaság. Forrada­
lom van Bécsben ? Hej beh nagy szó! Elker­
gették Metternichet? Ah tehát őt is, nemcsak 
Lajos Fülöpöt. Ah Istenem, milyen szép a 
világ e jámbor Lajos Fülöp és a furfangos 
Metternich nélkül! Egyszerre rózsaszínűnek 
látszott minden. Az ifjak egymást ölelték. Hát 
már a bécsiek is dolgoznak, csak mi vagyunk 
tétlenek? Pokolba a formákkal! 

— Cselekedjünk, ne tétovázzunk tovább, pol­
gártársak ! 

Ez a Petőfi fanatikus hangja volt. Az ifjak 
felugráltak. Ugy van, cselekedjünk! Munkára 
fel! Vezessetek bennünket! 

Ezalatt folyton nyílt a kávéház ajtaja, új 
alakok érkeztek új hírekkel. Csodálkozást kel­
tett Vahot Imre és Klauzál Gábor megjele­
nése. A bécsi forradalom hirét megerősítették 

a jöttek. A szembenlakó Koplánszky keztyűs-
nek a fia érkezett meg Bécsből, a ki szinről-
szinre látott egyet-mást az utczai jelenetek­
ből. Koplánszky elhozta a Pilvaxba a tanút 
is. Künn az utczán zsibongó, álmélkodó tö­
megek gyülekeztek. A Pozsony felől érkező 
hajó utasai egy félóra alatt szótterjesztették a 
hírt, egész Pest talpon volt és raz Ellenzéki 
kör meg a Pilvax közt tolongott. Egymást 
csókolták az emberek és páthoszszal beszéltek, 
mintha színpadon volnának. 

Bent a kávéházban az izzó hangulatban 
Irinyi kezdett beszélni, kire nehezteltek, meri 
az Ellenzéki kör titkos emberének hitték, ki 
együtt keverte a kártyákat Klauzállal. 

De most jól beszélt. | 
— Polgártársak — monda Petőfinek 

igaza van. Ne hagyjuk magunkat a formák 
korlátai közé szorítani. A délutáni nagygyű­
lés határozata fölöslegessé vált Mondjuk ki, 
hogy a tizenkét pont rögtöni életbeléptetését 
követeljük. 

— Ugy van! Mondjuk ki! 
^Izgalmas vita fejlődik ebből. Klauzál, ki 
azért jött, hogy ismét mérséklőleg hasson, 
elkezdi érvekkel bizonyítani, hogy nem volna 
ildomos a népgyűlés határozatát ilyen rövi­
desen megváltoztatni. 

Többen helyeslőleg bólintgatnak. így Jókai, 
Emődy a Tisza-fiuk nevelője, Vahot. A jurá­
tusok nagy része gondolkozóba esik. Klauzál, 
hiába, nagy tekintély. Néma zsibbadtság, ha­
bozás volt észlelhető, mikor Sükei Károly be­
leszólt az ő hebegő modorában: 

— Nem kell most az ok-oko-kos ember! 
Zajos derültség tör ki s elmossa a Klauzál 

érveinek hatását. Utána Petőfi szól s újra 
fölpezsdíti egy - két szóval az ingadozókat. 
Irányi Dániel fölkiált: oFogjunk fegyvert !» 
Nagy összevisszaságban gomolyog az ifjúság. 
Tizen is szólni akarnak. Klauzál látja, hogy 
nem boldogul, elhagyja a kávéházat. 

Az ifjúság most már magára marad, de a 
jelenet mind jobban fölveszi a khaosz jelle­
gét. Már egymás szavát sem értik. Vasvári a 
stilétes botjával hadonáz és fenyegeti a gyává­
kat. Az óramutató az éjfélhez közeleg, többen 
távozni készülnek. 

Vajda János azonban szerencsés lélekjelen­
léttel az ajtóhoz rohant s becsukta: 

Uraim, addig innen ki nem mennek, 
míg nem határoznak. 

Ez döntött. A vezérek most már hamarosan 
s egyetértőleg határoztak, hogy holnap reggel 
az egyetemi ifjúság bevonásával tüntetést ren­
deznek s a tizenkét pontot, a mennyire lehet, 
mindjárt életbe léptetik. Semmi körülmények 
közt nem tágítanak, sőt ha kell, szembeszáll-
nak a szuronyokkal is. 

Kiosztották egymás közt a szerepeket. Irinyi 
Petőfit kívánta megbízni a tizenkét pont prok-
LamálásávaL Petőfi szabadkozott, hogy ő egy 
verset fog felolvasni, hadd terjeszsze elő a 
tizenkét pontot Jókai. Vahot tmre már az 
ajtóban volt, mikor eszébe jutott, hogy be kel­
lene venni a pontok közé a rab Táncsics Mi­
hály szabadonbocsátását is, mire ebben is meg­
állapodtak <;s megint módosították a pontokat. 
A katonaságról szóló tizedik és tizenegyedik 
pontot összevonván, a tizenegyedik helyére a 
«politikai államfoglyok szabadonbocsátását» 
szúrták be. 

Két órát ütött a tornyokban a csendes éjben, 
mikor a «Közvélemény asztalaa eloszlott azzal 
a jelszóval: 

— Nyolcz órakor reggel itt legyünk. 
A lámpák bágyadtan pislákoltak künn az 

Utczákon. Nyugat felől szürke foltok száguld-
tak az égbolton (holnap nem lesz jó idő), a 
hold sietve bújt a felhőrongyok alá. 

Holnap ilyenkor talán megint visszatér, de 
az öreg Magyarországot nem találja itt többé. 

íme, ezek márczius tizenötödikének az előz­
ményei. Néhány rajongó ifjú csinálta, nagy 
álmok álmodói. A pozsonyi «öregek» semmit, 
vagy legalább keveset tudtak ezekről s viszont 
a fiatalok se gondolták, hogy a diéta küldött­
sége útban van Bécs felé. Ha tudták volna, 
talán meglohad a bátorságuk. Gondolták volna: 
«hiszen az öregek is ezt csinálják*. De így 
nem gondoltak, nem fontolgattak semmit, ha­
nem nekivágtak és megcsinálták márczius 
tizenötödikét, egy verssel és egy pár csöröm­
pölő jurátus-karddal. 

S mi most is abból élünk. 

M~th K -n. 



204 VASÁRNAPI ÚJSÁG. 11. SZÁM. 1908. 55. VKOLYJSII. 

A R E J T É L Y E S KARMESTER 
Elbeszélés. 

Irta Zöldi Márton. 

Abban az időben, mikor én színész voltam, 
az előadó művészet szabad és rendezetlen volt, 
mint a darvak és varjak csapata. Az egész eljá­
rás abból állott,' hogy az ember felcsapott szí­
nésznek. Az igazgató a legritkább esetben kér­
dezte, ki ő és merre van hazája? 

Égy somogymegyei kis városban küzködtünk 
az élet és a művészet gondjaival. Az utóbbiak 
közé tartozott, hogy nem tudtunk operettet 
adni, mert a karmester megszökött. 

Korán reggel volt, mikor az igazgatóval, 
Buday Józseffel az Aréna lombos udvarán ta­
lálkoztam. Mikor meglátott, izgatottan rohant 
felém. 

— Fiam, fiam, kiáltotta lelkendezve, holnap 
Dunanan megy. 

«Dunanan apó és fia Patrokluss Offenbach vi­
dám operettje akkoriban elsőrangú kasszadarab 
volt. 

— Ki dirigálja? — kérdeztem. 
Az igazgató konfuzusan válaszolt: 
— Még nem tudom, azaz tudom, de a nevét 

nem tudom. . . azaz a nevét is tudom, de valami 
álnevet akar használni. Ugyan gondolj ki valami 
jó nevet . . . olyan karmesternek valót . . . Meg­
ígértem, hogy mire visszajön . . . 

tárczája 

A BOURG SA1NT-PIERRE-I ROMANKORI TEMPLOM 
SAINT-BERNORD MELLETT. 

A karmester készségesen kapott 
után. 

— Nagyon szívesen, hogy ne, tartom szeren­
csémnek . . . 

Keresgélt a tárczában, s láttam, hogy arcza 
hirtelen szinte eltorzul a zavar miatt. 

— Milyen kellemetlen, mondotta, tessék 
nincs csak egy ezresem . . . Már tegnap fel akar­
tam váltani, de nem tudták. 

Az ezres, melyet a vendéglőben tartózkodó 
postamester felaprított, a szenzáczió izgató ha­
tását ébresztette az elmékben. El kell képzelni 
a nyomorúsággal küzködő vidéki színtársulatot 
sok évek telnek el, míg a szemhatáron egy 
százas mutatkozik. S egyszerre megjelenik egy 
kis szőke, igénytelen külsejű karmester, s ezrest 
szed elő a tárczájából.. . Ez ellenkezett mind­
azzal, a mit valaha karmesterről hallottam 

A színészek képzelete beteges izgalommal fog­
lalkozott az ezres tulajdonosával. Minthogy 
lakótársa voltam, mindenki nálam tudakozódott: 

— Honnan vette ? Ki ez az ember tulajdon­
képen ? 

Természetesen én sem tudtam kielégítő vá­
laszt adni, de elhatároztam, hogy megkérdezem 
tőle, hogy milyenek az anyagi viszonyai. Nem 
kerteltem sokat, hanem egyszerre tettem fel a 
kérdést. 

— Úgy látszik, uram, ön gazdag ember, mon­
dottam. 

A karmester igent bólintott. 

KILÁTÁS A KLASTROMBÓL AZ OLASZ HEGYEKRE. A SZENT-BERNÁTHEGYI KLASTROM. 

— Hát hova ment? 
— Lakást keresni. 
Az igazgató homlokára ütött. 
— Nini, lakhatnék veled. . . Eoppant finom 

ember . . . nem fiatal, olyan korombeli. 
Az igazgató ötvenöt éves volt, a szóban forgó 

karmester negyvenkettő. Az emberek, ha már 
nem fiatalíthatják magukat, szeretnek másokat 
véníteni. 

Egyébként úgy történt, a hogy az igazgató 
óhajtotta. A karmester, kit hamarosan «Dalfi»-
nak kereszteltünk, hozzám jött lakni. Sovány, 
kissé hajlott vállú férfiú volt selymes szőke sza­
kállal s ijedős tekintettel. Halkan beszélt és 
erősen racscsolt. Véletlenül tudtam meg, hogy 
kitűnően beszél francziául. A házi asszony gu-
vernánsának magyarázott valami komplikált 
zenei tételt a legtisztább párisi jargonban. 

Félénk, bizalmatlan, szófukar volt csaknem 
mindenkivel szemben. Az öt tagú zenekar tag­
jaival egy felesleges szót nem váltott, de a ze­
nész urak nem győzték dicsérni zenei tudását 
és biztosságát. 

Már hat hete, hogy a színtársulat karmestere 
volt, s mindennap újabb és újabb rejtelmes vo­
nás mutatkozott lényében. Az igazgató három­
szor is hozzám jött titkolódzó arczczal: 

— Te, még nem vette fel a fizetését... Még 
ilyet nem láttam karmesterben ! 

A vendéglőben étkezett, de lehetőleg mindig 
egyedül ült az asztalnál. Ha valaki megszólí­
totta, összerezzent, a szempillája idegesen moz­
gott. Az ebéd alkalmával a súgó, egy igen derék 
öreg úr szívességre kérte : 

— Legyen szíves, karmester úr, estig három 
forintot kölcsön adni. 

SZENT BERNÁT-SZOBOR A KOLOSTOR ELŐTT. 

S Z E N T - B E R N Á T H E G Y I K É P E K . 
Szalatnay Benö fölvételei, 

— Meglehetősen . . . Örököltem... 
— Sokat? 
— Elég sokat. 
Ez előadás után történt a közös lakásunkon. 

Másnap a társulat drámai hőse, Pethő Elek, 
bizalmasan félrevont. 

— Tudod, ki a te lakótársad ? 
— Igen jómódú ember, — mondottam. 
— Lehet, — suttogta rejtélyesen, — de az bi­

zonyos, hogy gyilkos. . . 
— Ugyan ne fecsegj ostobaságokat... 
— Psz t . . . bizonyosan tudom, nem olyan 

közönséges gyilkos. . . azaz nem rablógyilkos... 
a feleségét ölte meg ezelőtt nyolcz évvel.. . A 
lapok akkor meg is írták a dolgot . . . hét eszten­
dőre ítélték e l . . . Teljesen összevág.. . most 
került ki a fegyházból... Biharmegyében tör­
t é n t . . . Mi akkor Ajtay társulatával ott vol­
tunk . . . Tisztán emlékszem az ese t re . . . A meg­
ölt asszony a házigazdám rokona vol t . . . Az 
mondotta el a borzalmas részleteket.. . Tőrt 
döfött a szívébe féltékenységből . . . Megjegy­
zendő, volt oka féltékenynek l e n n i . . . Akkor 
tudtam is a nevé t . . . írok is a volt házigazdám­
nak . . . 

Aztán szomorúan tette hozzá: 
— Tudod, hogy én sajnálom ezt az embert, 

lelkemből sajnálom. 
Olyan természetes, egyszerű hangon beszélt 

a drámai apa, a minőt a színpadon, fájdalom, 
sohasem ^használt. A hatás is közvetetlen volt. 
Hittünk neki, s attól kezdve inkább szánalom­
mal, mint borzalommal néztük a kis ideges, 
szőke embert, kiben senki sem sejtette volna » 
véres tragédia h ő s é t . . . 

De azért néhány álmatlan éjszakán nyugtala-
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nul figyeltem az alvó, szabályosan lélegző hit­
vesgyilkosra. Érthetetlennek találtam, hogy 
álma oly nyugodt . . . Mivel tudta elaltatni a 
lelkiismeretet ? Vártam, hogy legalább egyszer 
megszólal álmában, hogy kínos nyögéseket hal­
l a t . . . de ez nem következett b e . . . A rejtélyes 
karmester ideálisan aludt és pontosan ébredt. 

Nem kell mondanom, hogy ez még rejtélye-

— Uram, szívességre jöttem kérni. 
— Parancsoljon velem. 
—• Ön átengedi ma éjjelre a szobának önt 

illető részét nekem. 
— De kérem . . . 
A fekete asszony megrázta a kezemet. 
— Csi t t . . . semmi pajkos megjegyzés . . . én 

a karmester felesége vagyok. 

ahhoz sem volt energiája, hogy elkergessen... 
Ő maga szökött m e g . , . De ugy-e, önt nem ér­
deklik ezek a családi ügyek ? . . . Ön oly ked­
ves, lovagias embernek látszik.. . Ugyebár nem 
tagadja meg kérésemet. 

— Semraiesetre sem, — mondottam mélyen 
meghajtva magamat. 

Néhány perez múlva távoztam.. . Azt az éj-

A BERNÁTHEGYI BARÁTOK AUTOMOBILJA, MELY ELÉ LOVAT KELL F0GNIOK. BEVÁSÁRLÁS MARTIGNYBAN AZ AUTOMOBILLAL. 

sebbé tette előttem. Milyen másnak festik az 
irók a gyilkost és annak álmát! 

Nagy erőltetéssel sikerült lélektani magya­
rázatot találnom. így okoskodtam: 

— Ez az ember hét esztendőt töltött a fegy­
házban a legszigorúbb fegyelem alatt. Pontos 
időben kellett lefeküdnie és felkelnie, tehát fi­
zikailag volt rákényszerülve a nyugodt alvásra... 
Minthogy pedig ép úgy rabja a szokásnak, mint 
a fegyháznak, ennél fogva . . . stb. 

Nagyon meg voltam elégedve ezzel a lélektani 
magyarázattal, s olyan szépen megszoktam a 
hitvesgyilkos közellétét, hogy mikor a követ­
kező stáczióra mentünk, én voltam az, a ki 
javasoltam, hogy lakjunk újra együtt. 

Csúf novemberi este történt. Egyedül voltam 
az új lakáson s egy új darabot olvastam. Lakó­
társam az este dirigált. Kopogtattak az ajtón s 
egy magas, fekete asszony lépett be prémes 
bundában s széles karimájú plüs kalappal. EREDETI BERNÁTHEGYI KUTY'A. 

szakát a drámai apánál, Pethőnél töltöttem. 
Nem tudtam megállani, hogy el ne mondjam 
neki, hogy a karmester állítólag meggyilkolt 
hitvese teljes épségbén, sugárzó szépségben, 
főleg pedig elevenen megérkezett. 

— Az nem lehet! — kiáltotta Pethő ijedten 
felülve az ágyban. — Az lehetetlen... Itt valami 
misztifikáczió tör tént . . . Egy asszony, a kit ez­
előtt nyolcz évvel meggyilkoltak... 

Szegénynek, olyan kínosan esett megválni 
attól az ostoba mesétől, melyet önkényesen ko­
holt, hogy szinte megsajnáltam... 

A SZENT-BERNATHEGYI BARÁTOK. 
Gyermekkorunkban sokat hallottunk róla, 

szinte hajlandók voltunk a legendák közé 
sorozni a Szent-Bernáthegy jólelkű szerzete­
seit, a kik a zárdájuk közelében járó utaso-

BERNÁTHEGYI KUTYÁK. MELYEK FAJTÁJA MÁR KIVESZŐBEN VAN. IMPORTÁLT KUTYA A RÉGI KULMRÓL. (Ilyeneket használnak a régi bernáthegyiek pótlásául.) 

S Z E N T - B E R N Á T H E G Y I K É P E K . — Szalatnay Benő fölvételei. 

. — Pardon, mondotta, — itt lakik a karmes­
ter úr ? 

— Szolgálatára. 
— Ön a lakótársa? 
— Szolgálatára, mondottam tüntető udva­

riassággal, a minőt mindig mutatni szoktunk, 
ha szép, ismeretlen asszonynyal kerülünk 
szembe. 

A fekete asszony tekintete barátságosan su­
hant végig rajtam. Piros ajka körül mosoly 
tűnt fel. Bövid hallgatás után kezét nyújtotta 
felém. 

— Az lehetetlen ! — kiáltottam izgatottan. 
— Miért ? — kérdezte a legelfogulatlanabb 

hangon. 
— Mer t . . . kérem . . . úgy tudom . . . igen. . . 

úgy vagyok értesülve, hogy az én lakótársam, 
a karmester úr megölte a nejét. 

Hangos kaczagást hallattam. 
— Haha! Még nem, uram! Egy csöppet 

sem . . . Csak elhagyott. . . Összevesztünk . . . 
Sietek nyilt l enn i . . . Én voltam a hibás . . . 
Általában tele vagyok hibával . . . De azért az 
uram nem ölt m e g . . . Legkevésbbé . . . Még 

kat megsegítik; ha eltévednek, útbaigazítják, 
ha elsülyednek a hóban vagy lavina sodorja 
el őket, megmentik s e czélra külön betaní­
tott okos kutyákat tartanak, a melyek kiszi­
matolják, hol rejlik ember a hó alatt s oda 
vezetik a barátokat. Pedig ez nem legenda, 
mert a bernáthegyi barátok ma is megvan­
nak, minden télen számos emberen segíte­
nek, nyáron pedig ezernyi turistának adnak 
szállást. 

A st-bernhardi hegyszoros ugyanis a leg­
rövidebb út Svájcz és Olaszország között s 
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mivel legrövidebb, legolcsóbb is. Ezért külö­
nösen szegény emberek, munkások, mester­
emberek járnak arra télen, daczolva hóvihar­
ral, lavinával, egyéb sok mindenféle veszede­
lemmel. Ez ősidők óta van így s a középkor­
ban nyilván azért is alapítottak ott az augusz-
tinusok klastromot. Hegvannak a barátoknak 
kutyáik is, bár ők maguk panaszkodnak, hogy 
a régi szentbernáthegyi fajta kiveszőben van 
s az új fajta nem olyan jó. Azért így is sok jót 
cselekesznek, hivatásból, ingyen a barátok. 
Hogy annál sikeresebben szolgálhassák fela­
datukat, a klastromuktól három óra járásra 
eső Kantina nevű korcsmával távirati össze­
köttetést létesítettek s ezen az úton tudatják 
velük minden utas érkezését. A távirati hírre 
aztán a barátok a nagy hóban szkivel elébe 
mennek az utasnak kutyáikkal együtt. Ha 
találkoznak vele, elkísérik, ha nem találják, 
akkor következik a kutyák szerepe : szaglászva 
megkeresik, hol süppedt ember a hóba s ha 
megtalálták, jelt adnak az életmentőknek, a 
kik a magukkal hozott szerszámokkal hamar 
kiássák a szerencsétlenül járt embert, szánkón 
a klastromba viszik, fölélesztik, ápolják. 

A klastrom és menedékház épületei egysze­
rűek; mai alakjukat 1825-ben kapták. Mind 
a két épület kis szobákra van osztva: ezek­
nek a szobáknak nagy keleté van nyáron, a 
mikor tömérdek turista szokott ott megfor­
dulni. Egy embernek csak egy éjszakát szabad 
a kolostori szabályok szerint ott tölteni. 
A nagyobbik épületben vannak az ebédlők, a 
társalgó, a könyvtár, a kápolna, postahivatal 
s a konyhák, melyekben a tűz sohasem alszik 
ki. Ugyanebben az épületben van a tulaj don-
képeni klastrom, a szerzetesek czelláival, me­
lyeket magas, rácsos ajtó választ el a többi 
szobáktól. A kapu éjjel-nappal nyitva áll min­
denki számára. A lakásért, ellátásért szegény 
utasembertől, gazdag turistától egyaránt nem 
kérnek pénzt. Ily módon természetesen nem 
birnák a nyári túristajárás roppant költségeit 
fedezni, ha ezt a szabályt nem lehetne meg­
kerülni. Az utasok úgy segítenek a dolgon, 
hogy a templomban levő szenteltvíztartóba 
tesznek pénzt, annyit, a mennyi jól esik. 
Vannak aztán hálás vendégeik is, a kik haza­
tértük után is megemlékeznek róluk. VH. Ed-
várd angol király pl. egy zongorát ajándéko­
zott nekik ott járta emlékéül. Egy amerikai 
milliomos pedig automobilt adott a barátok­
nak ajándékba, hogy legyen gyors szállító 
eszközük. Mikor azonban először használni 
akarták az automobilt, nagy baj lett belőle. 
Az út menti legelőkön iszonyú rémületbe es­
tek az állatok, tehenek, juhok, lovak, esze­
veszetten menekültek a furcsa gépezet elől 
s nem egy közülük belerohant a meredek 
mélységekbe. Ezért aztán a hatóság kimon­
dotta, hogy automobillal arra járni tilos, ha 
csak nincs ló belefogva. Most tehát a barátok 
lovat fognak automobiljukba; egy kocsis hajtja 
a lovat s egy fűtő az automobilt. 

A szentbernáthegyi kolostor a legmagasabb 
fekvésű állandó lakóhely a világon, 2472 mé­
ter magasban áll. A hőmérséklet környékén 
ritkán emelkedik feljebb a zérusnál, télen pe­
dig rendszerint 30 fok körül van. Megköze­
líteni a svájczi oldalról Martigny felől lehet, 
itt van az utolsó vasúti állomás s innen ve­
zet a híres hegyi út Olaszországba, St. Eémy-ig, 
onnan tovább Aostáig. 

É L E T DALA. 
Szállj dalom, mint a madár, ha délre száll. . . 
Itt sokszor élnek vénszivü nemzedékek, 
Bukottjai nagy czélt imádó gyengeségnek 
És életük is már inkább csak halál. . . 
Szállj, szállj s ne kérdezd, mivé alélna 
Egy-egy üy korcs nemzedék ivadéka, 
Melynek bölcsője is már sírban áll, — 
Ha — kiket legelőbb megöl üy korok átka : 
Mink nem dalolnánk — jövőt imádva ? ! 
Szállj dalom, mint a madár, ha délre száll. 

A jövő száz napnál sugarasabb ! 
Ma bármüy csüggedt, béna ez élet, 
Korabölcs lelkű és szíve kiégett, — 
Hejh, hát úgy hűlne a föld, a nap ? 
Megalkuvások kishitű nemzedéke, 

Dalom, — mely tőled mit is remélne ? — 
Ivadékod gyúló szivébe csap ! 
A te zord lelked köde rá ne boruljon ! 
Kegyelet se sírjon a puszta múlton ! 
A jövő száz napnál sugarasabb ! 

Több jót mi ígér, ha nem új napotok? 
Gáncsot vet a zord ma gondja, a törpe — 
S ti, gyáva apák, lerogytok a rögre . . . 
S rúg órjásként a törpe rajtatok ! 
Mi gonddal, bajjal nem törődve, 
Csak hadd rohanunk merészen előre ! 
Szakad, ha utunkba feszül, a hm ok ! — 
Tegnapnak múltja, mának mulója 
Úgysem visz többié, se roszra, se jóra. . . 
Több jót egy igér csak : új napotok ! 

Sződd lelkem az álmot, epedve sződd ! 
Csak veszszen hát, a ki bízni nem mer, 
A ki nem hiszi, még mi dicső lesz az embei ! 
Nekünk e hit, e bizás ad erőt. 
Hány czél volt álom! Uj álmok igéznek . . . 
S majd teljesülnek csodareméayek . . . 
A végtelen hódol a véges előtt. 
Előre csak, élet álmodozói ! 
A mi epedésünk sohse lesz ósdi. . . 
Sződd lelkem az álmot, epedve sződd ! 

Elet dala, szent, örökéletű dal! 
Túlzengsz te minden földi keserven. 
Nem halsz bele sírba, csapongsz az egekben... 
Oly szép a világ s mindig fiatal! 
Zengsz meg-megujúlva évmilliókon, 
Kaczagod csak, mit vall a rémhit, az ódon : 
Hogy ember és föld végül egybehal! 
Zengsz — és be se várva e föld halálát, 
Az emberrel majd más csillagra szállsz át — 
Elet dala, szent, örökéletű dal! 

Telekcs Béla. 

MOZOG A FOLD. 
Fehér fény villódzik napkeleten, 
Mely halkan, titkon rózsaszínre bágyad; 
A hajnal átnevet a nagy hegyeken, 
S arany sugárral húzza be a tájat. 
Kelet felől dalos madarak szállnak, 
Kelet felől jön a vándorcsapat; 
Búsan, mint késett éjjeli árnyak, 
Jönnek a Hargita lába alatt. 

Mind csupa büszke, nyalka legény, 
Jönnek egymás derekát átkarolva, 
Mint tüzes folyam sziklák peremén 
Átnyargal az izzó, bánatos nóta : 
«Hej, marosszéki hires piros paris !» 
Itt maradsz árván a kertek alatt — 
Vándorol innen a legény, a lány is, 
S nem dalol többé, a ki itt marad. 

Völgyi faluból sok ház kifehérlik, 
Sok kicsi ablakból muskátlivirág, 
Útszéli fűzek marasztalón kérik, 
Ne menj el, megcsal a fényes nagyvilág. 
Piros szamócza gyümölcsét kínálja, 
A gyopár sóhajt: Tűzz kebledre fel. . . 
Alomra hívja erdő hűvös árnya, 
«En adtam bölcsőt!» szól a büszke cser. 

S ők mennek, mennek, idegen világba, 
Át az ismeretlen, nagy vizeken, 
Hiába marasztja erdő csalogánya, 
Megrontó álom ül a sziveken. 
Mezőn nem izzad vig munkás sereg, 
Buja, vad gyommal az udvar benőtt, 
Nem béget a bárány, nem sír a gyerek — 
Valami történt. . . mozog a föld . . . 

Kiss Menyhért. 

A SIKETNÉMÁKRÓL. 
Hazánkban a siketnémák száma meghaladja 

a 23,000-t s magában Budapesten is közel 1000 
siketnóma él. Ma, a mikor a szocziális kér­
dések mindinkább előtérbe nyomulnak s a 
gazdasági viszonyok folyton roszabhodnak, mun­
káskezekben amúgy is szegény országunkra 

nézve semmi esetre sem lehet közömbös, hogy 
ily nagyszámú polgárai a mások keresményé­
ből, illetőleg közpénzen tartatnak-e el, vagy 
pedig mint produktív munkások maguk is 
hozzájárulnak-e a maguk és családjuk fen-
tartásához ós az általános jólét emeléséhez. 
A siketnémák legtöbbje nálunk ma még az 
előbbiek csoportjába tartozik, mivel annak 
idején semminemű képzésben nem részesül­
tek s ennek következtében csak terhére van­
nak hozzátartozóiknak, a községeknek és a 
társadalomnak; azonban közel az idő, a mi­
kor már valamennyien fogyatkozásuk daczára 
is hasznos, jóravaló és munkás polgárai le­
hetnek a hazának. Ma már ugyanis 16 inté­
zet foglalkozik a siketnémák képzésével s mint­
egy másfél ezer siketnéma gyermek nyer 
nevelést, tanítást és tanul meg értelmesen 
hangosan beszélni. 

A siketnémák beszédre való tanítása azon 
ismert természeti törvény alapján történik, 
a mely szerint hiányzó érzékszerveink a meg­
lévő érzékszervek nagyobbmérvű felhasználása 
és fejlesztése által pótolhatók. A siketnémaság 
tulajdonkópeni oka a hallás hiánya; az ily 
fogyatkozásban szenvedők azért némák, mert 
nem hallanak; egyébként azonban beszélő 
szerveik teljesen épek ós ha rávezetjük őket 
a hangok képzésének mikéntjére, épen úgy 
ki tudják azokat ejteni, mint bárki más. 
Mi épérzékűek a hangok hallási benyomásai 
alapján sajátítjuk el a beszédet s annak ele­
meit, a hangokat. Azonban, a mikor beszé­
lünk, nemcsak hangokat hallatunk, hanem 
érzékszerveink bizonyos látható, sőt érezhető 
mozgásokat is végeznek. Ezeket a siketnémák 
is észreveszik s ilymódon ők is megtanulhat­
nak beszélni. 

A siketnémák beszédtanítása a lélekző ké­
pesség fejlesztésével és az úgy nevezett kiej­
tési oktatással kezdődik. Mikor a gyermekek 
már az összes hangokat ki tudják ejteni, le­
írni és olvasni, akkor kezdődik a tulajdon-
képeni beszédtanítás. Kiinduló pont maga a 
gyermek és közvetlen környezete. A czél és 
törekvés a siketnémának maga alkotta — de 
érthetetlensége miatt semmi gyakorlati érték­
kel nem biró — nyelvét, a jelbeszódet, mind­
inkább háttérbe szorítani és a gyermeket ké­
pessé tenni, hogy gondolatait a mi nyelvün­
kön egyszerű szavakban ki tudja fejezni. Az 
oktatás további folyamán aztán, a mint tágul 
a gyermek fogalom- és gondolatköre, tovább 
fejlesztetik beszédkészsége is, úgy, hogy az 
egyes tantárgyakat, mint pl. számolást, olva­
sást, hittant, földrajzot, természetrajzot, ter­
mészettant, történetet, alkotmánytant stb.-t 
már a hangbeszéd útján tanulják a siketnémák. 
Egyik képünkön láthatjuk a siketnémák sze­
gedi intézetének V. osztályát; a gyermekek 
épen számolnak s az egyik fiú egy nem épen 
könnyű osztási példát fejtett meg kifogástalan 
helyességgel. A tábla felsőrészén pedig az 
intézet egyik emeletének alaprajza látható, 
melyet a növendékek saját felvételeik alapján 
maguk készítettek. Tehát ez osztályban a gyer­
mekek már földrajzot is tanulnak. Úgy e 
tárgyak, mint a többi reáliák tanítása oly 
módon történik, mint más iskolákban, azon­
ban — természetesen — a tananyag a mini­
mumra redukáltatik, a szemléltetésre pedig a 
lehető legnagyobb gondot fordítják. 

A tantermekben — mint képünkön is lát­
ható — a tanulók mindenütt körben ülnek; 
ez azért van, mivel nem hallják a beszédet s 
így csakis úgy érthetik meg a mondottakat, 
ha minden gyermek jól látja a tanárnak is, 
meg a többinek is a száját, hogy a mondot­
takat annak mozgásairól leolvashassa. 

Az elméleti tárgyakon kívül minden intézet­
ben nagy gondot fordítanak a gyermekek kéz­
ügyességének a nevelésére is. Úgy a rajzok, 
a fiúk agyag- és famunkái, mint a lányok 
női kézimunkái a legszebb eredményeket mu­
tatják. 

Az intézetben a képzés mindenütt 8 évig 
tart. A végzett növendékek legtöbbje ipari 
pályára lép, a hol a siketnémák — férfiak 
ép úgy, mint a nők — általában nem csak 
igen jól boldogulnak, de számosan vannak, 
kik ügyességükkel és buzgalmukkal a legki­
válóbb műiparosokká küzdik fel magukat 

K—T. 

SZEMLÉLTETÉS ES ÍRATÁS. AZ «É» BETŰ KÉPZÉSE. 

SÜKETNÉMÁK OKTATÁSA A SZEGEDI TANINTÉZETBEN. 

A K1E.ITES TANULÁSA. 

K I Á R E N D A L T URAK. 
REGÉNY. (Folytatás.) 

Irta BÁIKOSI VTKTOB. 

Ez a kincses láda tulajdonkép .egy tizen­
hetedik századbeli magyar sublót volt, három 
ládafiával, melyeknek mindegyikén két oroszlán­
fej rézkarikát tartott.' Ebben a ládában tartotta 
Szentléleki azt, a mi a régi dicsőségből még 
megmaradt. Volt ott két pár ezüst sarkantyú, 
bogláros mentekötő, művészi díszítésű török 
nyereg, tizenötödik századbeli kengyel és ló­
szerszám, türkiszköves kócsag, kard, fokos, 
kardkötő, azután sokféle dirib-darab jószág, 
tört részei régi ezüstkancsóknak és bronztálak­
nak. Csak nagy események birták rá Szent-
lélekit arra, hogy a kincstárba belenyúljon. 
A rendes nyomorúságot, a mindennapi kop­
lalást sohasem enyhítette meg e végső romok 
elkótyavetyélésével, de nagyobb események al­
kalmával ott tűnődött a kihúzott sublótfiókok 
fölött s arcza ilyenkor szinte eltorzult a fájda­
lomtól, mintha a tulajdon testének egyes darab­
jait kellett volna levagdalnia. Utoljára akkor 
nyúlt bele, mikor a feleségét temette. Az egész 
már nem sokat érhetett. Azok a ragyogó kövek 
régen hamis gyémántok voltak. Mégis, hosz-
szabb ideig tartó szemle után körülbelül meg­
állapította azt, hogy talán a gimnázium költ­
ségei kifutják. Hanem akkor azután nem ma­
rad semmi, még a láda sem! 

A két pár ezüst sarkantyút és a kardot ma­
gához véve, elment Blauhoz, az összes ér-tarpai 
urak valóságos belső titkos tanácsosához, vala­
mennyi úri hitelművelet korlátlan intézőjéhez, 
a ki kívül fűszerkereskedés volt, belül pedig 
zálogház, bank és váltóüzlet. Ez a sok tehetet­
len úr Blau segítsége nélkül egyszerűen éhen 
halt volna. Blau mindent megvett és elvitt az 
udvarukról és mindent megvett és odavitt a 
házukhoz. A sarkantyúkat ós a kardot is szó 
nélkül megvette. Nem sokat adott értük, de 
tudta, hogy egy kis ügyességgel és egy kis sze­
rencsével ötszörös áron túladhat rajtuk, mert 
echt ősi dolgok voltak, nem pedig XIX. század­
beli komisz utánzatok. Szentléleki szégyelte 
egy kicsit az elődök hagyatékának vásárba bo­
csátását s azért mentegetődzve mondta : 

Fiam miatt teszem, gimnáziumba kell 
vinni. 

Blau nagyot sóhajtott, jelezvén, hogy érti, 
mit tesz az, apának lenni. Hisz ha az apai gon­
dok nem nyomnák annyira, bizony ő az efféle 

családi ereklyékért sokkal többet adna. De hát 
neki még sokkal különb költségei vannak, mint 
a tekintetes úrnak. Az egyik fia Munkácson 
tanúi, a másik Pesten végezi a jogot, a harma­
dik Zürichben járja a kereskedelmi akadémiát. 
Tessék megnézni, hogy legutóbb milyen angol 
levelet küldött. Az egész vármegyében csak 
három ember tud angolul, azok közül kettő 
gróf, egy gimnáziumi igazgató, a negyedik lesz 
pedig a Blau fiú . . . 

Szentléleki pedig ezalatt azon gondolkozott, 
hogy bizony a sarokban lógó szalámiból jó 
volna hazavinni egy darabot, csak pénze volna 
rá. Szentléleki különben nem alkudott, a mit 
a boltos ajánlott, besöpörte és elment. 

A kapott pénzen a fiút egy kicsit kiruházta, 
ez feltűnt Sándornak s nagy szepegve bátor­
kodott megkérdezni az apjától, hogy mit jelent 
mindez. Az apja aztán fölvilágosította, hogy 
felsőbb iskolába viszi Sárospatakra. 

A fiú rábámult az öregre. Soha még álmá­
ban sem hagyta el ezt a tájat. Még mikor Tün­
dérországban járt, akkor is Ér-Tarpán maradt, 
melynek egyes részeit kinevezte mesebiroda­
lomnak. Gyönge kis szivét valami névtelen 
szorongás fogta el s balsejtelmek támadtak 
benne. Nagy erőfeszítésébe került, hogy köny-
nyeit visszafojtsa. Szegyeit volna sirni, mert 
nem tudta volna megmondani az apjának, hogy 
miért sir. Lesütötte szemét, miközben apja így 
szólt.: 

— Tanulnod kell, fiú, ha csak kondás nem 
akarsz lenni. 

A fiú itt föltekintett az apjára s tekintetével 
azt látszott kérdezni: Mért ne lehetnék én kon­
dás? Hisz az egészen kellemes foglalkozás 
volna. De ezt a nézetét nem merte elárulni, 
ellenben megkérdezte, hogy mikor mennek? 

— Holnapután hajnalban. 
A mint apja nyomasztó közelségéből el tu­

dott somfordálni, rohant le az Impérfalvi-por-
tára. Megfogta Eszter kezét s így szólt: 

— Gyere a napraforgó-kertbe, mondok va­
lamit. 

A két gyerek egymásba fogózkodva futott vé­
gig a kukoriczáson s a napraforgók alatt meg­
állott. Leültek az ott ásott gödör szélére és 
Sándor elmondta a nagy újságot: hogy őt 
Sárospatakra viszik, olyan iskolába, a milyen 
Ér-Tarpán nincsen, olyan tudományt tanulni, 
a milyet Fazekas bácsi már nem tud tanítani. 

A fiú büszkén, dicsekedve mondta ezt, de 
úgy vette észre, hogy Eszter egy kicsit elszon­
tyolodott. 

— Hát nem örülsz neki, Eszti? 
— Dehogy nem, csak azt szeretném tudni, 

mikor jösz vissza? 
Biz erre Sándor nem tudott felelni. Gondol­

kozott és a vállát vonogatta. A kis leány újra 
kezdte: 

— Akkor aztán kivel játszom? Magam ma­
radok itt, pedig a mesében is úgy van, hogy 
Argirus királyfi magával viszi Tündér Ilonát. 

Erre fölragyogott a fiúnak az arcza. 
— Visszajövök ám én érted, Eszti. Akkorra 

lesz majd lovam, kocsim, czifra kocsisom, a 
a kocsisomnak pántlikás kalapja, a lovamnak 
ezüst patkója. Megfújom az arany-kürtöt a bú­
zátok előtt, te kijösz, beülsz a kocsimba. De 
látod, ha itt maradok, akkor sose hozhatok 
neked se kocsit, se lovat. 

Eszter hirtelen megragadta Sándort. 
— Te Sándor, babát hozz nekem. Olyan 

babát, a ki lehunyja a szemit, mikor lefektetik. 
Legyen neki hosszú szőke haja és látni lehes­
sen a fogait. 

— ígérem, hogy hozok. Mindent hozok, a 
mit csak a szemed, szád kivan. A babádnak 
külön kis kocsit, a melybe fehér bárányt fo­
gunk. A fehér bárány nyakán aranycsengő lesz. 

— Jaj, de jó lesz ! — kiáltott a kis leány, 
miközben ugrált és tapsolt örömében. 

így hát a búcsúzás nem is volt valami érzé­
keny, sőt az utazás vérmes reményekkel töl­
tötte el mind a kettőjük szivét. Mikor Sándort 
felöltöztették új ruhájába, még egyszer lement 
s megmutatta az új bőrét Esztikének. A kis 
leány ugyancsak megbámulta, körültapogatta s 
annyira megdicsérte, hogy a fiú maga is kíváncsi 
lett önmagára. Elszaladtak tehát a patakhoz és 
Sándor annak tükrében megnézte magát. Az­
után elbúcsúztak, ártatlanul, még csak az se 
jutott eszükbe, hogy megcsókolják egymást. 

Másnap hajnalban parasztszekéren mentek 
a megye székvárosába és onnan tovább Sáros­
patak felé. Egy esztendeig nem is került haza 
Szentléleki Sándor. A vézna gyerek még sová­
nyabb lett, mikor szülőházában újra megjelent. 
Nőni nőtt, de nem hízott és nem erősödött. 
Ez az egy iskolai esztendő már sejttette vele. 
hogy a való élet egészen más, mint a minőnek 
ő a napraforgók alatt elképzelte. Az ünnepé­
lyes és szigorú professzorok, az iskola katonás 
rendje, a hatalmas, komor épület, gyöngén 
fűtött szobáival és jéghideg folyosóival, kedé­
lyét rideggé tette s kezdte kiölni belőle a gyer­
meki vidámságot. Ér-Tarpán, bárminő szegé­
nyen éltek is, boldog volt, mert szabadon járt-
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kelt és nem tudta, hogy koldus. Az apja nem­
csak nem parancsolt neki, de nem is törődött 
vele, Patakon az aranyszabadság véget ért s 
belépvén az emberi társadalomba, ott rögtön 
megtudta, hogy jóformán kegyelemkenyéren él, 
mert apja nagyon keveset tud fizetni érte. Éret­
len volt még arra, hogy az intézet jótétemé­
nyeit méltányolja és hála fakadjon benne, de elég 
nagy volt már ahhoz, hogy alárendelt helyze­
tének keserűségeit megérezze. Hanem a mikor 
a nagy vakáczió visszahozta Ér-Tarpára, ott 
még megtalálta régi gondatlan életét s boldo­
gan játszott Eszterrel, az elhagyott, de újra föl­
élesztett tündérbirodalomban. Ah, de ez nem 
sokáig tartott. Az álmok szétfoszlottak s nem-

Azóta Szentléleki Sándor külső életében nem 
változott semmi, de belseje teljesén átalakult. 
Ott bent elsülyedt egy világ, a gyermekkor ra­
gyogó világa s körülbelül az az érzés száll-
hatta meg a fiút, a mely Ádámban élt, mikor 
a kapuból visszatekintett az elvesztett paradi­
csomba . . . 

A fiatal embert egy fiatal leány fogadta. 
Egyedül volt otthon s bevezette egy nagyon 
szegényes, de nagyon tiszta szobába. Mikor 
kezet fogtak, mindegyik érezte, hogy a másik 
reszket. Először történt, hogy nem tegeztek 
egymást. És nagyon közömbös dolgokról beszél­
gettek. A leány nagy volt és szép volt; telje­
sen kifejlődött, minden gyerekvonás levedlett 

— Ne menj többet oda! 
— Miért ? — kérdezte a fiú ridegen, fölve­

tette fejét és merészen szeme közé nézett az 
apjának. 

— Mert nem akarom. 
A fiú vállat vont és alig serkedő bajuszát 

kezdte pödörgetni. Mozdulata és tekintete azt 
látszott jelenteni: ezt az indokolást nagyon 
gyengének tartom. Az apja halántékán, egy 
kicsit megdagadtak az erek, mintha valami 
keletkezőfélben levő indulat feszegetné ott a 
bőrt, s az öreg nyersen így szólt : 

- Ha az apád azt mondja, nem aka­
róin, nincs jogod bővebb magyarázatot kérni. 
Még később is belenyugodhatsz ennyibe, hát 

SIKETNEMAK TANTERME. EGYES HANGOK JELZÉSE SZÁJ- ES KÉZMOZDULATOKKAL. 
(Az első sorban balról számítva, r , t, sz. s, a. hátsó sorban.á4 a. ó, u, e). 

A LÉLEGZÉS SZEMLÉLTETŐ GYAKORLÁSA. A TÜDŐK FEJLESZTÉSE. 

S Ü K E T N É M Á K O K T A T Á S A . A S Z E G E D I T A N I N T É Z E T B E N . 

sokára újra ott ült a sárospataki tanulószobá­
ban, a tudást rejtő unalma^ könyvek között. 

Mikor a hatodik iskolát elvégezte, akkor tör­
tént meg vele legelőször, hogy nem a kukori-
czásoh: keresztül ment látogatóba Impérfalviék-
hoz. Az a Szentléleki Sándor, a ki a ház kapu­
jához került, nem is a régi gyerek volt többé. 
Teljesen kibontakozott már a gyermekkor min­
dent eltakaró aranyos ködéből. Fiatalemberré 
lett, a ki nyitott szemmel nézett maga elé és 
látta helyzetének nyomorúságát, életének sivár­
ságát. 

Az az. aranyhajú Tündér Ilona is de sokszor 
megjelent előtte a pataki rideg diákszobában, 
mikor ébren vagy alva álmodozott. Nem tudta, 
mit tartson róla és mit tartson magáról, a lány­
nyal szemben. Mikor utoljára elváltak, gyer­
mekszemmel tekintették egymást és a világot. 

már róla. Sándor összeszorult szívvel gondolt 
arra, hogy ez bizony nem fog többet eljönni a 
napraforgók közé. Pataki diákéletéről beszélt, a 
Bákóczi-kastélyról, az urasági parkról, a hon­
nan a diákokat kitiltották, a Bodrogról, a kán­
tus sikereiről, a diák-bálokról, az újhelyi nagy 
tűzről s mikor már mindez ki volt merítve, 
köszönt és eltávozott. A leány csak hallgatta 
és néha mosolygott. Mikor kezet fogtak, újra 
elvörösödtek mind a ketten, de a leány nem 
merté tartóztatni. 
", Másnap ebéd alatt az apja így szólt a fiához : 

— Tegnap Impérfalviéknál voltál ? 
— Ott. 
— Miért? 

Meglátogattam Esztert. 
Az apja összehúzta szemöldökét és egy dara­

big hallgatott, végre megszólalt: 

még most, mikor csak tejfelesszájú suhancz 
vagy ! 

Most a fiú homlokerei kezdtek dagadni. Egy 
kicsit remegett a hangja, mikor megszólalt: 

— Apám, ha nem kötelessége is megmagya­
rázni a parancsát, talán nem tiszteletlenség, ha 
mégis szeretném az okát tudni ? Mert így »zt 

látom, hogy éretlen tökfilkónak tart, a kivel 
fölösleges bővebb fejtegetésekbe bocsátkozni. 

Az apa erősen megnézte fiát. Sohase kerül­
tek még így szemtől-szembe és sohase beszél­
gettek úgy, mint a hogy férfi szokott a férfival. 
Egy idő múlva lassú hangon megszólalt : 

— Nem vetted észre, mióta megszülettél, 
hogy én Impérfalvi küszöbét át nem léptem es 
vele soha egy szót se váltottam ? 

— Tudtam, hogy haragbán vannak. 
(Folytatása következik.) 
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A HÉTRŐL. 
A gyermekek háza. Nincs több olyan köz­

vagyon, irta Dickens, a melyre olyan szere­
tettel, olyan féltéssel kellene vigyáznunk, mert 
semmiért se vagyunk olyan egyetemesen fele­
lősek, mint a gyermek lelke, a gyermek erkölcsi 
védettsége és tisztasága. Egy elzüllött ember 
sorsáért lehet ő maga is felelős. Egy elzüllött 
vagy az elzüllésnek kitett gyermek sorsáért 
mindenki felelős, a ki elég érett ahhoz, hogy 
jó és rósz között külömbséget tudjon tenni. 
Egy érett társadalomban elzüllő gyermekek­
nek lenni nem szabad: a hol vannak, ott a 
társadalom a legelemibb és legsürgősebb köte­
lezettségeivel szemben bizonyítja magát fizetés­
képtelennek. Nekünk ezt az adósságunkat egy 
intőlevél juttatja most az eszünkbe, a belügy­
miniszternek az az írása, a melyben telket 
kér a fővárostól egy menedékhely számára az 

tendencziája körül minálunk még vajmi ritkán 
támadt a közönségben az indulatoknak olyan 
összeütközése, a mely dermmstráczióvá élese­
dett volna. A mi közönségünk híres a türel­
mes voltáról, arról a gavalléros önuralomról 
és lelki fegyelmezettségről, a melylyel el tudja 
nyomni ellentmondó vagy háborgó hajlandó­
ságának minden . megnyilatkozását még akkor 
is, ha a mit a színpadról végighallgatni kény­
telen, ellentétben van az Ízlésével, az érzésével, 
a lelke meggyőződésével. A magyar közönség­
nek ezt a nagy loyalitását nem tudta megron­
tani még az a dühös türelmetlenség sem, a 
melyet az utóbbi időkben az újabb, legújabb 
és legeslegújabb művészi és irodalmi irányok 
rohamvezetői a küzdelmük stílusává tettek azok 
ellenében, a kik nem voltak hajlandók menten 
letenni az esküt az újabb, legújabb és leges­
legújabb irányok törvényeire. A közönség a 
szaporán változatos áramlatok irritáló hulbun-

séget alkotása, ennek hatása és a művészet 
közölt. 

Királyuk Itutalma. Ha jól tudom, egy német 
élczlap közölte az ismertté vált definicziót a 
polgár meg a katona szabadsága között lévő 
külömbségről, a mely meghatározás így szól: 

V polgárembernek minden szabad, a mi 
tiltva nincs: a katonának minden tilos, a mi 
megengedve nincs. 

Ezen az elmésségen kívül eszünkbe jut a 
kevermesi harangozó híres mondása is, a ki 
a mellére ütve vágta ki. hogy: 

— Én többet parancsolok, mint a muszka 
ezár! 

Azután szerényebben tette hozzá: 
Mert a muszka czár csak egyszer paran­

csol és már megvan, a mit akar. Én azonban 
akár egyebet se tegyek, csak parancsoljak, 
mert nekem úgy se fogad szót senki. 

P A T K O L Á S Ú T K Ö Z B E N . — Garay Ákos rajza. 

erkölcsi züllésnek kitett gyermekeknek. Ha 
megépül ez az intézet — és szeretjük hinni, 
hogy megépül minél hamarább! — ez lesz a 
legszebb ház Budapesten még akkor is, ha 
vályogból építenék és zsuppfödelet húznának 
reája, mert a ki megáll előtte, tudván ez intéz­
mény hivatását, okvetetlenül meghatott szívvel 
fogja szemlélni. A mostani franczia miniszter­
elnök. Clemenceau mondta tavaly egy kórház 
fölavatásánál ezeket a szép szavakat: 

- Ennek az épületnek a tégláit az ember­
szeretet szent tüzében égették! 

Ez a szép mondás rá fog illeni erre a most 
emelendő házra is és ha elkészül, bátran oda 
lehet írni aranyos betűkkel a homlokára. 

Tüntetés a színházban. Abban az időben, 
mikor még úgy álltak a viszonyok, hogy féltő 
lélekkel harezokat kellett vívnunk a magyar 
főváros nyelvbeli magyarságáért is : ismételten 
megesett, hogy heves tiltakozó demonstrácziók 
helye lett a színház nézőtere. Megesett az is, 
hogy a hazafias kegyelet hullámai ostromolták 
m e g a színház munkáját. De színdarabok 

verésében is nyugodt, józan és méltányos ma­
radt : nem zárta be lelkét a jó elől, a mit az 
újak közül egyik-másik hozott, de nem volt 
hajlandó agyonütni azt se, a mi már azelőtt 
is tetszett neki. Ilyen érzésű közönség mellett, 
ha mégis megesik, hogy egy szinházban egy 
darab tendencziája közül nyílt csatára kerül 
a dolog a nézőtéren: ez olyan jelenség, a mely­
nek a tanulsága csak a darabra és a szerzőre 
marasztaló. A darabról nyilvánvalóvá teszi, 
hogy kiválóan rósz argumentálás a tenden­
cziája mellett, olyan gyönge, olyan rósz, olyan 
erőszakos és olyan hamis, hogy nemcsak le­
fegyverezni képtelen azokat, a kik más néze­
ten vannak, hanem még a türelmükből, ebből 
a sokat elbíró türelemből is kifosztja őket. 
Ha pedig egyenesen erre a hatásra és e hatás 
ellenhatására számított volna: ez még sokkal 
szomorúbb. Mert a ki művészlélekkel alkot, 
az semmitől se irtózhatik jobban, mint attól, 
hogy az alkotás hatása más legyen, mint egy 
művészi megnyilatkozás tiszta visszhangja. Ha 
más hatást keres vagy elfogad, maga fosztja 
meg már a munkája fogantatását a művészi 
akarás díszétől és szüntet meg minden közös-

Szó sincs róla, ha egy uralkodó - - és nem 
is muszáj mindjárt a muszka czárnak lennie 
ha egy uralkodó akar valamit, az máskéjien 
szól és mérhetetlenül foganatosabb, mint ha 
egy közönséges halandó fejezi ki az akaratát. 
Egy fejedelem szavára százezer ember, meg 
millió ember* mozdul meg, felejt el minden 
más akaratot, gázol át minden más akara­
ton, még a magáén is ezért az egy akaratért. 
Vért és életet ont, meg áldoz érte, ha ez 
az akarat így kívánja. Csakhogy . . . bizony 
ennek az akaratnak is megvan a maga «csak­
hogy »-ja. Ki merné például nekem: egy­
szerű, de szabad polgárnak megtagadni vagy 
csak kétségbe is vonni azt a jogomat, hogy 
annak írjak levelet, a kinek nekem tetszik. 
Olyan levelet, a mely nem sért, nem bánt, 
nem fenyeget, nem rágalmaz. Ki tehet ezért 
nekem szemrehányást? Ki vonhat ezért felelős­
ségre vagy számadásra? Továbbá: ki utasíthat 
engem, egyszerű, de szabad polgárt arra, hogy 
záros határidőn belül megházasodjam, feleségül 
véve egy leányt, a kit soha életemben nem 
láttam, még a szeme vagy haja szinét se 
tudom? Bizonyára senki, mert ilyenre joga 
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Lujza sohasem tanult énekelni, de kedves 
mezzosoprán hangja és tiszta hallása volt és sok 
operai dallamot énekelt, melyeket anyjától ta­
núit, ki hallotta Grisit, Pastát, Malibrant az 
olasz opera arany-korában. 

«Anna Bolena» dallamát énekelte: 
•Vezess az édes 
Szülői lakba.» 

A léleknek dallama ez, mely felemelkedik és 
lassankint ellágyulva, átengedi magát a szere­
lemnek, azután ezzel ölelkezve, ismét felszáll 
lelkesült vágyódásban egy távoli magas vilá­
gosság felé, mely teljes boldogságához mé» 
hiányzik. Lujza énekelt és Franco elragad" 
tátva azt képzelte, hogy vágyódik vele egye­
sülni lelkének ama fenköltebb részében is, me­
lyet eddig megvont tőle, hogy vágyódik általa 
vezettetni magát ideális czélja felé ebben a 
tökéletes egyesülésben. A könnyek összeszorí­
tották torkát; s a hullámzó tó, a tragikus nagy 
hegyek, a hold merev szeme és a holdfény, 
mindez megtelt az ő leírhatatlan érzelmével; 
mikor pedig a hold szétszórt képéből ezüstös 
fénysávok villogtak egészen a Bisguagóig, egé­
szen a Doi árnyékos öbléig, meg volt hatva, 
mintha ezeket a titkos jeleket a tó és a hold 
ő reá vonatkoztatnák. 

AZ ANGOL KIRÁLY ÉS KIRÁLYNÉ A PARLAMENT MEGNYITÁSÁRA INDULNAK. 

vagy hatalma még a hitelezőknek sincs. Már 
pedig a leghatalmasabb uralkodók egyike, Vil­
mos császár se tett egyebet, csak épen egy 
magánlevelet írt az angol tengerészeti minisz­
ternek, mint magánembernek és íme szenve-
delmes vádakkal pörbe fogják érte Európa 
Ítélőszéke előtt. Nyilvánosságra követelték a 
levele tartalmát, hogy nincs-e benne valami, 
a mit számon kell kérni tőle. Ez az egyik 
eset; a másik meg Manuelé, a kis portugál 
királyé, a kinek gyermekfeje fölött már ott 
lebeg ama bizonyos magasabb érdek parancsa, 
hogy: Készüljön a házasságára! Hogy kivel 
lép az oltár elé : azt majd megtudja, ha már 
vőlegény lesz . . . Valóban : egy király akarata 
nagy dolog; de úgy látszik: jól meg kell néz­
nie, hogy mit szabad akarnia. Eszünkbe jut 
Lajos Fülöp franczia király mondása, a ki 
ezzel a keserű szentencziával fejezett be egy 
kissé heves megbeszélést, a melyet minden­
ható miniszterelnökével folytatott: 

— Jó, nem ellenkezem tovább, mert úgy 
látom már : egy király akkora úr, hogy még 
az akarás munkáját se végezheti maga. Ezt 
is másoknak kell végeznie helyette. 

A mi igazságnak egy kicsit túlzás ugyan, 
de túlzásnak nem egészen igazságtalan. 

A megijedt város. Nevezzék akár éhtifusz-
nak, akár küteges tífusznak, az már bizonyos, 
hogy az új kórság föllépett és szedi az áldoza­
tait Budapesten. Megmondotta már Nothnagel 
professzor, hogy a legtöbb betegség baczillu-
sának egy az öreganyja: a nyomor baczillusa. 
Ennek a tanyáján terem, ennek a kosztosa a 
többi. Azt szoktuk mondani, hogy a legnagyobb 
kincs az egészség, hozzátehetjük azt is, hogy 
a módos embereknek ez a kincse jobban, 
védettebben van elhelyezve, mint a szegényeké. 
A mióta az egészségesen élés törvényei át­
mentek a köztudatba, a járványos betegségek 
hatalmi területe jóformán a nyomorúság, az 
inség földjére határolódott. Ott szedik az ál­
dozataikat a városszélen, a keskeny utczák 
alacsony házainak zsúfolt lakásaiban, a hol 
fáradtan és szomorúan szoronganak egymás 
mellett a legszegényebb szegények: a nagy­
város szegény emberei. A város egyéb, szeren­
csésebb területeire a veszedelemből nem igen 
jut más, mint az ijedtség. A derék, a dicsé­
retes, a hasznos ijedtség, a mely egymagában 
száz patikánál hatásosabb ellenszere a fenye­
gető veszedelemnek, mert bezárja a kaput a 
betegség elől, még mielőtt beléphetne a házba. 
Mikor Bécsben tavaly valami nagy járvány 
volt, egy ottani orvosprofesszor — a nevére már 
nem emlékszem — nagyon érdekes czikket írt 
egy lapba, a melyben többek között ezeket 
mondta: 

— Egy nagyváros egészségügyi viszonyai­
nak a megjavítására két faktor tehet a leg­

többet. Az egyik a higiénikus életmód törvé­
nyeinek minél szélesebb körben való megis­
merése, a másik egy félelmetes járvány. Mert 
az előbbinek nincs hatásosabb propagátora, 
mint ez az utóbbi. Az emberek, ha tudják is, 
mit kell és mit nem szabad cselekedniük az 
egészségük érdekében, nagyon szívesen elfeled­
keznek erről a tudományukról. De ha aztán 
megjelenik a nagy rém, föllép egy járvány, 
menten eszükbe jut és nemcsak, hogy eszükbe 
jut, hanem a tanítása szerint is cselekesznek. 
A statisztika bizonyítja, hogy a hányszor egy 
félelmetes természetű járványos betegség lép 
föl egy nagyvárosban, a közegészségügy min­
den más betegség területén és tételében a ren­
desnél jóval kedvezőbb képet mutat. Egyszerűen 
azért, mert az emberek jobban vigyáznak az 
egészségükre és a közegészségügy érdekében 
szolgáló intézmények is élénkebben és energiku­
sabban működnek. Már pedig minden betegség 
ellen harczol az, a ki óvja az egészségét. Tehát 
a bajnak is megvan a maga haszna. 

Ha már a baj, sajnos, itt van a nyakunkon, 
kívánatos, hogy ne maradjon el a haszna sem. 

KIS EMBEREK RÉGI VILÁGA. 
REGÉNY. (Folytatás.) 

Irta Fogazzaro Antonio. — Fordította Bez eredj István. 

A míg ő csendben evezett, eltávolodva a part­
tól, Lujza azon gondolkozott, hogy' sajnálhatja 
férje a kis leányt, mivel nincs pénze. 

Nem volt ellentmondás Franco hite és ke­
resztényi ájtatossága. meg e közt az érzelme 
közt? Eszébe jutottak Gilardoni tanár kate­
góriái. Franco buzgón hitt a jövendő életben, 
de valóságban ragaszkodott mindenhez, a mi 
a földi életben szép, jó és tisztességgel kelle­
mes, beleértve a tarokkot, a prim-játékot s a 
jó kis ebédeket. Olyannak, a ki aggodalmasan 
megtartotta az Egyház szabályait, a ki annyira 
tartott a böjtre pénteken és szombaton, az 
evangélium hirdetésének meghallgatására vasár­
nap, olyannak sokkal szigorúbban kellene a 
saját életét az evangéliumi eszményhez alkal­
mazni. Félnie kellene a pénztől, nem kívánnia. 

— Szerencsés utat! — kiáltott a bácsi a 
terraszról, látván a holdvilágban a hajót és a 
hajó orrán ülve Lujzát. 

Szemben a fekete Bisguagóval, a hold pom­
pájában kibontakozott az egész Valsolda, Nis-
cioreetől Caraviráig; minden ablak Oriában és 
Albogasióban, Pasotti villájának árkádjai, a 
fehér házacskák a távolabbi helységekben, Cas-
tellóban, Casaricóban, S. Mametteben, Dranó-
ban, mintegy megbűvölve látszottak szemlélni 
az égbeli Halottnak nagy, merev szemét. 

Franco behúzta az evezőket a csónakba. 
— Énekelj valamit, — mondta. 

Pasotti hangja kiáltott a terraszról: 
— Hogy volt! 
A bácsié pedig: 
— Tarokk! 
Ugyanekkor hallatszottak egy csónak evezői, 

a mely Porlesia felől jött, hallatszott egy fagott, 
a mint Anna Bolena dallamát utánozta. 

Franco, a ki hajójának faránál ült, felugrott 
s örömmel kiáltotta: 

— Holla! 
Szép erős basszus felelt neki: 
— Jó estét, uraim, jó estét, jó estét. 
A Como-tónál lakó barátai voltak, V. ügy­

véd Varennából és egy Pedraglio nevezetű Lo-
venóból, kik el szoktak jönni zenélni nyíltan 
és politizálni titokban; mely titokba csak Lujza 
volt beavatva. 

A terraszról is kiáltottak : 
— Nos, don Basilió? — Hogy volt a fa­

gott? 
S közben hallatszott egy úrnak a hangja, a 

ki szabadkozott a tarokktól. 
— Nem, nem, legkedvesebb ellenőr uram, 

késő van, nem maradok tovább, igazán nem 
maradok tovább ! Oh Istenem, Istenem, ment­
sen fel, nem tehetem, nem tehetem; nagyra-
becsűlt mérnök uram, ajánlom magamat. 

Mégis kényszerítették játszani az emberkét, 
azzal az Ígérettel, hogy két játszmánál több 
nem lesz. Sokat fujtatott és asztalhoz ült a 
mérnökkel, Pasottival és Pedraglióval. Franco 
a zongorához ült és az ügyvéd melléje a 
fagottal. 

Pasotti és Pedraglio, két rettenetes élczelő 
között, szegény Giacomo úr keserves kínos fél­
órát szenvedett át. Egy pillanatig sem hagyták 
békében. 

— Hogy van, Zacomo úr? 
— Boszúl, roszúl. 
— Zacomo úr, nincsenek önnél barátok, a 

kik papucsban sétálnak? 
— Nincs egy sem. 
— S a bika? Hogy van a bika, Zacomo úr? 
— Hallgasson, hallgasson. 
— Átkozott egy bika, ugy-e, Zacomo úr? 
— Igen, átkozott! 
— És a cseléd, Zacomo úr? 
Franco és az ügyvéd egy zongorára és fagottra 

irt új darabot tanulgattak, összekeveredtek s 
minden perczben újra kezdték; s íme, belép 
lábujjhegyen, hogy ne zavarja dallamaikat, 
Bianconi Pepi asszony. Senki se vette őt észre, 
kivéve Lujzát, a ki maga mellé ültette a zon­
gora melletti kis kanapéra. 

Francónak Pepi asszony, az ő szívélyes jó­
ságával, csacskaságával és ostobaságával, bán­
totta az idegeit; Lujzának nem. Lujza szerette 
őt, de óvatos volt vele Carlascia miatt. Pepi 
hallotta kertjéből azt az «olyan igen szép» éne­
ket, azután a fagottot, az üdvözléseket; elkép­
zelte, hogy zenélni fognak, ő pedig «olyan igen 
bolondul.) a zenéért! Azután ez az ügyvéd úr 
«micsoda tisztán fúj bele abba az izébe!» Az­
után ez a don Franco úr, «ne is beszéljünk 
róla, azokkal az ördöngös ujjaival mit csinál." 
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Zongorázni hallani olyan szabatossággal, az 
épen olyan, mint kintornát hallgatni; s neki a 
kin tornák «olyan igen tetszenek". Hozzátette, 
nocry félt, hogy alkalmatlanságot okoz, de a 
férje bátorította. S kérdezte, hogy az a másik 
lovenói úr nem zongorázik-e szintén, s hogy 
maradnak-e egy darabig, s m,egjegyezte, hogy 
bizonyosan mindketten igen szerethette a 
zenét. . . . 

A holdfény a tó nyugati vizei felé húzódott: 
• kartyajátszma bevégződött és Giacomo úr 
készült meggyújtani kis lámpáját, daczára Pa­
sotti felkiáltásának : 

Lámpát, Zacomo úr? Elment az esze? 
Lámpát ilyen holdvilágban? 

— Szolgálatára, — felelt Giacomo úr. 
Először is ott van az az átkozott Pomodoro, a 
min át kell menni, azután mit akar most a 
bolddal? Mondom önnek, hogy ez még az 
augusztusi hold: mert habár szeptemberben 
va°vunk, a hold még augusztusi. Hát, valami­
kor̂  igen uram, az augusztusi holdak nagyok 
voltak, akkorák, mint egy kis hordó feneke : 
most pedig csak holdacskák, szamárságok; — 
nem, nem! 

S meggyújtván lámpáját, elment Pasottival, 
míg a szemtelen Pedraglio egészen a kertajtóig 
kisérte őt szokott czélzásaival a bikára s a 
cselédre. 

A mérnök egy hangos ásítása megfutamította 
Pepi asszonyt is. Kevés perczczel utóbb, mi­
után szokott pohár tejét megitta, elbúcsúzott ő 
is költői módon: 

• Mirtus és babéi-tói zöldéinek a hegyek. 
Szerencsés jó'jtszakát. én aludni megyek.•• 

A másik két vendég is kért egy kis tejet; s 
Franco, a ki értett deákul, elment, hogy a kis 
Mainé-hegyen termett kitűnő régi borból hoz­
zon egy palaczkkal. 

Mire visszatért, a bácsi már nem volt ott. 
A barna, szakállas ügyvéd, valóságos szorzata 
az erőnek és nyugalomnak, felemelte két ke­
zét, csendesen magához intette Francot egyik 
felől, Lujzát a másikról, s halkan így szólt az 
ő meleg és mély violoncell hangján: 

— Nagy újság! 
— Ah! — szólt Franco, tágra nyitva tüzes 

szemeit. 
Lujza elhalványult és összetette kezeit, egy 

szót sem szólva. 
— Bizonyos, — mondta Pedraglio nyugod­

tan és komolyan. — Ennyire vagyunk. 
— Beszéljetek, beszéljetek ! — türelmetlen­

kedett Franco. 
Az ügyvéd felelt: 
— Megvan Piemont szövetsége Franczia- és 

Angolországgal. Ma háború Oroszország ellen, 
holnap háború Ausztria ellen. Kell-e több is? 

Franco hevesen, zokogva megölelte barátait. 
Hárman szorosan ölelkezve álltak ott, dobogó 
szívvel a háború varázsigéjének mámorában. 

Franco észre se vette, hogy még kezében 
tartja a palaczkot. Lujza elvette tőle, ekkor 
Franco hirtelen kiszakította magát a másik 
kettő karjai közül és tárt karokkal közéjük 
furakodva, mint a förgeteg, magával czipelte 
őket a loggiába, ismételvén: 

— Meséljetek, meséljetek. 
Elővigyázatból becsukták az üvegajtót, mely 

a terraszra vezet, s az ügyvéd és Pedraglio elő­
adták becses titkukat. 

Egy Bellagióban nyaraló angol hölgy, Olasz­
ország buzgó barátja, levelet kapott egy másik 
hölgytől, Sir James Hudsonnak, Angolország 
lurini követének unokatestvérétől. Énnek a 
levélnek fordítása meg volt az ügyvédnél. A le­
vél elmondta, hogy Turinban, Parisban és Lon­
donban igen titkos tárgyalások folytak, hogy 
Piemontnak a Keleten való fegyveres közre­
működése megszereztessék; az ügy elvben el 
van határozva a három kormány között s csak 
néhány alaki nehézség elintézése van hátra, 
mert Cavour gróf kívánja, hogy országának 
méltósága a legnagyobb figyelemben részesít-
tessék. Turinban biztosak a felől, hogy leg­
később deczemberben megkapják a nyugati 
nagyhatalmak hivatalos meghívását az 1851 
április 10-iki szerződéshez való nyílt csatlako­
zásra. Sőt azt is állítják, hogy a kiküldött had­
testet a genuai herczeg ő kir. fensége fogja 
vezényelni. 

V. olvasott és Franco szorosan fogta fele­
sége kezét. Azután el akarta ő maga is olvasni 
s utána elolvasta Lujza. 

De hogyan?-- -szólt ez utóbbi. Há­
ború Ausztria ellen? 

De bizonyosan ! szólt az ügyvéd. 
Azt gondolja, hogy Cavour elküldi a genuai 
herczeget és 15—-20 ezer embert verekedni a 
törökért, ha nincs a markában a háború Ausztria 
idlen? Az a hölgy azt hiszi, hogy egy év sem 
fog beletelni. 

Franco öklét rázta a levegőben, egész testi­
ben reszketve. 

Éljen Cavour. suttogta Lujza. 
— Ab, - szólt az ügyvéd. - Demosthenes 

sem dicsérhette volna hatásosabban a grófot 
Franco szemei könnybe lábadtak. 

Ostoba vagyok, mondta. - Mit mond­
jak nektek? 

Pedraglio kérdezte Lujzától, hogy hova az 
ördögbe dugta a palaczkot. Lujza mosolygott, 
kiment és azonnal visszatért a borral és poha­
rakkal. 

— Cavour gróf egészségére ! — szólt Ped­
raglio halkan. 

Mindnyájan felemelték poharaikat, ismételve: 
«Cavour gróf egészségére !» Ittak, még Lujza 
is, ki sohasem ivott bort. 

Pedraglio újra öntött és felállt: 
— A háborúra ! — szólt. 
A többi három egyszerre felugrott, szótlanul 

fogva a poharakat. Sokkal jobban meg voltak 
hatva, semhogy szólni tudtak volna. 

— Mindnyájunknak el kell menni. mondta 
Pedraglio. 

— Mindnyájunknak! - ismételte Franco. 
Lujza hevesen megcsókolta őt a vállán. Férje 

megfogta fejét két kezével és csókot lehelt ha­
jára. 

A tó felőli ablakok egyike tárva-nyitva volt. 
A csókot követő csendben távoli evezőcsapá­
sok hallatszottak. 

— Finánczok, — suttogta l'ranco. 
Mialatt a csónak elhaladt az ablak alatt, 

Pedraglio felkiáltott. 
— Átkozott disznók! — Oly hangosan szólt, 

hogy a többiek csitították. A csónak távozott. 
Franco kidugta fejét az ablakon. 

Hűvös volt, a hold leszállt a caronai hegyek 
felé, hosszú aranyos sávot húzva a tavon. 
Mily szokatlan érzést okozott a közeli nagy 
háború gondolatával szemlélni ezt a nyugodt 
remeteséget! A sötétlő és szomorú hegyek a 
rettenetes jövőre látszottak gondolni. Franco 
becsukta az ablakot és a beszélgetés halkan 
újra kezdődött az asztalka körűi. Mindegyikük 
elmondta saját gyanításait a jövendő esemé­
nyek felől; s mindnyájan úgy beszéltek róla, 
mint egy drámáról, melynek kézirata kész az 
utolsó versszakig, pontokkal és vesszőkkel 
együtt és ott hever Cavour gróf Íróasztalában. 

Beszélgettek aztán a hadi tervekről, a fel­
kelés terveiről; de itt nem tudtak megegyezni. 
V. úgy ismerte a Como-tó embereit és hegyeit, 
mint talán senki más Colicótól Comóig és 
Leccóig. S mindenütt a tó mentében, a Me-
naggio, az Intel völgyében, Valsassinában, Tre 
Pieviben voltak megbízható emberei, készen, 
biz' Isten, kezet is emelni a «fiskális úr» egy 
intésére. 

Ő és Franco hasznosnak gondoltak bármily 
felkelő mozgalmat, a mely alkalmas volna az 
osztrák haderőnek csak legkisebb részét is el­
vonni. Ellenben Lujza és Pedraglio abban a 
véleményben voltak, hogy minden fegyverfog­
ható embernek a piemonti csapatokat kellene 
szaporítani. 

— A forradalmat majd mi asszonyok csinál­
juk, — szólt Lujza, gúnyos komolysággal. — 
Én a magam részéről a tóba fogom dobni Car-
lasciát. 

Folyton halkan beszélgettek, villamos áram­
mal testükben, melytől fénylettek szemeik és 
rezgésbe jöttek idegeik; a csendes beszélgetés 
ingerét még fűszerezték a zárt ajtók és abla­
kok, a veszedelmes levél birtoka, az élet tüze, 
mely ereikben lüktetett, a részegítő szavak, 
melyek közt minden pillanatban előfordult Pie­
mont, háború, Cavonr, genuai herczeg, Viktor 
Emánuel, ágyúk, bersaglierik. 

— Tudjátok, hány óra? — szólt Pedraglio 
az órára nézve. — Fél egyre! Menjünk aludni. 

Lnjza kiment a gyertyákért és állva meg­

gyújtotta őket; senki se mozdult s igy ő is 
leült. 

Magának Pedragliónak is, mikor látta a meg­
gyújtott gyertyát, elment a kedve az alvástól. 

— Szép birodalom lesz, —- így szólt. 
— Piemont, — szólt Franco, — Lombardia, 

Veiiezia, Parma és Modena. 
Annyira belemelegedtek, hogy a jókedvű 

Pedraglio felszólította társait: 
— Halkan kiabáljatok, fiaim. 
likkor A', ajánlotta, hogy menjenek aludni. 

Kezébe vette a gyertyát, de nem állt fel. 
— Mennydörgős mennykő! — szólt, maga 

sem tudta, befejezésül-e vagy bevezetésül. Tény­
leg nagy kedve volt beszélni, beszédet hallani 
N nem talált semmi újat. 

— Tehát mennydörgős mennykő! — kiál­
tott fel Franco, a ki hasonló állapotban volt. 

Némileg hosszabb szünet következett. Végre 
Pedraglio szólt: «hát?» s felkelt. 

— Menjünk ? — kérdezte Lujza, elsőnek út­
nak indulva. 

— És a neve? — kérdezte az ügyvéd. 
— Minek a neve? 
— Az új birodalom neve ! 
F'ranco azonnal letette a gyertyát. 
— Helyes, — szólt, •— a neve! — mintha 

ez olyan dolog volna, melyet lefekvés előtt el 
kell határozni. Ujabb vita. Piemont? Cisalpino? 
Felső-Itália? Itália? 

Lujza is csakhamar letette a gyertyát és Ped­
raglio, minthogy a többiek nem akarták elfo­
gadni az ő Itáliáját, szintén letette a magáét. 
Mégis, miután a tárgyalás igen hosszúra nyúlt, 
ismét fogta a gyertyát és elfutott, ismételve : 

— Itália, Itália, Itália ! — nem hallgatva a 
többiek csitító és visszahívó szavaira, kik őt 
lábujjhegyen követték. Mégegyszer megálltak 
mind a lépcső aljánál, melyen Pedragliónak s 
az ügyvédnek fel kellett menniök hálószobá­
jukba és jó éjt kívántak egymásnak. Lujza be­
ment a szomszédos hálószobába ; Franco kinn 
maradva nézte, míg barátai felmennek. 

— Hej ! — kiáltott egyszerre. Beszélni akart 
hozzájuk, alulról, de azután inkább utánuk 
ment. _ 

— És ha vesztünk ? suttogta. 
Az ügyvéd megelégedett egy megvető «uff!» 

felkiáltással, de Pedraglio megfordulva, mint 
egy hiéna ragadta meg a Franco nyakát. Ne­
vetve dulakodtak a lépcső fordulóján B azután 
«Isten veled!», Pedraglio futott föl és Franco 
rohant le. 

Felesége várta őt a szoba közepében állva s 
az ajtót nézve. A mint belépni látta, elébe ment 
komolyan, megölelte szorosan, s mikor ez né­
hány pillanat múlva gyengéden ki akart bon­
takozni, ismételte ölelését, még mindig szót­
lanul. Franco ekkor megértette. Megölelte őt 
most Lujza, mint a hogy hevesen megcsókolta 
volt előbb, mikor arról volt szó, hogy mind­
nyájan elmennek a háborúba. Az asszony ha­
lántékát kezei közé szorítva, csókolgatta haját 
s gyengéden így szólt: 

— Kedvesem! Gondold meg, mily nagy do­
log lesz ez az Itália ! 

— Oh igen, szólt Lujza. 
F'elemelte arczát férje arczához és ajkait 

nyújtotta neki. Nem sírt, de szemei kissé ned­
vesek voltak. Látni, hogyan néz reá, érezni, 
hogyan csókolja őt ez a büszke és élénk terem­
tés, ez bizonyára felért Francónak élete néhány 
évével, mert még soha, soha sem volt vele 
szemben gyengédségében ilyen alázatos. 

— Akkor — szólt az asszony, — nem mara­
dunk tovább Valsoldában. Neked dolgoznod fog 
kelleni, mint állampolgárnak, ugy-e? 

— Igen. igen, bizonynyal. 
Elkezdtek nagy hévvel beszélgetni mindket­

ten arról, hogy mit fognak tenni a háború után, 
mintegy el akarva távolítani egy rettentő lehe­
tőségnek gondolatát. Lujza lebontotta haját s 
Mária ágyacskájához ment, hogy megnézze őt. 

A kicsike előbb talán felébredt s szájába 
dugta egyik ujjacskáját, mely azután álmában 
ismét kicsúszott onnan. Most aludt nyitott száj­
jal és ujjacskájával állán. 

- Jöjj ide, Franco, — szólt anyja. 
Mindketten az ágyacska fölé hajoltak. Mária 

arezocskája paradicsomi kedvességű volt. Férj 
és feleség megálltak, csendben nézve őt s az­
után megindultan felemelkedtek, nem folytat­
ták a félbeszakadt beszélgetést. 

(Folytatása következik.! 
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FÉRFI DOLGOZÓ-SZOBA. 

PETŐFI NEVENAPJA. 
[1846: íuárczius 17-dikéii.l 

A pesti kerepesi-út egyik régibb bérházát, 
a múlt század negyvenes éveiben egy nagy 
művész-csoport tartotta megszállva. A ház­
tulajdonos Miller volt. ki már a közelében 
megnyílt Nemzeti Szinház magyarosító hatása 
alatt Molnár-ra változtatta a nevét. Bár né­
met ajkú volt, s a magyar nyelvet törve be­
szélte, de rendkívüli hazafias érzésű volt egész 
családjával együtt. A szabadságharcz ideje alatt, 
családtagjaival együtt, a nemzeti kormány szol­
gálatában állt. S a kapituláezió után sok 
menekült talált házában biztos menhelyet. 
E házba menekültem í849-ben, budai várfog­
ságomból megszökve, néhány napi tartózko­
dásra én is, s a derék Molnár védett meg az 
elárultatás ellen. 

Molnár nagy műbarát is volt, s a Nemzeti 
Szinház előadásait, családjával együtt, sűrűn 
látogatta. Egyik fia később, csupa rajongás­
ból, színész is lett egyidőre. Molnár házát 
ezidőben egész művész-kolónia lepte el. Mert 
csaknem minden lakosztályát egy-egy szinész-
család béi-elte ki, még pedig a mai viszonyok­
hoz képest mesés olcsó áron. Családom egy 
első emeleti két ablakos, alkóvenes nagy ut-
czai szobát, tágas előszobával, konyhával, ka­
marával és egy udvari szobával együtt, évi 
nyolezvan pengőforint lakbérért bírt s ezt a 
bért a házigazda soha sem emelte föl. Lakói­
nak soha föl nem mondott, bár az egész ház 
éjjel-nappal zsongott a bennlakó múzsafiak 
versenyző zajától: a deklamálástéd, az ének­
léstől, a zongorajáték és zene szakadatlan 
gyakorlásától. 

Földszint balra lakott *. a 7'a/ícsiy-család; 
jobbra: Egressy Béni, ifjú nejével, a viruló 
szép Kőnig Rózával, a ki később Csengeni 
Jánosné lett. A többi földszinti lakásokat fel­
váltva bírták: fíéthy, CzakóZsigmond, Hubenay 
Ferencz, Udtiarhelyi Miklós. Az emeleten la­
kott, az utczára nyíló középső részen: Szent-
pétery, tőle balra: Kőszegi, jobbra: Egressy 
Gábor, családjával. Az udvarra néző lakásban 
pedig: Szentpétery kedvencze, a kedélyes ifjú 
színész : Szigeti József. 

A Molnár-ház minden szinész-lakója egész 
szenvedélylyel élt hivatásának. 

A dráma képviselői számosabban lévén, ezek 
iskolázása, önképzése hangzott fel legkitartób-
ban. Kifogyhatlan változatú színpadi alakjaik 
megelevenítésétöl, hangos, jellemzetes idomítá-
sától rengett az egész ház, kivált a téli idő­
szakban, mikor inkább az otthonukba voltak 
szorulva. Mert az enyhébb, melegebb idő beáll­
tával a gyakorlataik színhelyét a szabadba: 
a Városligetbe, a Svábhegyre, a Rákosmezőre, 
vagy az Orczy-kertbe tették át. 

Az operai tagok közül Kőszegi az emeletet, 
Udvarhelyi a földszintet rezegtette meg hatal­

mas mély hangjával. Különösen Kőszegi fárad­
hatatlan, berekedhetetlen volt. s minden operai 
szerepét otthon tanulta zongora mellett. Hang­
ját meg is edzette annyira, hogy ötven évre 
kiható erővel és klassziczitással értékesíthette. 

Legváltozatosabb munkát végzett Egressy 
Béni, a ki magától tanult meg zongorázni, s 
zenei képességét annyira fejlesztette, hogy csak­
nem minden hangszeren tudott játszani, majd 
tanítani is. Földszinti lakásán tanította be az 
ország különböző vidékéről összetoborzott czi-
gány zenész-suhanezokat a hangszereiken való 
rendszeres játszásra. Ez volt az első czigány-
zenekar, mely nríiszabálycs oktatást nyert s 
a melyet Egressy Béni, évek folytán, annyira 
kiképezett, hogy körutat téve vele, úgy a hazá­
ban, mint a külföldön mindenütt, köztetszés­
ben, lelkes fogadtatásban részesüli. 

E czigány-zenekar betanítása egész nap tar­
tott, reggeltől estig, s a hangszerek zsongása, 
bongása töltötte be az egész bérházat. E zene­
kar később Sárközi vezetése alatt működött. 

A nevezett színészek csaknem mind Szent­
péterynél étkeztek, kinek anyja, az én felejt­
hetetlen nagyanyám, született Szegő Juliánná, 
prototypusa a vallásos, galambkedélyü tiszte-
letesnéknek, (férje falusi református pap volt 
Mezőtúron és Gyürén, Szabolcs megyében,) s 

kitűnő magyar konyhát tartott. Ízletes ételei 
gyakran édesgették házához, részlten vendé-
gekül, részben fizető kosztosaiul. ismerőseit, 
barátait, mint: Lászlót, Füredit, Hegedüst, 
Szigligetit, az idősb Lendvayt, a Vahot-test-
véreket, Diósi Mártont, Sükeit, Gált, Barabás 
Miklóst, Vörösmartyt, Garayt, Obernyiket. s a 
fővárosban időzésük alkalmával: Tompát, Pető­
fit, Kazinczy Gábort, Szemére Pált és Miklóst, 
valamint: az író- és művész-világnak számos 
más akkori képviselőjét. 

Petőfinek, Vörösmartynak, Garaynak, Tompá­
nak számtalan költeménye, Czakónak, Hege­
dűsnek, Obernyiknek, Vahotnak, Szigligetinek 
egy-egy szinmű-tárgya, Egressy Béninek sok 
népszerűvé lett dala e társaskörben fogamzott 
meg. Szentpétery a fejlődő tehetségeknek elis­
mert barátja, gyámola, serkentője, fáradhatlan 
bírálója volt. Szigeti József, kit nevelt-fiának, 
utódjának tekintett, itt fogott szikrát későbbi 
jeles színművei megírásához. 

Az asztali csemegéhez tartozott olykor-olykor 
a szellemdús Diósi mnemonikája, emlékező­
tehetségének a produkálása is, mely abból 
állott, hogy az asztaltársaság egy ív papirost 
tele írt mindenféle összefüggés nélküli szavak­
kal, s e rengeteg szóhalmazt Diósi, egyszeri 
elolvasás után, szórói-szóra hiba nélkül fel­
mondta. Az emlékezőtehetséget, mint puszta 
mechanizmust, atyám határozottan a gyakor­
latnak tudta be: de azért a Diósi sajátos 
képessége mégis bámulatba ejtette. 

Olykor, az ebéd végeztével megszavaltatták, 
vagy énekeltették az ifjabb nemzedéket. S hálá­
san kell visszaemlékeznem, hogy a Kant el-
szavalásáért, vagy a Himnusz elénekléséért, 
buzdításul, a jó Szentpétery bácsitól s a gáláns 
Lendvaytól mindig egy-egy ezüst húszast 
kaptam. 

Petőfi, mióta atyámmal megismerkedett, há­
zunknak, illetve : atyámnak, csaknem minden­
napos látogatója volt. Tervezett, vagy kész 
költeményeit, kinyomatásuk előtt, mindig be­
mutatta atyámnak, kinek véleményére sokat 
adott; mert tudta, hogy atyám époly szigorú, 
őszinte bírálója, mint a milyen rokonérzelmű 
barátja volt. Petőfi annyira szerette atyámat, 
hogy ennek jutalomjátékára, néhány nap alatt, 
éjet-napot egybevéve, megírta Zöld Marczi-
ját, hogy ezzel jövedelemhnz juttassa. Ugyané 
czélból ajánlotta fel közreműködését a Szökött 
Latoná-bsM, mely utolsó színpadi föllépése 
volt, remélvén, hogy népszerűségével atyámnak 
telt házat csinál. Majd elkísérte atyámat vendég­
szereplési útjára is, hogy mellette hangalatot 
keltsen és sikereinek tanúja lehessen. 

Atyám iránti határtalan szeretete, ragasz­
kodása bírta rá, hogy Szentpéterynél béreljen 
ebédet, a hol atyámmal minden nap össze-
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jöhetett, miután Szentpéterynek mi is fizető 
kosztosai voltunk. 

Itt érte meg nevenapját 1845-ben, márczius 
hó 17-dikén. Nem volt semmi előkészület. 
\ névnapi alkalomra nem is gondolt senki. 
talán még l'etőli sem. egyedül jó nagyanyám, 
a ki azonban mélyen hallgatott. 

Petőfi atyám mellett ült az asztalnál. Etel 
nővéremmel szemben. Az asztal egyik végén 
édesanyám, a másik végén nagyanyám foglalt 
helyet, s mellette sorban az unokái, kiket ő 
látott el. Petőfi kevés étkü volt. Levest, húst 
evett csupán; a többi ételt alig ízlelte. De a 
töpörtyűs pogácsa kedvencz eledele volt; ezt 
nagyanyám tudta és igen jól is készítette. 

Az ebéd ideje alatt Petőfi csupán atyám­
mal beszélgetett, nyugodt hangon a művészet­
ről, verseiről, színdarabokról, Shákespearoről. 
politikáról. Csupán egy-egy reakezionárius föl­
említésére szólt kissé nyomatékosabban és vil­
lámló szemekkel, röviden, határozottan: ((Kö­
telet", vagy cGolyót neki!»,... Ez az ítélet 
szavajárása volt. 

Olykor nagyokat nevetett a Szentpétery ke­
délyes megjegyzésein. Pendkívül jóízűen, egész 
lélekből tudott nevetni. Valamint tréfás köz­
beszólásaival kitörő nevetésre késztetett mind­
nyájunkat. — Különös megelégedéssel vette, 
ha atyámat nevetésre bírhat ta . . . 

Kosztosaink az ebéd végeztével mind eltá­
voztak. Csak Petőfi maradt velünk az asztal­
nál és jóízűen ropogtatta tovább a pogácsá­
kat, miket a nagymama sűrűn felváltva ho­
zott fel az asztalra, frissen sülve. 

— Mi jutott eszébe, édes anyám? hisz ez 
már ráadás! .— szólt kedélyes mosolylyal 
Szentpétery, ki maga is mohón falatozott a 
ropogós, pbrhanyó süteményből, — s' példá­
ját követtük mindannyian. 

A nagymama Petőfi felé sandítva felelt: 
— Hát hiszen ma Sándor-napja van! 
— Igaz a! — ugrik föl helyéről atyám, — 

és ezt mi nem is tudtuk! 
— De tudtam én ! — egészítette ki boldog 

megelégedéssel a nagymama. 
- - Éljen ! Éljen ! Éljen ! — zengte unisono, 

felállva, az egész család. 
Petőfi a nagymamához sietett, kezet csó­

kolt s mély érzéstől remegő hangon mondta 
elfogultan : — Köszönöm ! 

Egy hó elmultával Petőfi kosztpénzt akart 
űzetni Szentpéterynek. Ez, mint özvegy em­
ber, gondtalanul élvén elsőrangú színészi fize­
téséből, szűkös anyagi viszonyok közt levő 
kosztosaitól pénzt nem fogadott el, — így Pe­
tőfitől sem. 
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Trécselés. 

— Majd a jobb időkben, kedves Sándor! 
hagyjuk akkorra! szólt jóságos arczczal 
Szentpétery, barátságosan megszorítván a 
Petőfi kezét. 

Szentpétery e nagylelkűsége annyira feszé­
lyezte Petőfit, hogy az ebédekre többé nem 
jött el. De atyámat azontúl is látogatta, -
sőt, közös érdekeik gyarapodásával még, sű­
rűbben, mint azelőtt. Egressy Ákos. 

Korhely. 

DÉRI KÁLMÁN FESTMÉNYEINEK KIÁLLÍTÁSÁRÓL A KÖXYVES KÁLMÁN SZALONJÁBAN. 

DÉRI KÁLMÁN KÉPEI. 
Művész hazája széles e világ! de azért az 

édes honi rög jobban haza húz, mint a meny­
nyire künn maraszt a külföldi dicsőség. Lám, 
Déri Kálmán is, a kinek gyűjteményes kiállí­
tását most mutogatja a «Könyves Kálmán», 
harmincz éve, hogy a külföldét járja; volt 
része odakünn jóban-roszban, ]iénzben és di­
csőségben, de azért, hogy íme megette már 
kenyerének javát, csak haza kívánkozik leg­
alább a munkáival. A mi egyébként művész­
nél többet jelent a maga testi valóságánál, 
hiszen az igazi művész munkáiban él. 

Déri Kálmánnak a mai generáczió jóformán 
még a nevét sem ismeri idehaza. Pedig ma­
gyar ember, a Bácskában született, Bács köz­
ségben. Azonban már kora gyermekségében 
elkerült a faluról s előbb Baján, majd Pécsett 
élt. Szülei nyomdásznak szánták, az ambi-
cziózus fiatal gyerek azonban sehogy sem tu­
dott megbarátkozni a szedőszekrénynyel, az 
egyhangúan kattogó nyomtatógéppel. Kis gyer­
mek kora óta hivatást, vágyat érzett a rajzo­
lás, a festés iránt. Forr<> vágya tizenhét éves 
korában vált valóra, a mikor a bécsi művész­
akadémiára került, a hol a rajzolás és a fes­
tés alapfogalmait sajátította el. Innen került 
Eisenmenger tanár mesteriskolájába, a hol 
első képeit festette. Első nagyobb vászna, a 
melylyel feltűnést keltett, Szent Antal meg­
kísértése volt. Bécsben élt l8<S4-ig, a mikor 
.Münchenbe került, a hol az akkor híres Löfftz-
iskola növendéke lett, de sehogyan sem tud­
ván megbarátkozni az iskolában uralkodó 
mesterkélt modorral, otthagyta az iskolát 
s a maga lábára állt. Előbb arczképekkel 
próbálkozott, majd kosztüm képekkel, végül 
a népies génre felé fordult s itt megtalálta 
önmagát. A magyar vér kiütközött belőle s 
dicsőséget szerzett neki. Magyar paraszt jele­
neteit csak ágy kapkodták a németek és az 
angolok, sőt került belőlük Amerikába is. 

Harmincz éves távollét persze erősen le­
koptatta Déri palettájáról a magyar karak­
tert. Különösen meglátszik ez intenmezionális 
tárgya képein s a kiállítás legtöbb darabja 



KÉT ÉVES S1MMENTHALI BIKA ; A CHAMPION-DÍJ NYERTESE. — Gróf Festetioh Vilmos toponári tenyészete. 

A MODERN LAKÁS. 
A Műhely kiállitása az Urániában. 

Fiatal festők, szobrászok és iparművészek 
egyesülve néhány jóizlésű és életrevaló derék 
iparossal, külön csoportba verődtek, hogy be­
mutassák a modern lakás berendezésének s 
általában a modern iparművészeti törekvésnek 
nemzeti irányban való fejlődését. A törekvés, 
hogy a lakás is átidomuljon és hozzá haso­
nuljon annak egyéni ízléséhez, a ki a lakást 
lakja, keletkezésében körülbelül egy keletű a 
modern művészet diadalmas előrenyomulásá­
val. A hogy a festészet felszabadult az iskolák 
bilincseiből s az egyéniség jogát hirdette egye­
dül üdvözítő tan gyanánt a művészetben, be­
alkonyodott egyszersmind a köznapszerű, gyá­
rilag előállított interieuröknek is. melyek pusz­
tán gyakorlati czélokkal számolva, a lakás 
művészi követelményeit teljesen figyelmen kívül 
hagyták. 

Az a babona, hogy bizonyos rangsor van a 
művészetek között, hogy a «nagy művészet* 
valami magasabbrendű, mint az, mely gyakor­
lati czélokat szolgál, szerencsére ma már a 
múlté. A modern eszthetika ilyesféle megkülön­
böztetéseket fel nem állít, sőt épen ellenkező­
leg : a művészet annál könnyebben véli ma 
teljesíthetni a maga instruktiv czéljait, raen-

ilyen. A negyedszázad előtti müncheni iskola 
amugyis erősen elnyűtte az egyéniségeket s 
a festői technikák jórészt elvesztek abban a 
barna lében, a mit még ma e korszak le­
tűnte után is «müncheni szósz»-nak nevez a 
műterem-zsargon. Ebből a szoba-levegőből Déri 
máig sem tudott kijutni a napvilágba. Képei 
mind a műteremben készültek, a plain-airt 
Déri máig sem ismeri, jobban mondva, nem 
akarja ismerni. A régi konzervatív csapáson 
halad, új ösvényekre kitérni nincsen kedve s 
nincsen ifjúsága. 

Ám a mit a maga modorában produkál, 
az a maga nemében mind elsőrangú. Hibát­
lan rajz, kifogástalan konstrukczió, a staffage-
részletek aprólékos, lelkiismeretes kidolgo­
zása — ezek az erényei. A színektől való 
fázékonysága viszont hibája, legalább a mi 
modern látásra beidegzett szemünkben. Bár 
van néhány csendélet-tanulmánya, mely szinte 
mintha impresszióra készült volna. És — ez 
az érdekes — ezek a legutolsó dolgai. 

Ha hazajönne Déri, a mi forrongó, nyug­
talan, fejlődő művészetünk ián felrázná kissé 
temperamentumát a német lethargiából. Mün­
chen gazdagabb góczpontja ugyan a művészet­
nek, mint Budapest, de azért álmosabb. Ifjú 
erő, bátorság, tűz mégis csak több van a mi 
fiatal Budapestünkben! NÉGY ÉVES B0RZDERES TEHÉN, MELY ELSŐ DIJAT NYERT. — Fáy György puszta-monostori tenyészete. 
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nél szervesebb egészbe olvadnak össze az ösz-
szes művészetek. A művészetek demokratizá­
lódásának ez az egyetlen útja s ha igazán 
akarjuk, hogy a művészet ne csak a felsőbb 
tízezrek szórakozása legyen, de közös kincséve 
váljék minél szélesebb rétegeknek, elsősorban 
ott kell a művészileg szépet applikálnunk, a 
hol az állandóan szeme előtt van a közön­
ségnek. Ez a hely kétségtelenül a lakás, mely­
ben a mindennapi szükséglet tárgyai vannak 
felhalmozva, melyben ipari tárgyak, edények, 
bútorok, kézi munkák eddig stílustalan össze­
visszaságban voltak elhelyezve, de a melyben 
a modern iparművészet csak olyan tárgyakat 
tűr meg, a melyek összhangzásban vannak 
úgy a lakással, mint a lakónak karakterével. 

Az a négy szoba, mélyet Rippl-Rónai Jó­
zsef és Márkus László vezetése alatt egy cso­
port fiatal művész berendezett, minden eszbte-
tikai magyarázatnál ékesszólóbban beszél a 
modern iparművészeti törekvésekről. Megmu­
tatja, hogy nemcsak az interieurök művészies-
ségére fektet súlyt, de számol az anyagnak 
és a czélszerűségnek követelményeivel i s ; nem­
csak artisztikus, de kényelmes és használható 
bútorokat is produkál. E szempontok mellett 
a legfőbb súlyt arra a harmóniára fekteti, 
mely kell, hogy az összes részek arányossá­
gából álljon elő, hogy a bútor minden vo­
nala, hogy a szinek minden foltja egymáshoz 
simuljon s így bizonyos egységes tónust le­
heljen a szobába, a miből az az úgyne~~ vezett 
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• hangulat" keletkezik, mely önkéntelenül meg-
foeja a laikust is, ha okát adni nem is 
tudja. 

A négv szoba közül Lakain* Arthur ebéd­
lője, mely egy".tisztviselő lakás keretébe van 
tervezve, egyike a legszebbeknek. Kékre pá-
czolt tölgyfából finom vonalú bútorok illesz­
kednek harmonikusan a kékre festett falhoz, 
mi" a függönyök, virágok s a falakra akasz­
tott képek még intimebbé varázsolják azt a 
finom hangulatot, mely az egészen elömlik. 
Hasonló, bár más karakterű hangulatot áraszt 
a Fejérkulhy és Dóxa leányszobája is. Habos 
csipkék borulnak az ívelt menyezetes ágyra s 
a csipkék fehérségével egy akkordba hango­
lódik össze az egész szoba szűzien fehér tó­
nusa. Az úriszoba és a dolgozó szoba külö­
nösen magyarságukkal és szinte dekadens 
kényelmükkel tűnnek ki. 

A falakon néhány kép. Nem úgy, mint a 
kiállításokon, összezsúfolva, egymás mellé pré­
selve, hanem mint szerves részei az egyes 
szobáknak. A tegnapi és mai modern művé­
szet legerősebb gárdája sietett az ifjú ipar­
művész-csoport segítségére, mintegy beigazolni 
akarván, hogy a két művészet között nincsen 
értékkülönbség. Rippl-Rónai, Ferenczy Ká­
roly, Vaszary János s a fiatalok közül Márfy, 
Guláesy, Czohel és Ruúnay, a szobrászok 
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tőle. Kerlósi birtokához tartozott Cserhalom híres 
sziklatetóje, ő ezt a hagyomány-szentelte helyet 
művészi alkotásokkal örökítette meg, szép kastélyt, 
pompás kertet létesített benne, szobrokkal s egyéb 
művészi alkotásokkal rakta tele, a Cserhalom szik­
lájába 32 öle3 alagutat vágatott s abban kriptát 
épített a három párka művészi márványszobrával. 
A cserhalmi ütközet, Szent László diadala emlékére 
emléket is akart e helyen állítani, Vöiösmarty két 
epigrammot is irt kérésére e czélra, — de az emlék 
elkészültét megakadályozta az 1848-iki oláh-lázadás, 
a melynek maga a gróf is kis hiján áldozatul esett; 
az oláhok megkínozták, aztán Urbán táborába vit­
ték, a hol fel akarták akasztani. Csoda-módra me­
nekült meg s bár 69 éves volt már, beállt honvédnek 
Bem seregébe. 0 mentette meg az orosz betöréskor 
Bem hadi pénztárát. Fogságot is szenvedett, aztán 
hazavonult birtokára, 85 évet élt, 1867-ben halt 
meg. Fenmaradt önéletrajza, mely most kerül a 
nyilvánosságra, mintha arra volna predestinálva, 
hogy nyers anyaga legyen egy romantikus legény­
nek. Készen van benne a főalak: egy érdekes, jel­
lemző karakter, korának lelkéből lelkedezett gyer­
meke, egy érdekes, gazdag korban, romantikus szí­
nezetű környezetben. Nem a nagyközönség számára 
készült az önéletrajz, de épen ez ad neki közvetlen­
séget, frisseséget. Á régi Erdély életének kutatója 
számára pedig a jellemző vonások megbecsülhetet­
len tárháza. 

«Népművelés.» A Bárczy István polgármester és 
dr. Wildncr Ödön szerkesztése alatt megjelenő 
magas színvonalú folyóirat első helyén érdekes 

közül főleg Tarján Oszkár és Pásztor János 
azok, &\kiknek üde fiatalsága csodálatos Tva-
rázszsal simul az egyes szobák színharmó­
niájába. 

Külön kell felemlítenünk a kis tárlat szen-
záczióját,.az örökifjú ősz mesternek, Szinyei 
Merse Pálnak egy 1873-ban festett képét, a 
•Hintázó nők»-et, melyet eddig csak a művé­
szet gourmandjai ismertek s a mely ma is 
frissebben hat, mint sok-sok modern alkotás, 
mely nagy büszkén a holnap számára készül. 
Maga ez a kép. de a Szinyei egész életének 
példája is bizonyság ime reá, hogy nem az a 
legmodernebb művész, a ki kora ízlését leg­
hívebben tudja tolmácsolni. Az igazi művész-
géniek mindig előbb jártak koruknál, mint a 
hogy Szinyei is megelőzte 30 évvel a maga 
korát. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Gróf Bethlen Lajos önéletírása. A múlt század-

középi erdélyi társadalomtörténet érdekes adaléka 
az a kis könyv, melyet most adott ki Szádeczky 
Lajos : gróf Bethlen Lajosnak, a múlt század híres 
erdélyi gavallérjának önéletrajza. Bethlen Lajosban 
egyaránt megvolt a Bethlenek kultur-érzéke és az 
aayai ágon örökölt virtusos Wesselényi-vér: az 
e'so gavallérok egyike volt. a korabeli Erdélyben, 
pompás lovas, félelmetes párbaj-vívó, kitűnő mu­
latságrendező, a virtusos pompa nagy kedvelője s e 
mellett a könyv, a toll s a művészet se volt idegen 

DÍJAZOTT YORKSHIREI KAN. — Kiállította Frey Károly Vacsról. 

T E N Y É S Z - Á L L A T K I Á L L Í T Á S A T A T T E R S A L L B A N . — Jelfy Gyula fölvételei. 
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e s z m é t v e t lel . m e l y n e k r e m é l h e t ő l e g hamaroKau 
m e g l e s z a a y o m a t ó k o a v i s s z h a n g j a . E g y népmüve­
lén társaság a l a p í t á s a m e l l e t t s zó la l fel. a m e l y n e k 
czé l ja v o l n a a n é p k u l t ú r a m ű v e l é s e a a n é p s z é l e s 
r é t e g e i n e k e r r e a k u l t ú r á r a v e l ü k e g y ü t t - m u n k á l á s 
u t j á n v a l ó r á v e z e t é s e a kor s z ü k s é g l e t e i n e k • a 
h a l a d á s e s z m é i é i n e k m e g f e l e l ő i r á n y b a n . H i v a ­
t á s a v o l n a e t á r s a s á g n a k t a n u l m á n y o z n i a n é p m ű ­
v e l é s é r e v o n a t k o z ó k é r d é s e k e t , k u t a t n i a n é p m ű v e ­
l é s m e n t ő l n a g y o b b h a t á s o s s á g á n a k f ö l t é t e l e i t é s 
m ó d j a i t , m e g a l a p o z n i a n é p m ű v e l é s p e d a g ó g i á j á t , 
d e m o g r á f i a i é s s t a t i s z t i k a i f ö l v é t e l e k e t v é g e z n i a 
n é p é l e t k ö r ü l m é n y e i n e k b e h a t ó b b m e g i s m e r é s e czé l -
j á b ó l . H a a z t á n e z e k a k u t a t á s o k o l y r e f o r m - e s z m é ­
k e t é r l e l n é n e k m e g , a m e l y e k m e g v a l ó s í t á s a é r d e ­
k é b e n k ü l ö n a k c z i ó m e g i n d í t á s a v o l n a k í v á n a t o s , 
e b b e n i s k e z d e m é n y e z ő k í v á n n a l e n n i a t á r s a s á g . 
I l y i r á n y b a n a k ö z m ű v e l ő d é s n e k m i n t e g y k í s é r l e t i 
l a b o r a t ó r i u m á u l s z o l g á l n a , a h o l a n é p m ű v e l ő k 
k o o p e r a t í v m ó d o n d o l g o z n á n a k e g y ü t t k ö z ö n s é g ü k ­
ke l . H a a t á r s a s á g n a k s i k e r ü l c zé l ja i e l é r é s e i é m e g ­
f e l e lő e s z k ö z ö k e t t a l á l n i , a k k o r b i z o n y á r a n e m 
c s e k é l y h a t á s s a l l e s z arra, h o g y b e l e v i g y e a k u l t ú ­
r á b a a z o k a t a n é p o s z t á l y o k a t i s , m e l y e k e d d i g rajta 
k í v ü l á l l o t t a k s e z z e l i g e n b e c s e s i f jú, f e l t ö r e k v ő 
e r ő k e t s z o l g á l t a s s o n a m ű v e l ő d é s n e k . A m o z g a l o m 
m e g é r d e m l i m i n d e n k u l t u r á l i s é r z é k k e l m e g á l d o t t 
e m b e r f i g y e l m é t ; az a l a k u l a n d ó t á r s a s á g e g é s z új 
i r á n y o k r a tör , a m e l y e k n e k k u l t ú r á n k b a n e d d i g 
e g y á l t a l á n n e m vo l t s zerve , a m e l y n e k a z o n b a n 
f o n t o s s á g a s z e m b e s z ö k ő . A • Népművelés* az új 
t á r s a s á g m e g a l a k í t á s á r a v a l ó f e l h í v á s o n k í v ü l s z á ­
m o s n a g y o n t a n u l s á g o s - k i s e b b - n a g y o b b k ö z l e m é n y t 
ad k ü l ö n f é l e n e v e l é s ü g y i é s k ö z m ű v e l ő d é s i k é r d é ­
sekről , m e l y e k k ö z ö t t k ü l ö n ö s e n e g é s z s e r e g k i v á l ó 
t u d ó s i í n k n a k a s z a b a d t a n í t á s p é c s i k o n g r e s s z u s á n 
t a r t o t t e l ő a d á s a é r d e m e l figyelmet. A íNépmüve* 
lés»-t a F r a n k l i n - T á r s u l a t adja k i ; e lő f i ze tés i ára 
fé lévre 1 0 k o r o n a . 

Á k á c z o k a l a t t . Vállaji Sipos I d a g y ű j t ö t t e ö s s z e 
i l y c z í m a lat t v e r s e i t . E g y finom é s m é l y n ő i l é l e k 
n y i l a t k o z á s a i e v e r s e k ; a l ira h a g y o m á n y o s e s z m e -
k ö i é b ő l v a l ó k tárgya ik , l e g t ö b b a z o n b a n k ö z t ü k a 
l í r a i r e f l e x i ó . V a l a m e n n y i az t a b e n y o m á s t t e sz i , 
h o g y k ö l t ő , a k i g o n d o l t a és é r e z t e őket , d e sokka l 
k e v é s h b é k ö l t ő , a k i m e g í r t a . A z o n az u t ó n , m e l y 
nz a g y t ó l a p a p i r o s i g v e z e t s a m e l y a l i g h a n e m a 
l e g h o s s z a b b ú t a v i l á g o n , t ö b b n y i r e é p a z t h u l l a t t a 
e l a k ö l t ő n ő , a m i a v e r s b e n a f ő d o l o g : az é r z é s fr iss 
s p o n t a n e i t á s á t , az e l ő a d á s m e l e g k ö z v e t l e n s é g é t , a 
s z ó é s g o n d o l a t s z e r v e s , e g y t e s t k a p c s o l a t á t , l ' g y 
é r e z z ü k — é p e n e f o g y a t k o z á s m i a t t — h o g y a ver ­
s e k s z a v a i é s a m ö g ö t t ü k rej lő e s z m e k ö z ö t t j ókora 
h é z a g v a n . a h e l y e t t . h o g \ a ket tő p o n t o s a n ö s s z e ­
t a l á l n a . E b b ő l m a g y a r á z h a t ó , h o g y a v e r s e k f é l r e ­
i s m e r h e t e t l e n ü l t i s z t a m a g y a r a jkró l ke l t ek u g y a n , 
de a n y e l v ü k n e k v a l a m i fa íze . t o m p a , k o n g ó h a n g j a 
v a n . Sa jná l juk , h o g y í g y v a n , m e r t v e s z t e s e k v a ­
g y u n k b e n n e , m e g f o s z t a t u n k a t t ó l a z a v a r t a l a n é l ­
v e z e t t ő l , a m e l y e t V á l l a j i S i p o s I d a v e r s e i b i z o n y o ­
s a n n y ú j t a n á n a k , h a a s z e r z ő e l g o n d o l ó e r e j é h e z 
m é l t ó v o l n a a k i f e j e z ő ere je i s . 

A finnek é s a finn m ű v é s z e t . N y i l v á n a f inn fes ­
t ő k t a v a l y i b u d a p e s t i f ö l l é p é s e é s A x e l i Gallért-Kai-
l e la l e g u t ó b b i k ü l ö n - k i á l l í t á s a a d t a m e g az a l k a l m a t 
Koronglii Lippirh E l e k n e k , h o g y e g y k i s , i g e n f i n o m 
k i á l l i t á s ú f ü z e t b e n i s m e r t e s s e , k ö z e l e b b i g y e k e z z é k 
h o z n i k ö z ö n s é g ü n k h ö z & finn m ű v é s z e t e t . M u n k á j á ­
b a n a l e l k e s e d é s v e z e t t e , e zér t h a n g j á t sokszor s z i n t e 
s z ó n o k i h e v ü l e t járja át , a m i k o r a m e s s z e é s z a k i 
r o k o n n é p r ő l b e s z é l . V i s s z a p i l l a n t á s t v e t a finnek 
m ú l t j á r a , a h ó t s z á z a d o s svéd f ö n h a t ó s á g r a , a m e l y 
c s a k n e m e l n y e l t e a f i n n e k n e m z e t i s é g é t , m a j d a z 
orosz b i r o d a l o m b a v a l ó k e b e l e z t e t é s r e , a m e l y e l l e n ­
h a t á s k é p e n s z ü l t e m e g a finn n e m z e t i s z e l l e m 
ú j j á é l e d é s é t , a finn n e m z e t i kul túra k i a l a k u l á s á t . 
E b b ő l a h á t t é r b ő l b o n t j a k i a füze t s zerző je a finn 
m ű v é s z e t k é p é t , a m e l y n e k l e g j e l l e m z ő b b t u l a j d o n ­
s á g á t az e r ő s n e m z e t i j e l l e m b e n látja , a m i á r i a 
va l l , — s e z t b i z o n y í t o t t a i s m i n d a z , a m i t a finn 
m ű v é s z e t b ő l a m a g y a r k ö z ö n s é g n e k a l k a l m a v o l t 
m e g i s m e r n i , — h o g y FinnoSrszágban m a a k é p z ő ­
m ű v é s z e t n a g y v i r á g z á s a k o r á t é l i , erős , ö n á l l ó e g y é ­
n i s é g e k , n y o m a s z t ó t r a d i c z i ó k á l ta l b é k ó b a n e m 
v e r t s z e l l e m e k d o l g o z n a k b e n n e s ú g y lá t sz ik , m o s t 
v a n o t t k i a l a k u l ó b a n a s a j á t l a g o s finn m ű v é s z i s t í l u s . 
K o r o n g h i L i p p i c h E l e k k i s f ü z e t é n e k a z o n b a n v a n 
e g y g y ö k e r e s h i b á j a : c s a k s z á z ö t v e n s z á m o z o t t p é l ­
d á n y b a n j e l e n t m e g s k ö n y v á r u s i f o r g a l o m b a n e m 
i s k e r ü l . A m ű v é s z i c z é l o k s z e r i n t k i á l l í t ó i t füze t ­
n e k k e z d ő b e t ű j é t A k s e l i G a l l é n - K a l l e l a ra jzo l ta s 
u g y a n é finn m ű v é s z ö n a r c z k é p e v a n a c z í m l a p j á n . 

A z é b r e d ő k . H o g y az u t o l s ó t í z é v a l a t t v i l á g ­
s z e r t e d iva tba j ö t t az e x o t i k u s t á r g y ú r e g é n y , a b b a n 
az a n g o l Kipling m e l l e t t fő r é s z e v a n a f r a n c z i a 
P i e r r e Lotl-nak. a k i n e k finom é s m ű v é s z i s z í n e ­
z e t ű r e g é n y e i e l t e r j e d t e k é s k e d v e l t t é v á l t a k v i lág ­
s z e r t e . M é l t á n , m e r t Loti-nak m i n t t e n g e r é s z n e k 
m ó d j a s "mint "születet t í r ó n a k s z e m é v a n ahhoz, ' 
h o g y a z e x o t i k u s tá jak e m b e r e i t m e g i s m e r j e , m e g ­
l á s s a é s k i e m e l j e b e l ő l ü k az e x o t i k u s , v a g y i s a m i é n k ­
tő l t e l j e s e n e l ü t ő k ü l s ő s é g e k a ló l a z e m b e r i , v a l a ­
m e n n y i ü n k k e l k ö z ö s , t e h á t v a l a m e n n y i ü n k e t é r d e k l ő 

t a r t a l m a t , f s a k a Chryanntiiéme kisasszonyra kel l 
g o n d o l n i . a m e l y n é l j o b b a n s e n k i se rajzo l ta a j a p á n 
l e l k e t e g é s z e n L a f c a d i o H e a r n i g . P i e r r e t o í i - n a k 
m o s t e g y újabb r e g é n y e j e l e n t m e g m a g y a r fordí tás ­
b a n : Az ébredők c z í m ű k é t k ö t e t e s r e g é n y . E n n e k 
t á r g y a a m a i török é le t , m é g p e d i g a n n a k e g y 
te l j e s c s ö n d b e n l e j á t s z ó d ó r é s z e : a török n ő á t a l a k u ­
l á s a a r é g i m ó d i h á r e m - é l e t b ő l , m e l y b e n fé l ig a 
s z ó r a k o z t a t ó árucz ikk , fé l ig a r a b s z o l g a é l e t é t ját ­
s z o t t J. az e u r ó p a i é r t e l e m b e n v e t t é l e t b e n . A r e g é n y 
n ő i e b b e n az á t m e n e t i k o r s z a k b a n v a n n a k : e g y i k 
l á b u k k a l a l é g i b e n , m á s i k k a l az ú j b a n s e b b ő l a z á l la ­
p o t b ó l fej lődik ki a r e g é n y n e k m i n d e n o l v a s ó szá ­
m á r a é r d e k e s , finom s z ö v e t ű m e s é j e . A j e l e n t é k e n y 
i r o d a l m i ér tékű l e g é n y i g e n h ű t o l m á c s o l o r a ta lá l t 
Kőnig G y ö r g y b e n , a f o r d í t ó b a n , a k i n a g y g o n d d a l 
é s finom é r z é k k e l v é g e z t e m u n k á j á t . 

A z 1 9 0 7 - i k é v i t ö r v é n y c z i k k e k . A C o r p u s j u r i s . 
a te l jes m a g y a r t ö r v é n y t á r , m i l l e n n i u m i e m l é k k i a d á ­
s á n a k l e g ú j a b b k ö t e t e a m a g y a r p a r l a m e n t m ú l t év i 
m u n k í í s s á g á n a k e r e d m é n y e i t a d j a a v á l l a l a t s z e r ­
kesz tő je , Márkus D e z s ő j e g y z e t e i v e l . A v a s k o s kö te t ­
t e l a n a g y v á l l a l a t e l j u t o t t a l e g ú j a b b i d ő k i g s a 
g y a k o r l a t i j o g á s z é p a z o k n a k a t ö r v é n y e k n e k j u t 
bh-tokába, m e l y e k r e a j o g i g y a k o r l a t b a n m i n d e n n a p 
s z ü k s é g e v a n . 

U j k ö n y v e k : 
Gróf Bethlen Lajos önéletírása. B e v e z e t é s s e l é s 

j e g y z e t e k k e l k ö z l i dr . Szádeczky L a j o s . A z író k é t 
k é p é v e ) . K o l o z s v á r . 

Ákáczok alatt. V e r s e k , i r ta Vállaji Sipos Ida . 
K e c s k e m é t , S z i l á d y L á s z l ó k ö n y v n y o m d á j a . 

Az ébredők, l í e g é n y ké t k ö t e t b e n . I r t a P i e i r e 
Loli, f ord í to t ta Kőnig G y ö r g y . B u d a p e s t . F r a n k l i n -
T á r s u l a t ; ára 4 5 0 k o r o n a . 

Magyar törrénytár. 1907. éri. t ö r v é n y c z i k k e k . 
J e g y z e t e k k e l e l l á t t a dr. Márkus D e z s ő . B u d a p e s t . 
F r a n k l i n - T á r s u l a t ; ára fűzve 15 k o r o n a , fé lbőr­
k ö t é s b e n 1 7 ' 6 0 k o r o n a . 

HALÁLOZÁSOK. 
F A B I N Y T E O F I L v o l t i g a z s á g ü g y m i n i s z t e r 8 6 é v e s 

k o r á b a n B u d a p e s t e n . K ö z é l e t ü n k n e k r é g i n e v e z e t e s 
s z e r e p l ő j e v o l t . 1 8 2 2 - b e n s zü l e t e t t , e l ő k e l ő b í r ó i 
á l l á s o k a t v i se l t , m í g 1 8 8 6 - b a n , P a u l e r T i v a d a r h a ­
l á l a u t á n i g a z s á g ü g y m i n i s z t e r r ó l e t t . H á r o m é v i g 
v i s e l t e a m i n i s z t e r i t i s z t e t , h o s s z ú b í r ó i p á l y á j á n a k 
s n a g y j o g i t u d á s á n a k f e l h a s z n á l á s á v a l , l e l k i i s m e r e ­
t e s m u n k á v a l . 1 8 8 9 - b e n m o n d o t t le , a v é d e r ő v i t a 
a l k a l m á v a l . A k é p v i s e l ő h á z n a k s o k á i g tagja m a r a d t 
e z u t á n is , de f ő l e g az e v a n g é l i k u s e g y h á z ü g y e i v e l 
f o g l a l k o z o t t s o k a t m i n t k e r ü l e t i f e l ö l e l ő ; o t é r e n t 
k i v á l ó é r d e m e k e t s z e r z e t t . A z u t o l s ó é v e k b e n te l je ­
s e n v i s s z a v o n u l t a k ö z s z e r e p l é s t ő l . H a l á l á t fiai, 
G y u l a , n y ű g . m i n i s z t e r i t a n á c s o s é s F e r e n c z n y ű g . 
t á b l a i e l n ö k , v a l a m i n t s z é l e s k ö r ű r o k o n s á g g y á s z o l j a . 

K E M É N Y I E D E f ő g i m n á z i u m i t a n á r , filológiai i ró 
4 0 é v e s k o r á b a n B u d a p e s t e n . N a g y k é p z e t t s é g ű 
t a n á r a vo l t a b u d a p e s t i II . ker . á l l a m i f ő g i m n á z i u m ­
n a k , m e l y h e z a F e r e n c z J ó z s e f i n t é z e t i s tar toz ik . 
K i v á l t filológiai f o l y ó k á t o k b a n a g y o n sok c z i k k e t s 
e g y - k é t ö n á l l ó m u n k á t is íL-t. v a l a m i n t n a p i l a p o k b a n 
i s j e l e n t e k m e g t á r c z a c z i k k e i , n t i rajzai . C h i c a g ó b a n 
szü l e t e t t , a h o l a ty ja , . K e m é n y i A n t a l t e n g e r é s z e t i 
í ró e m i g r á c z i ó b a n é l t , i t t h o n t a n u l t s m i n t t a n á r 
e l ő b b h á r o m é v i g P a n c s o v á n m ű k ö d ö t t , 1 8 8 9 ó t a 
p e d i g B u d a p e s t e n . U n o k a ö c s c s e v o l t K e m é n y i E d é ­
n e k a h í r n e v e s h e g e d ű m ű v é s z n e k . 

E l h u n y t a k m é g B köze lebbi n a p o k b a n : V á l y i 
N A G Y P Á L n v u g . p é n z ü g y i g a z g a t ó , e g y h á z i f ő g o n d -
n o k , t a k a r é k p é n z t á r i v e z é r i g a z g a t ó , 5 4 é v e s k o r á b a n 
. R o z s n y ó n . ~ F O R Q Á C H A N T A L , M u n k á c s v á r o s g a z ­
d a s á g i t a n á c s o s a , m e g y e b i z o t t s á g i tag , 7 3 é v e s k o ­
r á b a n M u n k á c s o n . — G E Ó S Z S Í N D O B dr. fogorvos , a 
f ő v á r o s t ö r v é n y h a t ó s á g i b i z o t t s á g á n a k h o s s z ú i d ő n 
v o l t r e n d e s tagja , a F ő v á r o s i S z e g é n y G y e r m e k k e r t 
E g y e s ü l e t m e g a l a p í t ó j a é s 2 4 é v e n át b u z g ó e l n ö k e , 
P e s t v á i m e g y e t i s z t e l e t b e l i főorvosa , 5 8 é v e s k o r á b a n 
B u d a p e s t e n . — C s a l l ó k ö z m e g y e r e s i dr. SZABADHEGY 
L Á S Z L Ó ü g y v é d , 7 6 é v e s k o r á b a n B u d a p e s t e n . — 
E m ő k é i J A N I K L A J O S m a g y a r á l l a m v a s u t i h i v a t a l n o k 
2 9 é v e s k o r á b a n T a r a c z k ö z ö n . — R u t k a i ROTTKAY 
I S T V Á N 3 3 é v e s k o r á b a n K i s t u r k ö z s é g b e n . — W A C H T -
L E R M Á T Y Á S á l l a t o r v o s 6 3 é v e s k o r á b a n M o s o n s z e n t -
p é t e r k ö z s é g b e n . — Á s v a i JÓKAY G É Z A dr. , J ó k a i 
M ó r u n o k a ö c s c s e , 6 6 é v e s k o r á b a n K o m á r o m b a n . — 
H L A V Á N Y I G Y U L A v o l t k é p z ő i n t é z e t i n ö v e n d é k 18 é v e s 
k o r á b a n G a r a m k e s z i n . — D a r á s - p o r p á c z i D A K Á S 
L Á S Z L Ó , a g y ő r - s o p r o n - e b e n f u r t i v a s ú t c s o r n a i á l l o ­
m á s á n a k f ő n ö k e 51 é v e s k o r á b a n . — S C H O P P E B J E N Ő 
1 8 é v e s k o r á b a n M a r g i t f a l v á n . — J U H O S F E B E N C Z 
n y ű g . j e g y z ő 8 3 é v e s k o r á b a n B e r e t t y ó ú j f a l u b a n . -
K L Í M A R E Z S Ó u r a d a l m i i n t é z ő 4 4 é v e s k o r á b a n Szek­
s z á r d o n . — K E B E S Z T U R Y J Ó Z S E F v a s m e g y e i főszo lga­
b í r ó 5 6 é v e s k o r á b a n K ő s z e g e n . — A n d a h á z a i é s 
dubrava i ANDAHÁZY E D E f ö l d b i r t o k o s , 7 7 é v e s k ó l á ­
b a n K a s s á n . — H O V Á N J Ó Z S E F c z í m z e t e s p r é p o s t , 
s z é k e s f ő e g y h á z i k a n o n o k , 7 1 é v e s k o r á b a n E g e r ­
b e n . — R O H B E R F E R E N C Z udv . t a n á c s o s , F r i g y e s kir . 
h e r c z e g j ó s z á g k o r m á n y z ó j a M o s o n b a n . —- PACHOLEK 
KÁEOLY, k a r d g y á r o s B u d a p e s t e n . — N e m e s o k r n t h i 

B A J S O K B L É D A m. kirá ly i h o v é d f ő h a d n a g y Buda­
p e s t e n . 

C s a b a c s ü d i D Ó K U S M I H Á L Y N É , szü l . n a g y l j e s s e n v ő i 
B e s s e n y e i Róza . G i é v e s k o r á b a n S á t o r a l j a ú j h e ­
l y e n . — C'SÁNYI T E R É Z I A , 6 7 é v e s k o r á b a n Győröt t . 
Özv . ABAHÁZY F E R E N C Z N É , szü l . T ó t h Z s u z s a n n a , 101 
é v e s k o r á b a n L a d o m é r k ö z s é g b e n . — Özv . szubo-
t i c z a i K i s s K O R N E L N É , szül . J á l i c s A u g u s z t a . 6 8 éves 
k o r á b a n B u d a p e s t e n . — B á r c z a i B Á B C Z A Y SÁNDOBNÉ 
szül . h e v e s i H e v e s s y L e n k e , 3 0 é v e s k o r á b a n Buda­
p e s t e n . — T ó t v á r a d g y a i K O B N I S S F E R E N C Z N É , szül. 
b u d i D o g á l y Már ia , <>(> é v e s k o i á b a n B u d a p e s t e n . — ^ 
W I B D I S C H K Á B O L Y N É , s zü l . S c h i e f n e r A u g u s z t a , 4 9 
é v e s k o r á b a n B u d a p e s t e n . — G E R G E L Y MARISKA 
3 0 é v e s k o r á b a n S z a b a d k á n . —- ö z v . ZISKA KÁBOLYNÉ! 
szül . O f f e n b a c h P a u l i n a , 7 8 é v e s k o r á b a n Szent -
l ő r i n c z k á t á n . — S A J Ó K Á R O L Y N É , szül . K v a s s a v 
I l o n a , 5 6 é v e s k o r á b a n B u d a p e s t e n . — S Ó T I JÁNOSNÉ 
dr . -né , szül . G e r g l e y M a r i s k a , h a r m i n c z é v e s korában 
Z i l a h o n . — Özv . VÖRÖSMARTY P Á L N É , szü l . K e n e d i t s 
M a g d o l n a , 8 3 - i k e s z t e n d e j é b e n T ó t m e g y e i e n . Az 
e l h u n y t m a t r ó n a s ó g o r n ő j e v o l t V ö i ö s m a r t y Mihá ly ­
n a k , a n a g y k ö l t ő n e k . — SZOKOLAY E M I L N É , szül. 
K é p e s s y Ott i l ia , 5 2 é v e s k o r á b a n Sátoral jaúj­
h e l y e n . — Özv. k ö v e s s z a r v i é s g o s z t o n y i GOSZTONYI 
Ö D Ö N N É , szü l . K o h á r y E m m a , 5 2 é v e s korában 
K e c s k e m é t e n . 

Szerkesztői üzenetek. 
A r a n y a k m i s é j e . Még m i n d i g m á s n a k a hangján 

beszél , — költő p e d i g az, a k inek saját hangja van 
és p e d i g szép hangja . 

B u d a p e s t . S . A. A kérdezet t u tazót sujnálatunkra 
n e m i smer jük . 

A pár iák dala iból . V a e v i c t o r i b u s s t b . Tudatosan, 
v a g y tudat lanul o lyan húrt érint a felsorolt két vers­
ben, me lybő l l ehetne s z é p h a n g o k a t k icsa ln i , csak­
h o g y a versek n e m m ű v é s z i l e g v a n n a k megcsinálva, 
i-zónokias filozofálás van bennük, a m e l y néha pró­
zává lapul s n e m l e sz kö l tő ivó . A többi versekben is 
van ötlet , jó e lgondolás , de a mit m o n d a n i akar, nem 
a költő n y e l v é n mondja . 

Ablaka a l a t t . Maradj . H a n g u l a t o s do lgok volnának, 
de a fe ldolgozásuk a m i Íz lésünk szer int banál is . 

Ösz. N e m érezzük ki be lő le a h a n g u l a t o t s formai 
kész ség s incs benne. 

Mea cu lpa . B a n á l i s , üre s h i s tór ia , n a g y o n laposan 
irva. Az i l y e n vers s o h a s e m i d ő s z e r ű . 

I lonka-dalokból . N e m épen rósz dolgok, van ben­
nük egy pár jó v o n á s , de n e m kész, érett dolog 
egyik s e m . R í m e i k s e m ál lnak sz ínvona lon . 

S z o m o r ú h ír t . G y ö n g é c s k e k i s dolog , parányi té-
íuácska, kö l tészet né lkül m e g í r v a . 

H ó f e h é r u t a m . A b á l i r u h a . F a r s a n g i dal s tb . Csi­
nos nő i k é z i m u n k a v a l a m e n n y i , de épen az a baj, 
h o g y kéz imunka . 

SAKKJÁTÉK. 
A 2 5 8 0 . számú feladvány Kintz ig Róberttől, Fakerten. 

A 7-ik s z á m b a n m e g j e l e n t k é p t a l á n y megfej tés i 
Kétszer nyílik az akáczfa virága. _ _ _ 

Fe le lő s s z e r k e s z t ő : H o l t s y P á l . 

Szerkesztőségi iroda: B u d a p e s t , IV . , Reál tanoda- 0 -

Kiadóhivatal: Budapes t , TV., Egyetera-ntcza *. 

t 
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Cstkos 
Kockás 
Shantung 
Arműre 

és «Héfinebergi-selyem i 
75 kr.-tól feljebb, bér­
mentve és vámmente­
sen. Minta postafordul­
tával. Megrendelések bár-

11990 mely nyelven in ézendők 

an Seidenfabrikt. Heonekrg Í0 Zürich. 

Táplálási zavarok gyermekeknél 
többnyire ott fordulnak elő, a hol n e m haszná lnak 
czé lszerü tápszert . I t t k isegí t a «Á'w/e&e»-gyermekliszt 
a bajból. Ez az egyedül i h e l y e s táplá lék egészséges 
gyermekek é s olyanok számára is , a kik rossz , i l lető­
leg h i á n y o s táplálkozás folytán a fejlődésben vissza­
maradtak, v a g y pedig rhachi t i sben szenvednek. 
• A. c s e c s e m ő * ez. t anu l ságos füzetke i n g y e n kap­
ható az árus í tóhe lyeken, v a g y ped ig R. Kufeke, Wien , I. 

A Bór- és Lithion-tartalmú 

aHóflBforcás 

Salvator 
kitűnő sikerrel használtatik 

v e s e b a j o k n á l , a h ú g y h ó l y a g b á n -
t a l m a i n á l é s k ö s z v é n y n é l . n c z u k o r -
b e t e g s é g n é l . a z e m é s z t é s i ét l é l e g ­

z é s i s z e r v e k h u r u t j a i n á l . 

H ú g y h a j t ó h a t á s ú ! 
Uasmentes ! Könnyen emészthető ! 

Teljesen tiszta ! 

Budapest főraktár Édeskuty L. urnái. m 

Dús kebel e l érése czéljából. 
A művészet szép kebelt elérni a hölgyekre nézve már 
nem képez titkot, mióta a P i l n l e s O r i e n t a l e s 
(keleti pilulák) csodaszerü tulajdonságai ismeretesek. 
E pilnlák tényleg azzal a képességgel birnak,hogy a keb­

let fejlesztik, szilárdítják és újra helyreállítják, va­
lamint a nyak és váll kiálló csontjait elfedjék és 
ennélfogva a kebelnek kecses teltséget kölcsönöz­
nek a nélkül, hogy a derekat szélesbitenék. A Pi­

lnles Orientales főképen keleti növény-
kivonatokból állanak és teljesen arsenik-
mentesek, az egészségre mindig jóhatá-
snak. Hathatóságukat nem szabad más külső 
vagy belső használatra szánt hasonló készít­
ményekkel összehasonlítani. Egy több mint 

hnsz éves siker igazolja a Pilules Orientales hirnevet és bebizo­
nyította, hogy azok épugy az asszonyok, mint a fiatal leányok szá­
mira az egyedüli igazán biztos szer. melylyel dús és szilárd kebelt 
elérni lehet. Könnyű diskret kezelés. Tartós siker körülbelül két 
hónap alatt. Egy üvegcse használati utasítással K 6.45 bérmentve, 
utánvéttel K. 6.75. J . R a t i é , g y ó g y s z e r é s z P a r i s . 
Raktárak Ausztria-Magyarországrészére: Budapest: Török József. 
Király-utcza 12, Wien: R. Pserhofer, Singerstrasse 15. 12292 

Werner öcsém, mit akarsz? 
Bonbonokat, vagy Fay-féle valódi sodeni ásvány-pastillákat'.' Werner 
feleli: — Bonbonokat és Fay-féle valódi sodeni pastillákat. De a bácsi 
nevel: — Nem, eznem megy igy, vagv Fay-féle valódi sodeni pastiilákal, 
vagy édességeket. És a kicsike igy határoz: —• Ugy inkább csak Fay-féle 
valódi sodeni pastillákat akarok. Az én osztályomban • gyerekek mind 
Fay-féle valódi sodeni pastiilákal hoznak az iskolába, én is akarom tto-
kat. A tauitó is mondja, hogy ez okos dolog és ezért nem fordul elő be­
tegség a mi osztályunkban. — A Fay-féle valódi sodeni pastilláknak 
doboza I K 25 f. és kapható minden gyógyszertárban, drogueriában is 
ás\ányvizkeieskedésl)en.\czérképvisi'lőségAusztria-Magyarorsz. részére: 

W. Th. (luntzert. Wien. IV/'l, Grois*!feugasse37. 

V I L Á G O S A N 

RKCZUKORKAT 
| TESSf K KOVtTCLHl miVÜ SZAMOS UIAJIZM VW FOKbAlOnfiAn 

| A VALÓDI RÉTHY^CZUKORKA 
iotn eoves DARABKAJAN *AJTA~VANC NEv: 

99 AGRÁRIA" 
kukoriczaszártépő gép. 

Ásványi szabadalom. 
Bővebb fe lvi lágosí tást a takarmányozás i eljárás­
ról ké sz ségge l nyújtunk. 12176 

L e v é l c z i m : 

AGRÁRIA Budapest Váczi-út 2. sz. 

2 0 millió ákácznöYény 
— 1 éves m a g o n c z — 

!'!«"• magasságig f-2 mm erős 
1001) darabonkint K 2.-, 15-30 
rm. magaaságig 2-3 mm erős 
k 5.-, 30-60 etn. magas­
ágig 3-S mm erős K 9.-, 60-80 
rm. magasságig 4-7 mm erős K 
IA-, 80-100 cm. magasságig 5-

10 mm erős K 18.-. 
— 2 é v e s m a g o n c z — 

•;'c,m-,"»gasságigl-3 mm erős 
1000 darabonkint K-12.-, 50-80 
cm. magasságig 4-8 mm erős 
» 15.-, 80-120 cm. magas-

ftfKJ"12 "*• *rős K ®i-< 
ISMoOcm. magasságig 8-15mm 
erős K 35.-, 150-200 cm. magas-

sasog 12-18 mm erős K 45.-. 
- 3 IMI iskolázott 1000 dbonkénl 

15 koronától 55 koronáig. 
a m i l l i ó l e p é n f a 1, 2 és 3 
«es magoncz 1000 darabonként 5 
koronától 28 koronáig. — 3 éves 
'-kolázott 1000 dbonként 15 koro­
nától 30 koronáig, úgyszintén az 
összes kelendő erdő- és cserje-
noveny, gyümölcs- disz- és sorfák. 
ZfJ'e*arJegyz kívánatra ingyen. 
"rof B a t t h y á n y Z s i g m . 
^ a d a l n i i g o n d n o k s á g a 
Ondiak, Radkersburg mellett. 

Vesszöparipa-
liliomtejszappan 

f i ' 8 ™ * " 0 és Társa cégtő l , D r e s d e n é s Tet-
senen E / m . a naponta beérkező e l i smerő levelek 
h m t £ v í ""érint m o s t é s a jövőben ia a leg-

* r M ° f c D Mappán marad az összes g y ó g y s z a p -
hfl i Í ö t t ' 8 z e P 1 6 6 l l e n » va lamint g y ö n g e , puha 

V. aro isr in e lnyerésére é s megtarta-
w a . Darabja 80 fillérért kapható minden gyógy-
raertaroan és drogneriaban, i l la ts ier- é s fodrasi-

ttxletben. 1214S 

I L A T K O Z A T I 

A K e r p e l k é z f i n o m i t ó t a z ö s z -
s z e s k ó z f i n o m i t ó k k ö z ö t t a 
l e g j o b b n a k t a l á l t a m , m e r ; t h a -
t á s a g y o r s é s b i z t o s é s h a s z ­
n á l a t a a l e g k e l l e m e s e b b . t ; 

y t 4 * j \ ^tuAí, 

Kerpel kézfinomító ára 90 nll. 4 üveget bérmentve 
küld ! Kerpel gryóg-ys*. Budapeat, Upót -körnt 38 . 

Svájczi selyem a legjobb. 
Kérjen mintái tavaszi és nyári újdonságainkból 
rtthak- és blnznkra: Surah chevron. Messaline dmbré, 
vriimrc graai'é. I...uísine. Taflélas, Mousseline 120 cm. széles, 
méterenként I K 20 f.-lől feljebb feketében, fehérben, egyszin-
és színesben, úgymint liiinzcll blúzok és öltönyök balist- és 
selyemből. _ Mi" osak szavatolt szolid selyemkelméket adunk 
el közvetlenül iii;i<ránlt'lt>kni>k már bér- és vámnientve 

házhoz szállítva. 

SCHWEIZER & Co., Luzern U/24. (Siájct) 
Selyemkelme-kivitel . Kir. udv. száll ító. 

A Rohitsi étvágyat'gerjeszt, 
előmozdítja azemész 

T A M A M A I " « « . > > J L M 'ést és szabályozza 
„ I empel -TOrraS az anyagcserét. — 

Nagybani raktár Magyarország rószóre: 
Hoflmann lózsat. Budapest, V.. Báthory-utcza 8. szám 

N 
E j ' B^^BK. 

R 
U JK? V ' ^SH 
D 
A 

f é l e ^w fl 
pipere 
B 
O 
R 
A 
X 

Uj^hjr^ | R 
A 
X K-KITÜNÖJAJVIZJ 

R 
A 
X Készíti • " 

aclkilöihettt-
lenháziszi-r 

doboza 
18,30,70 

fdlér. 
12530 

p^MtRUDA NÁNDOR-
^BÜDAPEST.IV. K055ÜTHIAJ05 UT(ZA7sz. 

aclkilöihettt-
lenháziszi-r 

doboza 
18,30,70 

fdlér. 
12530 

1 üveg ára 1 korona 50 fillér. 

HA FÁJ A FEJE, 
M 

puztil-
lit ur-
Ulmazó 
doboz 

1 kor. 
20 flll. 

ne tétoviscék, hanem használjon azonnal 

Beretris-flH MIGRAIN^Ü!^ 
mely 6 peres a l a t t mindenféle ter-
m é e i e t n ldeg-ea fejfájást, még' ha 
mely 6 peres a la t t mindenféle ter-

relfí. 
krónikus i s , meg-aznntet. Felülmúl min­
den eddig ismert azért. Hatása bámulatos, még 

a leghevesebb fejfájásnál is. 12290 
gjógysze- f i e n f l e t Bákéos l -
réeznél Mo| )0d l | ntosa 0 . W " BsretYás Tamás l ^ r Kispest, 

« • " Ing-yen p o s t a i s zá l l í tás 3 dobos rende lésné l . 

MARGIT FOKKÁS 
( „ M a r g l t t e l e p " B e r e g m e g y e ) 

g y o m o r , b e l e k , h ú g y h ó l y a g s különösen a 
l é g z ő s z e r v e k l i u r u t o s bántalmainál i g e n j ó 
h a t á s ú m é g akkor i s , h a v é r z é s e k e s e t e 

forog fenn. 
Megrendelhető: É d e s k u t y L.-nél Budapesten é » a 

forrás kezelöaégénél Munkácson. 12096 

Ifjúság és szépség. 
A ki szép, ifjú és érdekes arczczal akar bírni, » haszoilja a 

Leichner-f éle zjirorezport 
Leichner-féle Hermelin- és Aspasia-arczport, 
melyeket s legmagánabb hölgykörök és s legelső művész­
nők előszeretettel használnak. Nem látszik, hogy az arez 
porozva van. Csak zárt szelenczében kaohato vala-
12667 mennyi illatszerésznél és a gyárban 

L T - o i n K n a i * B k l r - színházak B E lí L I N, 
. U C l O l l U G l , azállitója Sehntzenstrasse 31. 

• ~ . M Vflág-klálUtáa Milano 1906. Qrand Erla. r 

•| 
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Bőrtisztitd készlet. 

Szépítő Kúrát 
v é g e z h e t m i n d e n k i o d a h a z a , h a e g y 

dr . J u t a s a y - f e l o s z é p í t ő k é s z l e t e t h e s z e r e z . 

Bőrszépitő készlet •jpgtf#S*?t 
megőrzésére; száraz, sömórös, durva, hámló, feszüli, viszketi, 

hervadó bőrre; ráncok és libabör ellen. 

Bőrgyógyitó készlet ^ . Ő S J J S E 
násos (vimmerlis), eres, vörös arc, vörös orr, vörös kéz, fagyási 

foltok és izzadás ellen. 
Elsárgult, lebarnult napsü­
tött arcok fehérítésére, szeplő 

és májfolt ellen. 
£ L r i n n a 8 Z T 0 K c S Z l c L i tanás-nyomo'k, rozsapattanás 
(rosacea) bőrkémén védés, borvirág himlőhely és sebhely ellen. 

Haj-gyógyitókészlet 3 s n 5 K 6 S & 
Ezen készletek fel vannak szerelve;a megfelelő szappannal, szük­
séges kozmetikai eszközzel és szerékkel, melyeknek biztos hatását 
1892 óta ezer és ezer arcon tapasztaltuk s a melyeknek alkal­
matlanságáról az intézet főorvosa: dr. Jdtassy József koz­
metikus bőrgyógyász, egészségtanár kezeskedik, kinek 
receptjei szerint a szerek készülnek. A kimerüli használati uta­
sítás alapján mindenki sikerrel kezelheti önmaga', azon szépség­
hibája ellen, melynek megfelelő készlelet beszerez. Jutassy dr. 
• Szépségápolása c. könyve minden készlethez mellékelve van. 

Minden egyes kész le t á r a 5 k o r o n a . 
Készíti és elárusítja személyesen vagy posta uiján a 

Kozmetikai Gyógyintézet 
Budapest, IV., Kossuth Lajos-utca 4. sz. I. em. 
Kapható vagy megrendelhető az intézeten kívül minden gyógy­
szertárban. — Főraktár: Török József gyógyszertára 
12408 Budapest, VL, Király-utca 12. szám. 12402 

Hirdetmény. 
"-": Az a sok kereskedésbe hozot t u tánza ta a m i száz év óta egyféle vénv 

szerint é s egyfé le m i n ő s é g b e n e lőál l í tot t v a l ó d i B c c h e r - f > l e e r e d e t i 
k a r l s b a d i a n g o l - k e s e r ü - j é n e k , arra indí tot t bennünket , h o g y sokszorosan 
ki tüntetet t k é s z í t m é n y ü n k é t mos tantó l kezdve 

BECHERBITTER 
szóvédjegy alatt hozzuk forgalomba. 

A régi üvegformát m e g t a r t o t t u k ; az uj — S p r u d e l b e c h e r védje»y- és 
gyarvédjegygyel el látott — kék cz imkék t ö r v é n y ál tal vannak védve és"azok-
nak utánzatai büntetőjogi lag üldöztetnek. 

Kérjük, különlegességünket ezentúl csak « e r e d e t i k a r l s b a d i B e c h e r - . 
b i t t é r * je l szó alatt kérni, mer t ez az egyedül i valódi eredet i karlsbadi 
angolkeserü, minden m á s kész í tmény mint értéktelon utánzat v isszautas í tandó 

A l a p í t t a t o t t 1 8 0 7 . 

12717 

Johann Becher 
c s . é-s k i r . u d v a r i é s k a m a r a s z a i l t t ó 

Karlsbad. 

Ajánljuk m e g t e k i n t é s vége t t a 

KALAPÁRUHÁZ 
O l d A m e r i c a n , Budapest, Belváros, E g y e t e m - u t c z a 7 . 
5-6-7-8 koronás elsőrendű t a v a s z i k a l a p különlegességeit. 
= = = = = Tacaizi divatlap bérvientve küldetik. — 

Hirdetések felvétetnek 
a kiadóhivatalban 

Budapest, IV, Egyetem-
utcza 4. 

.a.—,—,,.——^„» , — „ • • • • . » „m 

Körülbelül 100,000 drb. használatban. 5 évi jótállás. 8 napi próbára. 

sz. b o r o t v a . Leglino-
mabb solingeni ezüstaczél 

2 h o m o r ú r a köszörülve ábrándbttvely-
lyel. ábra szerint, tokban K 2 . 5 0 . 32. sz. 

Ugy»naz, de 3 / 4 h o m o r ú K 3 . — . 33. sz. Ugyanaz, de 1/1 
h o m o r ú K 3 . 8 0 . 8700. sz. Fekete sima hüvelyivel 1/4 h o m o r ú K 1 .50 . B o r o t v a l ó k é s z l e t 
fényezett faszekrényben tükörrel, zárható, tartalmaz borotvát, fenőszijat, ecsetet, tálat és szappant 
K 4 . 2 0 , 5 . — , biztosító védőfésiivel 60 fillérrel drágábh. M i n ő s k o o z k á z a t ! H a n e m t e t ­

s z i k , p é n z v i s s z a . Szétküldését eszközli után vél mellett a világhírű szállító czég 

K o n r á d J á n o s , cs. és kir. udvari szállító B r ü x , 1115. s z . (Cseoorsz.) 
Föárjegyzék 3000 ábrával kívánatra ingyen és bernien B. 

KIMUTH KÁROLY 
m é r n ö k é s g y á r o s 11920 

Gs. és hir. fensége József' foherczeg udv. szailitója. 
Gyár ós iroda. 

B u d a p e s t , VII. k e r . , G a r a y - u t c z a 10. 
Központi viz- és gőzfűtések, légszesz- és vízvezetékek, csatorná­

zások, szellőztetések, szivattyúk, vizeröművi emelőgépek stb. 

Térrel;, költségvetések, jövedelmi előirányzatok gyorsan készíttetnek. 

Budapesti Takarékpénztári és Országos Zálogkölcsön R.-T. 
Iroda i t VI., Andrássy-ut fi sz . a. (saját házában). 

Befizetett részvénytőke: io millió korona. El/i-gid betéteket, leszámítol váltókat ét előleget 
nyújt értékpapírokra. 

VL kir. sxab. oszt . -sorsjáték fös lárus l to h s l y s : VT., Amdrássy-ut fi. Xéz izá lo?-
ő s l s t s l : IV, hároly-kiirut i8., IV* Ferencziek tere t. (Irányi-utrza sarok).. VII., Király­

ul cza 57.. VIII.. Józset-körut S., VIII.. CUói-ut 6. U98f 

Dr. Gölis-féle emésztő-por 
(1857 óta kereskedelmi czikk). 

Étrendi szar, kitűnő hatása van s különösen nehezen emészthető ételek föloldására, 
valamint az általános emésztésre és így a test táplálására és erősítésére is. Naponta kétszer 
használva, evés után egy kávéskanálnyit tévea nyelvre s a szokásos itallal leöblítve, kedvező 
befolyást gyakorol a hiányos emésztés következtében föllépő jelenségeknél, minők : g y o m o r ­
é g é s , n y á l k a k é p z ő d é s , s z é k r e k e d é s , a r a n y e r e s bánta lmak , a l t e s t i p a n g á s etb. 

A s v á n y v i s - g r ó g y m o d n i l m i n t e l ő - v a g y t i t o k u r a , v a g y e g y i d e j ű l e g a 
g y ó g y m ó d d a l k i t ű n ő h a t á s t f e j t k i . "' ~ 

Minden doboznak dr. Göl i s p e c s é t j é v e l é s a b e j e g y z e t t védjegygye i k e l l l e zárva 
l e n n i s m i n d e n k o r h a t á r o z o t t a n dr. Gölis-féle emésztff-por kérendő a v é t e l a lka lmá­
v a l . E g y n a g y d o h o s á r a 2 K 5 2 fillér, e g y k i s d o b o s ára. 1 K 6 8 fillér. 

Dr. Gölis-féle egyetemes emésztő-por központi szétküldése: B é o s , I . , S t e f a n s * 
p l a t s 6 . ( Z w o t t l h o f ) . — F ő r a k t á r : T ö r ö k J ó s s e f gyógyszertára, B u d a p e s t , 
K i r á l y - n t o s a 1 2 . és A n d r á s s y - n t 2 6 . s s á m . 1»718 

A világhírű holland 

Pndding-porból 
bárki tejjel rendkiviili kellemes és 
Unom torlát készíthet. Feltétlenül 
sikerül. N e m l u x u s é t e l , ha­
nem olcsósága és táperejénél fogva 
egyszeri kísérlet után minden kony­
hán szükségessé válik. 1 esomag 
(ti személynek elég) 2 0 fillér. Utal­
ványon küldött 1 K 3 0 fillérért 
S esomag 5-féle izzel bérmentve. 
Rei't'pt mellékelve. Magvarországi 
főraktár P L O K L é s H A A S 

sportüzleteben. B u d a p e s t , 
V I . , A u d r á s s y - u t 1 3 . sz . 
Viszonlelárusitóknakmintagyüjtc-
mény, 20 esomag bérm. 3 K 6 0 f. 

„ » — ^ W l l l l l l l M I rflll •! ^Illl * 

Jegygyűrűk 
é s n á s z é k s z e r e k . — 

Jegygyűrű, cs. én ;.ir. hatóságilag 
fémjelezve, valódi ezüst 80 AH., 
ezüst aranyozva kor. 1.—, aj 
arany E 3.—, 14 barát, arany 
E 7.50, 8.60, 9.50. Fülbevalók, 
melltűk, kark(it">k nászajándék­
nak igen olcsó árakon. Mérték 
mintának elégséges egy papír­
szalag. — Cs és kir. udv. száll. 
Konrád János Brüx, 1181. 
(Csehorsz.) Gazdagon illusztrált 
magyar fóárjegyzék több mint 
3000 ábrával ingyen és bérm. 

I n g y e n é s b é r m e n t e s e n ! 
küldöm meg 
mindenkinek 

nagy és gazda­
gon illusztrált 
föárjegyzék. e-
met 3UU0-nél 
több képpel 
mindennemű 

szolid, jó és ol­
csó zenemüvfk-
ről, cs. és kir 

udv. szállító 

Konrád János 
zenemoszáhitó-
háza Brüx 4S2. 
(Csehország.) 

Tanulóhegedii vonó nélkül csak 
K 4.80, 5.50, ö.—. Hegedüvonó 
K - . 8 0 , 1.—, 1.40 és feljebb 
Citerák, harmonikák stb. raktá­
ron. Tessék katalógust kérni. 11076 

A himlőhelyek 
eltávolítása 

n a g y és nehéz g o n d o k a t okozott ed­
dig ezreknek é s ezreknek. Sok-sok 
pénz repult ki az ablakon hiába. 
Rogátsy Kálmáné az é r d e m , h o g y m o s t 
m á r ezt a k e l l e m e t l e n és az egész 
arczot elrutitó s z é p s é g h i b á t is biztos 
s ikerrel l ehe t g y ó g y k e z e l n i a E o g á t s y -
féle pipere borax h a s z n á l a t a által. 
H a r m i n c z és he tvenöt filléres dobo­
zokban k a p h a t ó a kész í tőné l (Rákó-
czi-út 10.) és m i n d e n gyógytárban, 

drogueriában és füszerüzletben. 

Hirdetmény. 
Ezennel közhírré tétetik, hogy a M a g y a r K i r á ­

l y i S z a b . O s z t á l y s o r s j á t é k ( X X I . s o r s j á t é k ) 
6. osztályának húzásai f. év i márcz ius hó 24 tél 
ápri l is h ó 23-ig tartatnak meg , m é g pedig a követ­
kező n a p o k o n : 

márczius 24, 26, 27, 28, 30, 31, 
április 2, 3, 4, (5, 7, 9, 10, 13, 
14, 15, 16, 18, 23-áii. 

A húzások m i n d i g d. e. 1 / s9 órakor kezdődnek és 
a m a g y a r k i r á l y i e l l e n ő r z ő h a t ó s á g é s k ir . 
k ö z j e g y z ő je lenlétében ny i lvánosan történnek a 
M . k i r . s z a b . O s z t á l y s o r s j á t é k h u z á s i ter­
m é b e n . A sorsjegyeknek a 6. osztályra való megújítása 
a játékterv szerint, m i n d e n igény különbeni elvesz­
tésének terhe alatt 1 9 0 8 . é v i m á r c z i u s h ó 1 7 - i g 
eszközlendő. 

Budapest , 1908. év i m á r c z i u s hó 8-án. 

M. Kir. Szab. Osztálysorsjáték Igazgatósága. 
L u k á c s . H a z a y . 

S E R A I L - A R C Z K E N Ö C S , 

az arczot tisztítja, fehéríti ós bársony puhává teszi. E s ^ 
t é g e l y á r a 1 k o r . 4 0 filL, k i s t é g e l y á r a 7 0 «•"-
S e r a i l - s z a p p a n , E p e - s z a p p a n kitűnő toilett BZSPP"jj 
nok a kenőcs használatához. S e r a i l - o r e m o n a P K 
használatra, S e r a i l - p j u d e r kiváló finom arezpor n*• 
rom színben, fehér rózsaszín és créme. Egy doboz ára » * 
Készíti R O Z S N T A T M A T T A S g y é g y s z e r ^ 

A r a d o n , S s a b a d s á g - t é r . 
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ELSŐ MAGYAR ÁLTALÁNOS BIZTOSÍTÓ-TÁRSASÁG BUDAPESTEN. 
I. Tüz-. szállítmány-, jég- és betörés-biztosítási üzlet. 

Ötvenedik évi zárszámla 1907 január i-től deczernber 31-ig. 
KIADÁSOK BEVÉTELEK 

I Tf i ib l i tos i tas . 
KiíMteit károk és költségek 9.580,295-55 

levonva viszoutbiztoaitott 
károk e» költségek- _ 3 840,588 74 

Függőben maradt károk tartaléka 
SieYiéni költségek a viszontbiztosított 

rész utáni bevétel levonásával _ _ 
Jövedelmi adó és bélyeglUetékek _ 
Postabérek — — — — — — — 
Adakozások közhaszna ezélokra — — 
A lüzbizlositási üzletet terhelő igazga­

tási költségek _ _ _ — -
BeLajlliatlaii követelések leírása - -
k következő évek készpénz-díjtartaléka 

a viszontbiztosított rész levonása után 
és minden megterhelés nélkül _ 

Et. Ssáll l tmány-Mstosdts*. 
SiBzetett károk és költségek 324,82-2 70 

levonva viszontbiztosított 
károk és költségek _ _ g3u,01» W 

Függőben maradt károk tartaléka-
Szerzési és igazgatási költs, a viszontbiz­

tosított rész utáni bevétel levonásával 
1 következő évek készpénz-díjtartaléka 

a viszontbiztosított rész levonása után 
és minden megterhelés nélkül _ _ 

XII. Jégbiz tos í tás . 
Kiűzetett károk és költségek 2.063,606-66 

levonva viszontbiztosított 
károk és költségek _ - 1.340,241-43 Függőben maradt károk tartaléka — 

Szerzési és igazgatási költs, a viszontbizto­
sított rész utáni bevétel levonásával 

Bélyegilletékek _ _ — . — — -
Behajthatlan követelések leírása — 
A következő évek díjtartaléka— — — 

IV. Batörésblztosi tás . 
a.fizetett károk és költségek 30,59611 

levonva viszontbiztosított 
károk és költségek _ _ _1*,70C 

Függőben maradt károk tartaléka... 
Szerzési és igazgatási költs, a viszontbiz­

tosított rész utáni bevétel levonásával 
1 következő évek készpénzdijtarlaléka 

a viszontbiztosított rész levonása után 
és minden megterhelés nélkül — — 

V. 1807. év i i iyereség-számla. 
A f. é. üzletből fenmaradt nyereségért 

K. 

573970381 
827136J50 

111810881 
98666114 
11861705 

leeoof 
1455291! 

10804'31 

5500000 

2737686 

100000 

723365 
5169 

237736 
45437 
10067 
658355 

1589504 
893237 

46141(21 

240000 

2866872 SS 
2122697222 

I. Tűzbiztosítás. 
Az 1906. évről áthozott készpénz díjtar­

talék a viszontbiztosított rész levonása 
után és minden megterhelés nélkül — 

Tűzbiztosítások után bevett készpénz­
dijak és a f. évben lej. dijkötelezvé-
nyek és dijváltók _ 19374 85390 

lev. töri. dijak 2 353.316-99 
viszontb. dijak és 
díjrészletek 6.351,937'59 8 705±254-58 

Az 1906. évben függőben maradt károk 
tartaléka _ _ _ _ _ _ _ 

II. Szállít—táiiy-blztositás. 
Az 1906. évről áthozott készpénz díjtar­

talék aviszontbiztositott rész levonása 
után és minden megterhelés nélkül 

Szállítmánybiztosítások után heveit kész-
pénzdíjak _ _ _ 622.87843 

levonva: törlesz­
tett dijak- 27,110-49 

viszontbizt dij. 475,873'71 502,984-20 
Az 1900. évben függőben maradt károk 

tartaléka _ _ _ _ _ _ _ 
III. Jégbiz tos í tás . 

Az 1906. évről áthozott dijtartalék _. 
Jégbiztosítások után bevett készpénz-

dijak _ _ _ _ 3.100,18708 
levonva: törlesz­

tett dijak _ 306,993 70 
viszontbizt. dij. 1.752 512-88 2.059,r,00-58 
Az 1906. évben függőben maradt károk 

tartaléka _ _ _ — _ _ _ 
IV. Betörésblztos i tás . 

Az 1906. évről áthozott készpénz díjtar­
talék a viszontbiztosított rész levonása 
után és minden megterhelés nélkül 

Betürésbiztositások után bevett kész-
pénzdijak és díjrészletek 2fi6,63952 

levonva: törlesz­
tettdijak- 37,777'65 

viszontbizt dij. 122,339 87 100,117-52 
Az 1906. évben függőben maradt károk 

tartaléka _ _ _ _ , „ _ _ 
V. Egyéb bevételek. 

Szel vény,takarékpénztári, váltó és egyéb 
kamatok, valamint árfolyam-nyereség 
eladóit értékpapírok éa idegen pénz­
nemek után— — — — — — — 

Társasági házak tiszta jövedelme 

6500000 

1060959932 

COSttKH 

10(1000 

11989423 

62598 

51928 

110068050 

614!i 30 

200000 

10652-2 

8354 

1094250 as 
133384 

21-22697-22 

VAGYON Mérleg-számla 1907. évi deczernber 31-én, TEHER 
Elhelyezett tókepénzek takarékpénztárak- és 

bankoknál — — — — — — — — 
3.314,000 K n. é. Magyar földhitelintézeti 

4°/o-os korona záloglevél _ _ á 93.50 
í 963,000 K n. é. Magyar leszámítoló- és pénz 

váltóbank 4%-os záloglevél- _ á 94 — 
1.740,000 K n. é. Kisbirtokosok orsz. föld­

hitel intézeti 40/0-os záloglevél _ á 92 50 
1.000,000 K n. é. Pesti magyar kereskedelmi 

bank 4Va%-os községi kötvéuy „. á 99'50 
1.000,000 K n. é. Pesti magyar kereskedelmi 

bank 4% os községi kötvény á 94"— 
150,000 K n. é. Magyar ált. takarékpénz. 

táti 4% záloglevél á 94•— 
150,000 K n. é. Aradi polgári takarékpénz­

tár 5°/o-os záloglevél _ _ . —. á 97-— 
24S,000 K. n. é. Temesvári első takarékpénztár 

4V»%-os záloglevél .„ _ _ á 98.75 
100,000 K n. é. Kisbirtokosok orsz. föld 

hitelintézeti 50/0-os záloglevél _. á 100-— 
11963 drb Magyar-franczia biztosító részvény­

társasági részvény— ._ — — á 200'— 
900 drb Bécsi elet- és járadékbiztosító inté­

zeti részvény _ _ á 740.— 
649 drb Bécsi bizt. társasági részv. á 470'-
997 drb Hazai általános biztosító részvény­

társasági elsőbbségi részvény — á 200'— 
A fenti értékpapírok stb. után az év végéig 

esedékes kamatok — . - _ _ — — 
Tisztviselők és szolgák nydijalapjának értékei: 
1.430,000 K n. é. Kisbirtokosok orsz. földhitel­

intézet 4'Wo-os záloglevél á 97'50 
406,000 K n. é Egyesült budapesti fővárosi 

takarékpénztár 4'/j°/o-o3 záloglev. á 99'— 
Ezen értékpapírok után az év végéig esedé­

kes kamatok _ — — _ 
•Ormódi Ormody Aniólie alapítványa', értékei: 
50,600 K D. é. Kisbirtokosok orsz. földhitel­

intézet 41/J°/II-OS záloglevelek á 97'50 
Az év végéig esedékes kamatok — — — 
Els6 magyar általános biztosító társaság 

•Tűzoltók segélyalapja* értékei, letétben 
a ni. kir. állampénztárban: 

Les—_útolt és via—leszámítolt váltók _ 
Társasági házak _ _ _ _ _ _ _ 
különféle adósok : 

a) Pénzkészlet és maradványok a képviselő­
ségeknél— _ _ _ — _ 

b) Maradványok idegen bizt. intézeteknél 
fégbiztositási osztály folyó számlán _ _ 
Központi pénzkészlet— _ _ _ _ _ 

K. 
5920446 

3098590 

2790860 

1609500 

995000 

940000 

235000 

242500 

242925 

100000 — 

2392600-

666000 — 
305030-

199400-

22544960 

1394250 

401940 

13770 — 

49335 
37950 

7474523 
459580317 
3480000 — 

179500054 
144108076 
49235536 
7177128 

[«773S31;64 

Részvényalaptöke: teljesen befizetett 
2000 egész részvény á 1000 frt és 
teljesen befizetett 2000 fél rész­
vény áSOOfrt- _ _ — _ 

Társasági tartaléktöke _ _ — 
Külön tartalék*- _ _ _ _ 
Jégbiztositási külön tartalék 
Árfolvamkülönbözeti tartalék— — 
Tüzbiztosit. dijtartalék készpénzben 

a viszontbiztosított rész levonásá­
val és minden megterhelés nélkül 

6.5J0,000'— 
Szállítmány-biztosítási 

díjtartalék készpénz­
ben a viszontbiztosí­
tott rész levonásával 
és minden megter­
helés nélkül _ • _ 100,000'— 

Jégbiztositási kész­
pénz-díjtartalék _ 658,355'01 

Betörésbizt. készpénz-
díjtartalék a vi­
szontbiztosított rész 
levonásával és min­
den megterhel, nélk. 240,000'— 

Túzbiztositási függő károk tartaléka 
Szállitmány-bizt. függő károk tártai. 
Jégbizt. függő károk tartaléka— 
Betörésbizt. függő károk tartaléka 
Különféle hitelezők _ _ . _ ' _ . 
Előbbi évekről eddig fel nem vett 

osztalékok _ — — — — _ 
Tisztviselők és szolgák nyugdíjalapja 
Első m. ált. bizt.-társ. <Lévay-alap> 
Első magyar által, biztosító-társaság 

• Ezredéves alapítvány*— — _ 
Ormody Vilmos-alap — — — — 
Ormódi Ormody Amélie alapítványa 
Első magyar általános biztosító tár­

saság 'Tűzoltók segélyalapja* _ 
Jubileumi alap — — — — — 
Életbiztosítási osztály folyó számlán 
1907. évi nyereség — _ — — 

6000000 
6000000 
33871993S 
500000 
7097479 

1 Az idei hozzájárulásokkal 3797739 
kor. 33 fillérre emelkedett. 

82713650 
7899981 
5169 
893237 

109362356 

4350 
180983949 
200000 

IOO2O0! 
8462600 
5146050 

74745J23 
300000 

281133769 
286687203 

38773931 Wi 

II. Életbiztosítási üzlet 
Negyvenötödik évi zirszámla 1907 január 1-töl deci. } i - ig . 

KIADÁSOK BEVÉTELEK 

Törlesztett kötvények dija _ 
Visszaváltott kötvényekért _ 
Halálesetek után kifizetatt kár­

összeg _ _ — _ — — 
Lejárt kiházasitási tőkékért _ 
Kihazasitási biztosításoknál ha­

láleset következtében díjvissza­
térítés _ _ _ _ _ _ 

Függőben levó károk és díjvissza­
térítések tartaléka _ _ _ 

Függőben levó kiházasitási tőkék 
tartaléka _ — _ _ _ 

Évjáradékokért — _ _ _ 
Viszontbiztosítási dijak _ _ 
Bél vegekért- _ _ _ _ 
Irodai bér, postadíjak, nyomtatv., 

uti s egyéb költségek _ _ 
Tiszti fizetések _ _ _ _ 
Adóért _ _ _ _ _ _ 
Orvosi dijakért — _ — •• _ 
Szerzési és dijbehajtási költségek 
Behajthatlan tartozások leirasa 
Kisorsolt biztositások tartaléka 
Díjtartalék ez év végén _ _ 
1907. évi nyereség _ — — 

K f. t f 
1169314 35 A m. évből áthozott 
2017047 18 díjtartalék _ _• 104:19128770 

Befolyt dijak: ez év­
4140193 20 ben kiállított köt­
3767847 22 vények után — 

az elóbbi évek­
ben kiállított köt­

1972373 

65149 51 vények után _ 
a biztosított töke 

1683484969 

694327 70 emelésére fordí­
tott nyeremények 81881»1 

819817 01 Illetékek _ _ _ 410146 89 
465022 84 Kamatjövedelem 4723777169 
6424x7 29 Múlt évi függőben 
357042 82 volt károk és díj­

visszatérítések 
1117295 94 tartaléka _ _ 724471 n ^.19453 86 Múlt évi függőben 

: 12610 76 volt kiházaiitasi 
106745' 21 tőkék tartaléka - 330182,26 

H28664; 12 
32106 OS 
8000Í — 

1111712.-.S 45 
1235146| 95 

I20K1MI7( 48 129ii«9704S 

VAGYON Mérleg-számla 1907. évi decz. j i - é n . TEHER 

Értékpapírok — 90.048.15781 K 
ugyanis: 

1'728.700 Kor.n.é.m. kir. 4°/o-os kor. jár. 
93'20 K-val _ _ _ _ _ _ _ 

6.478,400 Kor. n. é. m. földh. 3W/o-os 
záloglevelek 83'50 K-val _ _ _ _ 

15.094,200 Kor. n. é. m. földhit. 4°/o-os 
talajjavi—siésszabály.záloKl.93—K-val 

15.640,800 Kor. n. é. m. földúlt. 4"/u-os 
kor. zlgl. 93'50 K-val_ _ _ _ _ 

10.160,400 Kor. n. é. pesti m. kér. bank 
4%-os kor. zlgl. 94'— K-val _ _ _ 

9.297,000 Kor. n. é. kisbirt. orsz. földh. 
4'/>»/ii z.-lev. 97'50 K-val _ _ _ 

6.974,100 Kor. n. é. m. orsz. közp. tkp. 
4°/o-os zálogl. (ápril) 94-—K-val _ _ 

494,100 Kor. n. é. m. orsz. közp. tkp. 
40/0-os zálogl. (jun.) 94'—K-val _ _ 

991,000 Kor. n. é. m. orsz. közp. —kp. 
4'/20/o-os zlgl. 9850 K-val _ _ _ 

6.069,400 Kor. n. é. egyes, bpesti fóv. tkp. 
4»/o-os zálogl. 94'— K-val_ _ _ _ 

585.000 Kor. n. é. belvárosi tkpénztar 
4W/0-OS záloglevél 98'50 K-val _ _ 

9.861,800 K.n. é. pesti hazai első tkpt. 
egy. 4"i/o-os zlgl. 94'— K-val — _ _ 

5.338,900 Kor. n. é. m. jelzálog-hitelbank 
4»/o-<is záloglevelei 93 50 K-val _ ... 

370,000 Kor. n. *; m. jí!z.-hitelbank 
4W/o-oe zlgl. 98'50 K-val _ _ 

1 000,000 K n. é. m. leszámítoló és- pjnz 
váltóbank 4%-os záloglevelei 94 K-val 

Beszterczebánya • brezovai és piski-vajda-
lnioyadi vasúti els. kötv. — _ _ — 

440,000 K n. é. egyes, államad. 4*/lo°/o-os 
ezüstjárad. (ápril) 98'50 K-val _ _ 

60,000 K n. é. egyes, államad. 4>/»%-os 
papirjáradék (febr.) 98'50 K-val _ _ 

7.910,000 Kor. n. é. triest-parenzoi h. é. v. 
4"/o-os elsőbbs. kötv. 99 90 K-val _ _ 

1.490,000 Kor. n. ». .Rudolfbahn* állam­
adósság 40/o-os kötv. 96-75 K-val _ _ 

1.000,000 Kor. n. é. Wiener Verkehrs-
Anlagen Aoleilit 4o,Vos kötv. 97— K-val 

494,000 Lire olasz 3 7 j»/0-os járadék és 
kamatai — — _ — _ — _ _ 

Túlélési csoportok értékpapírjai: 
217,300 Kor. n. é. m.k. 40/0-os korona­
járadék 9320 K-val_ _ _ _ _ 

1907-ik évet illető kamatok _ _ _ 
Jelzál og-kölcsönök _ _ _ _ _ 
Kötvény.kölcsönök _ — _ _ 
Viszontbizt. kötvény-kölcsönök _ _ 
A közp. tartozása folyó számlán— — 
Vezér- és fóügynökaégek és mások tar­

tozásai — — — — — — — — 

10111484' 

4574464 

14037606 

1462975S 

9550776 -

9064575 

6555654 

461454 

976135—1 

5705236 

576225 

9270092 

499187150 

364450 

940000 

124621021 

433400 

59100 

7902090 

1441575 — 

970000 

48081410 

202523160 
88548380 
301677,82 

12072097-
597582 

281133769 

351458719 

115640317 

Díjtartalék: 
114.445,082 43 K 

levonva a viszont­
bizt díjtartalékot 

2.973,823-98 K 
Biztossagi alap — 
Kiházasitási tőkék 
nyereménye— — 

függőben levókárok 
és díjvisszatéríté­
sek tartaléka — 

Függőben lévő ki­
házasitási tőkék 
tartaléka— _ — 

Túlélési csoportok 
számlája— _ — 

Előre fizetett dijak 
Fel nem vett nyere­
mények 1906. évról 

Kisorsolt biztositá­
sok tartaléka _ 

Viszontbiztosító in­
tézetek éa mások 
követelései _ 

1907.évi nyerrség 

11147125840 
79500422 

71657432 

69432770 

31931701 

203687 2S 
24567Q1 

4752 
8000-

17148577 
1235146)95 

115640817)13 

* r 
G e r g e l y T ó d o r , 

a központi könyvezés főnöke. 

Budapest, 1907 decz. hó ? l -én. f 

S t e i n e r J e n ő , 
életbiztosítási könyvvivő. 

Az igazgatóság: B á r ó H a r k á n y i F r i g y e s , L á s z l ó Z s i g m o n d , 
O r m o d y V i l m o s , S z e n d e K á r o l y , g r ó f Z i c h y N á n d o r . 

B á l á b a n A d o l f , aligazgató. 
A fenti zárszámlákat és mérlegeket megvizsgálván, azokat a törvény­
ben s az alapszabályokban meghatározott elvek szerint készülteknek 
és azok egves tételeit a fő- és segédkönyvekkel téliesen megegye­
zőknek találtuk. Budapest, 1908 február 29-én. 

A felügyelő-bizottság: B e r z e v i c z y A l b e r t , 
B u r c h a r d - B é l a v á r y K o n r á d , H a j ó s J ó z s e f , N é m e t h T i t u s . 

b á r ó R a d v á n s z k y G é z a . 

C s o d á s é s b i z t o s linta.su 

areztisztitó és 
szépitőszerek 

™ e , l y e k . , , n 8 m csak hazánkban , h a n e m az 
e„eBZ v ü a g o n közkedvel tségnek örvendenek, a 

K H I E G W E R - f e l e 

-CREME 2 K. 
-PÚDER 1 K. 
-SZAPPAN 1 K. 

Pár nap alatt eltávolít s z e p l ő t , _ l á j f o l t o t , 
m i t e s s z e r t , s tb . Biz tos , hogy n e m árta lmas , 
h a n e m fiatalítja, ezépiti az arczot. Kapható a 

„KORONA" gyógyszertárban, 
B u d a p e s t , V I I I . , K á l v i n - t é r (Baross-n. árok). 

12617 Posta i szétküldés naponta. 
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BÖRSZÉKIPAR. 
K E N D I A N T A L Budapest, IV., Káro ly -n tcza 2 . 

V>íYphntm> készítése, festése és renoválisa saját 
U U 1 U U I U I műhelyemben. — E h A d l f t u á b a b . A n g O l UUI U U t u i műhelyemben. — E b é d l ő s z é k e k , 

i r o d a f o t e l e k valódi bőrrel, ü l ő b ú t o r - á l l v á n y o k k á r p i ­
t o z á s r a . — S z é k á t a l a k i t á s o k . 126S0 

mellékipar. HOMOKI — IARANT 
Csekély 

befektetés. 

h a czementte l lesz keverve és k é z i v a g y e r ő - j 
ü z e m r e b e r e n d e z e t t g é p e i n k k e l e l i smer t | 
e l sőrendű betonfalazótéglák, czementfödélcsere-
pek, fali é s padló lapok, vá lyúk , csövek stb 
gyár tásra fel lesz dolgozva . A gyártás e g y s z e r ű - 1 
g é g é n é l f o g v a m i n d e n ü t t ű z h e t ő h o l ho­
mok , kavics , vagy salak stb. áll rendelkezésre. 
Ajánljuk ü z e m ü n k e t megtek in ten i . Gépek külön­
böző árakban. — 66. s z á m ú jegyzék ingyen . I 

Levelezés magyar nyelven. 
| Leipziger Cementindustrie Dr. Gaspary & Co. 

larkranstádt bei Leipzig. 1277) 
| Kü lön leges ség i g é p g y á r h o m o k értékes í tésére . J 

Jó harmonikák K 4.80. 
E l a d a t o t t 5 0 , 0 0 0 d a r a b ! 

N i n c s v á m k ö l t s é g ! J ó t á l l á s ! 
Kicserélés megengedve, vagy penzvisszaadám t 

300 »/*. sz. 10 billentyű, 2 register, 28 
hang. Nagyság 24 x 12 cm. K 4.80 

657 V* sz. 10 billentyű, 1 register. 28 
hang. Nagyság 30 x 15 cm. K 5.20 

656 »/*. sz. 10 billentyű, 2 register, 28 
hang. Nagyság 3 0 x 1 5 cm. K 5.40 

305 V*. sz. 10 bUlentyű, 2 register, 50 
hang. Nagyság 2 4 x 1 2 cm. K 6.20 

6631/4. sz. 10 billentyű. 2 register, 50 
hang. Nagyság 31 x 15 cm. K 8.— 

Szétküldését utánvét te l eszközl i a c s . é s kir. u d v a r i 
szál l í tó K O N K A D J Á N O S z e n e m ű s z a l l i t ó -

h á z a B r f l x b e n , 1 0 2 9 . s z . (Csehország.) 
Főárjegyzék 3000 ábrával mindenkinek kívánatra ingyen és bérmentve 

megküldetik. 

Ha őszül a haja 
ne használjon mást, mint a 

„STELLA"-HAJVIZET, 
mert ez n e m hajfestő, de oly v e g y i ös sze té te lű szer , 
m e l y a haj eredeti s z í ré t adja v i s s z a . Ü v e g j e 2 K . 

ZOLTÁN BÉLA gyógyszertárában, 
B u d a p e s t , V / 4 9 , S z a b a d s á g t é r , S é t a t é r - u t a s a 

s a r k á n . 12445 

' I 

RÉZBUTOR 
12575 V A.S-SZO B ABUTOR 
gyártmányaink, modern, stílszerű kivitelben 
v á r o s i ü z l e t ü n k b e n kiál l í tva megtekint­
hetők. E ladás j u t á n y o s á r a k m e l l e t t 
Ár jegyzéket i n g y e n é s b é r m e n t v e kü ld 

PÁPAI é s N Á T H Á N £ £ & 
B u d u p e t » t , T I . , A n d r a s g y - ú t 1 . 
= = = = = (Fonciére palota). = = = = = = 

FÖLDES MAMIT C R ^ ^ 

LEGJOBB ARCZSzáPlírÖ 
SZER 

J 

-ti 

:: végett :: 
vászon a s z t a l n e m ű , 
.*. f e h é r n e m ű és . ' . 
s z ő n y e g á r u i n k a t 

igen jutányosán 
:: árusítjuk. :: 
RUIiZ JÓZSEF 
= É5 TÁfiS A = 
csász. és kir. udvari szállítók 

: : B U D A P E S T 11 
V., Deák- tér I. sz . 

Frankl in-Társulat n y o m d á j a Budapes t , IV., Egye tem-utcza 4 . 

A gége, torok, tüdő, gyomor, 
bél, vese, hólyag hurutos 
bántalmainál felülmúlhatatlan 

MÁLNÁS. 

ARTÉZI GYÓGYVÍZ. 
KAPHATÓ M I N D E N Ü T T 

FŐ BRAZAYKALMAN^ 
RAKTÁR BUDAPEST. VIII JÓZSEF "KORÚT 37/39 

Csak ,SICULA" névvel ellátott üvegek 
valódiak. 

Sárga János 
kolozsvár i ékszer- és 
e z ü s t á r u gyárostól a 

Iegjntányosabban beszerezhe­
tők a legdivatosabb 

ékszerek, ötvös-mü­
vek, eziistnemiiek, 

órák, egyházi felsze-
^^^^^^^^^^^ relési és iparművé-
\ szeti czikkek előnyös részletfizetésre is. 

Képes nagy árjegyzék ingyen és bérmentve. 12539 

CHINA-BOR VASSAL 
Hyerieaikus k i á l l í t á s 1906. Legrmag-asabb kitűnt. 
E r ő s i t ő s z e r g y e n g é l k e d ő k , v é r s z e g é n y e k és 
l á b b a d o z ó k s z á m á r a . É t v á g y g e r j e s z t ő , i d e g -
12666' e r ő s í t ő és v é r j a v i t ó s z e r . 
Kitűnő h. jŰOO-oél tölib onosi uHnnény. 

J . S E R R A V A L L Ó , T r i e s t e B a r c o l a . 
Vásárolbató a jj'yógyszcrtárakban félliteres üvegekben 

á K 2.60, egész literes üvegekben á K 4.80. 

+ Soványság + 
Szepesiéit testidomokatkeleti erő-

forunk által, kitüntetve: Paris 
900, Hambnrgl901,Berlin 1903, 

6—8 hét alatt 30 font súlygyara­
podás, garantált ártalmatlan. Or­
vosilag ajánlva. Szigorúan lelki­
ismeretes. Nem szédelgés. Számos 
köszönőirat Ára kartononként 
használati utasítással, postautal­
ványnyal vagy utánvéttel, de portó 
nélkül 2 márka. Hygien. intézet. 
D . F r a n z S t e i n e r & C o . , 
Berlin, 57, Königgritzerstrasse 78. 
Budapesten kapható Török József 
gyógytárában Király-u. 12.12403 

és bérmentve 
nagy képes ma, 
árjegyzékem 31 
nél több ábrával 
órákról, arany- is 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ezüstárukról. 
Az első óragyár Brüi: 

KONRÁD JÁNOS 
cs. és kir. üdv. szállító Brniben 
1031. szám. (Csehország.) Valódi 
ezüst remontoir óra K 8.40. Valódi 
ezüstláncz K 2.8(1. Koczkázat ki­
zárva ! Becserélés megengedve v. 
a pénz vissza. 

ANGOL-OSZTRÁK BANK. _ 
Az A n g o l - O s z t r á k B a u k részvényeseinek 

44. rendes közgyűlése 
1 9 0 8 . évi márcz iu s 2 0 - á u e s t e 6Vs ó r a k o r Bécs­
ben , az Angol-Osztrák Bank pénztári helyiségeiben 
(1. Strauchgasse 1.) tartatik meg. 

A k ö z g y ű l é s n a p i r e n e j j e ; 

1. A főtanács évi je lentése . , , 
2 . A számvizsgáló-bizottság j e l en tése az 1907. évi zár­

számadásró l és e feletti határozathozatal . 
3. Határozathozatal az 1907. évi t i szta nyereség hova­

fordításáról. 
4. Főtanácsos i vá lasz tások és a cooptált tagok helyben­

hagyása . 

« T Az alapszabályok 30-ik § a értelmében 25 résívény 
egy szavazatra jogosít. . 

A szavazatra jogosított részvényesek felkéretnek, hogy resz^ 
vényeiket, a még le nem járt szelvényekkel együtt f. e 

márczius hó 18-ig bezárólag B é c s b e n az Angol-Osztrák bank 
számfejtőségénél, L o n d o n b a n az Anglo-Austrian ° a n ^ 
és B u d a p e s t , A u s s i g , B o d e n b a o h , B r t l n n , J^***?. 
T e p l i t z , T r a n t e n a u 6a T r i e s t b e n az Angol-osztrák. bank 
fióktelepeinél, továbbá F i l s e n b e n Hoff-uann <fc Kotuaruí; 
bank betéti társaságnál letétbe helyezzék. , .• 

Az alapszabályok 27-ik §-a értelmében meghatalmazás csau -
szavazatra jogosait részvényesre ruházható. 

Bécs, 1908 márczius 6-án. 
A főtana**-

(utánnyomás nem dijaztatik.) 

12. SZ. 1 9 0 8 . (55. ÉVFOLYAM.) 
SZERKESZTŐ 

HOITSY PÁL. 
FŐMUNKATÁRS 

MIKSZÁTH KÁLMÁN. BUDAPEST, MÁRCZIUS 22 . 
Szerkesztőségi iroda 
Kiadóhivatal: 

IV. Eeáltanoda-utcza 5. 
IV. Egyetem-utcza i. Előfizetési feltételek ! 

Egész évre 
Félévre _ 
Negyedévre 

16 korona A t Vílágkroniká>-\ai 
8 korona, negyedévenként 80 fillérrel 
4 korona. több. 

Külföldi előfizetésekhez a postailag meg­
határozott viteldíj is csatolandó. 

EDMONDO D E AMICIS. 

M' 
1846—1908. 

-ILLiÓK SZIVE szorult össze a gyászhír 
hallatára, hogy Edmondo de Amicis 
már nincs többé. Millióké, nemcsak a 

saját hazájában, hanem szerteszét az egész vi­
lágon; mert alig van kulturnemzet, mely ne 
ismerné ennek a nagy iróművésznek legalább 
egy könyvét: a «Sziv»-et. Hiszen a mióta a 
• Cuorei), ezelőtt huszonkét esztendővel, meg­
jelent, hatalmas versenytársa támadt benne a 
világirodalom legelsőrangu gyermeknevelő mun­
kájának. Robinson Crusoenak ; sőt azt hiszem, 
paedagogiai értékre ép úgy, mint stilművészetre, 
ma De Amicis művét illeti e téren a vitatha­
tatlan elsőség. Robinson képző hatása csak 
egyoldalú, csak arra tanít, hogy az ember 
semmi balsorsban el ne csüggedjen, hanem 
bizva Istenben és önerejében, szegüljön ellen 
a végzetnek. De Amicis munkája ellenben be­
leoltja a gyermekbe mindazt, a mi nemes : a 
vallásosságot és a hazafiságot, a tett- és dicső-
ségvágyat, az emberbaráti szeretetet és áldozat­
készséget, és főleg a demokratikus egyenlőség 
átérzését, az osztály- és rang-gőgön való felül­
emelkedést, a munka és a munkás megbecsülé­
sét. Ki ne emlékeznék «A kis kőmíves» tör­
tenetére, a kinek kabátja kissé piszkos volt a 
mésztől, s a kiről Enrico apja ezeket mondja : 
•Az, a mi az ember ruháján marad munka­
közben, nem piszok; lehet por, lehet mész, 
lehet íirnájsz, akármi, de nem piszok. A munka 
nem piszkít. Soha se mondd azt egy munkás­
ról, a ki műhelyéből jön, hogy piszkos; azt 
kell mondanod, hogy ruháján látszik munká­
jának n y o m a . . . » Ezeket a minden ízökben 
modern tanításokat a világ semmiféle könyve 
nem tudja oly ékesen és annyi erővel a gyer­
mek lelkébe csöpögtetni, mint a De Ami< í 
mely a maga változatos képeivel, örökre em­
lékünkbe vésődő alakjaival a felnőtt olvasót 
• le tudja bilincselni. 

De hát De Amicis nemcsak a Szív szer­
zője, bár ez volt legnagyobb irói sikere és 
ennek révén lett világszerte híressé. Hazájá­
ban már lsti7-ben. tehát majdnem két évti­
zeddel a «Szív» megjelenése előtt szerették és 
ünnepelték. Akkor, "még csak huszonegy éves 
korában, jelentek meg az Italhi MtHtare 
czimü újságban a katonai életből vett rajzai, 
melyek annál az elragadó hévnél fogva, mely 

bennök végigömlött, leírásaik művészeténél és 
drámaiságánál fogva szinte lázba hozták az 
egész olasz közönséget. Igaz, hogy a megjele­
nés ideje is nagyon kedvezett a sikernek. Egy 
év múlt csak el a custozzai csata óta, mely­
ben De Amicis mint hadnagy maga is részt 
ve t t ; Itália tele volt lelkesedéssel es hálával 

ifjú hadserege iránt, mely oly hősiesen állta 
meg helyét a vérmezőn, s ezért hogyne talált 
volna viszhangra az a könyv, mely az ország 
egységesítése Legfőbb harczosait, a katonákat 
dicsőítette! 

De Amicis a hadsereg tagja maradt egész 
1870-ig, l ióma elfoglalásáig, melyben ő is részt 

EDMONDO DE AMICIS. 




